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SV. MASA V :
KATINARSKI BOLNISNICI

Prejsnji mesec sem moral za teden dni
v katinarsko bolni$nico. Bilo je to prvi¢ v
mojem zivljenju, ¢eprav nisem vec tako
rosno mlad. No, enkrat se je moralo zgo-
diti, a moram priznati, da ni bilo tako hu-
do. Najhuje je pravzaprav bilo zaradi dol-
gega casa. Na preglede, ki bi jih lahko
opravil v dveh dneh, sem moral ¢akati ves
teden. Zato pa sem medtem dozivel pri-
jetno presenecenje. Bil sem pri sloven-
ski nedeljski masi, za katero sem mislil,
da je v bolnisnici sploh ni. Pri masi nas
je bilo kar precej in morda bi nas bilo Se
veg, ¢e bi vsi vedeli zanjo. |zvedel sem tu-
di, da je slovenska masa enkrat na mesec.
In prav to se mi zdi Skoda. Marsikdo, ki
se udelezi sv. mase v bolnisnici, morda
sploh ni hodil k masi. Morda bo po tej iz-
kusnji se kdaj stopil v cerkev. Zato bi
predlagal, da bi bila slovenska masa vsa-
ko nedeljo. Vem, da je z razpolozljivostjo

Pravkar izslo!

CENA 12.000 lir

duhovnikov precej tezav. Toda isto¢asno
sem prepric¢an, da bi se ta trud izplacal.
Kaj pa menijo o tem nasi duhovniki? V
bolnisnici bi masa lahko bila tudi popold-
ne ali zvecer. In bolnikom bi bila v veliko
tolazbo. Za gostoljubje in objavo se vam
najtopleje zahvaljujem ter vas pozdrav-
ljam.

M.O.
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Ali ni éudno, da se ob tragediji Vuko-
varja in drugih slavonskih mest ni nihée
na slovenskih Solah na Trzaskem spom-
nil na skromno protestno zborovanje ali
vsaj solidarnostno izjavo? Ob vojni v Za-
livu so dijaki §li na ceste, zdaj pa ni¢. Mor-
da je prav, da studentje ne mislijo na po-
litiko, toda vzbuja se sum, da dijaki gre-
do na ceste samo, ce jih tja poZzene moc-
na stranka nedvoumne barve za svoje po-
liticne namene.
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Pisatelji proti vojni na Hrvaskem

V petek, 8. novembra, se je na Dunaju zakljucil uradni del 56. svetovnega kongresa mednarodne pisa-
teljske organizacije P.E.N. Poleg standardnih in utemeljenih prizadevanj mednarodnega P.E.N-a proti
sovrastvu do tujcev, nacionalnemu Sovinizmu, diktaturi in preganjanju kriticnih posameznikov in pou-
darjanju pomena mednarodne vzajemnosti, svobode misljenja, vesti in demokraticnih pravic posamez-
nikov ali narodov je spet — in k sreCi — prisla do izraza heterogena pestrost in razlicnost sveta, ki je
ni mogoce zreducirati na nekaksen skupni imenovalec, ne da bi prizadeli enkratnih posebnosti posamez-
nih svetovnih predelov.

P.E.N.-klub ene najmanjsih drZavic na svetu, kneZevine Liechtenstein, je protestiral proti unicevanju
Tibeta in njegove kulture. Mnogi pisatelji so podpisali posebno peticijo viadi ljudske republike Kitaj-
ske, naj spremeni svojo politiko in se umakne iz te deZele.

Napovedani referat Hrvata Predraga Matvejevica je odpadel, ker avtor ni prisel na Dunaj. Sploh je bilo
hrvasko vpraSanje krvaveca rana tudi tega pisateljskega kongresa. Mnogi delegati so kritizirali stalis¢e
hrvaskega P.E.N.-centra, da kongres zaradi nesolidarnosti centralnega vodstva P.E.N.-a s hrvaSkim po-
loZajem bojkotira. Izkazalo se je, da je v mednarodnem P.E.N.-u, tako kot v mednarodni politiki, vec
[frakcij, med katerimi francosko-ameriSka tako imenovanemu hrvaskemu pa tudi slovenskemu »separa-
tizmu« ni najbolj naklonjena.

Na pobudo slovenskega P.E.N.-centra, ki ga je na Dunaju vodil njegov predsednik Boris Novak, so
zbrani delegati sprejeli resolucijo o takojsnji ustavitvi vojne na Hrvaskem. (Novak se je istocasno, za-
vzel za pisatelje v srbskem P.E.N.-u, ki se v teh razmerah upirajo Sovinisti¢ni politiki vodstva v Beogra-
du). Za Se odlocnejso izjavo pa je poskrbel center bolgarskega P.E.N.-a. (L.D.)

»V trenutku, ko odpravljamo temelje totalitarizma in ko bi glav-
no sredstvo urejanja notranjih in mednarodnih konfliktov moral
biti razumni dialog, vodijo v Evropi drzavljansko vojno, ubijajo
Ip HESE  neoborozene civiliste, uni¢ujejo bolniSnice, stanovanjske hise, spo-
: IBESKV ¢ menike svetovne kulture. To je vojna brez upoStevanja pravil, brez

e front. To je terorizem. To je agresija Sovinizma, za katerega ¢lo-
vesko Zivljenje, ta najvecja dobrina na zemlji, ne velja ni¢. Brez
demokrati¢ne samoodlocbe narodov si bodocega sveta ne more-
mo zamisljati. ObtoZujemo evropsko skupnost in voditelje veli-
kih drzav, gospode Busha, Gorbatova, Kohla, Mitterranda in Ma-
jorja in vse druge politicne voditelje, ki se zavijajo v nevtralnost
sramotnega »razumarstva«. Njihova pozicija nas spominja na nev-
tralnost Velike Britanije in Francije za ¢asa Spanske drzavljanske
vojne, ki je bila generalka faSizma in komunizma za vodenje druge
svetovne vojne... Zelo spoStovani gospodje, voditelji svetovne po-
litike! Prosimo vas, da takoj in odlo¢no ukrepate. Bolgari pravi-
jo: Pozar pri sosedu bo tudi tebe kmalu upepelil! Pozivamo vse
pisatelje sveta, da apelirajo na svoje vlade, da se takoj vmesajo
v nastali polozaj, da ustavimo vojno v Jugoslaviji.«

Bolgarski center P.E.N.-a



Grobarjeva nevesta

Elizeja sem vzljubila na prvi pogled. Nikoli nisem
pozabila vecera, ko je prvi¢ stopil v trgovino, kjer sem
prodajala, v upanju na bolj$o zaposlitev. Se nikoli me
noben moski ni ogovoril tako, da bi ogovoril prav me-
ne in ne blago, ki sem ga prodajala in me pogledal v
obraz. Danes vem, da sem bila najbolj nezanimiva zen-
ska na svetu. Zato sem najprej pomislila, da je more-
biti priSel iz bara tam zraven, kjer so no¢ in dan pili
7gane pijace. Pa ni prisel od tam. Njegovo zanimanje
zame je bilo preprosto, prisréno in pristno. Nato je za-
Cel prihajati vsak dan.

Ugotovila sem, da sploh ne pije in tudi ne kadi, kar
mi je bilo nepopisno ve¢. Kozarec piva mu je bil do-
volj. Imel je vedno Ciste, veselo plapolajoce lase in ve-
nomer se je Salil, da se je vse krog njega smejalo. Zato
sem bila prepri¢ana, da hoée samo razbiti sivino dne-
va, ko mi je nepri¢akovano in brez uvoda povedal, da
me hoce porociti. Toda ne. Mislil je povsem resno.
Smrtno resno. Tezko bi zdaj opisala, kako zelo me je
osrecil.

Samo... je pristavil na koncu, kasneje, ko sva bila
7e do picice zmenjena, samo, je povedal, morala bi ga
prej obiskati na domu, preden se dokonéno odlo¢im;
da vidim, ¢e mi je vSe¢ in da povem, kako naj si uredi-
va poro¢no gnezdo.

Kaj mi ne bi bilo v§e¢? Zame je bilo lepo povsod,
kjer je bil on.

Prisel je zato pome in sva sla, jaz v vrtoglavnih pet-
kah in kostimu, on v temnosivem, z grlom stisnjenim
v vozel, ki si ga je bil zadrgnil na kravati nad belo sraj-
co. Preckala sva nekaj ulic in uli€ic ter se nato po-
vzpela na Siroko cesto in tako prisla pred vrata poko-
palisca, ko se je zacel gostiti mrak. Postal je za trenu-
tek, me rahlo zasukal k sebi in me pazljivo pogledal.
Nato je prav tiho rekel: »Tu notri.«

»Tu notri, kaj?« sem pokukala skozi ¢rna Zelezna
vrata in menila, da mi kaZe, kje ima oceta, mater.

»Tu notri sem jaz doma«, me je prijel za brado.
Zacela sem povesati veke in z njimi zastrla dohod do
mojih misli in Custev.

»Doma, kako?« »Doma. Tako, kot so doma ljud-
je. Nekje mora$ biti doma,« je skomignil z rameni.

Pred o¢i so mi zacele prihajati razne grozljive zgod-
be in pripovedi, v katerih prihaja mrtvec po nevesto
in to se mi je prav gotovo bralo na obrazu. Potem sem
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si rekla, da ni prav ni¢ mrliskega v njem, nasprotno,
bil je podoba prekipevajocega Zivljenja.

»Sem si mislil, da ti ne bo v§e¢,« mi je izpustil
brado.

»Zivim ni lepo med mrtvimi, &e se niso tako ali dru-
gace privadili nanje.«

»Si se ti privadil?« sem s teZzavo premikala jezik in
zaCela me je muciti nepopisna Zeja.

»Nisem se ravno zlagal, ko sem ti rekel, da sem
vrtnar. Pa saj to tudi sem: vrtnar grobar. Vsak grobar
je tudi vrtnar. Torej vrtnar posebne sorte: sadi roZe in
ljudi,« se je zasmejal. Bilo je prvi¢, da se nisem mogla
zasmejati z njim.

»Nodes niti pogledati? Stanovanje je lepo in udob-
no. In v tujah pojo ptice, vsaka v svojem letnem casu
in vsaka svojo melodijo. Zdaj poje lis¢ek,« je utihnil
in dolgo moléal. »On poje v mraku,« in spet je mol¢al.

»Noce§ niti pogledati?«

Pozrla sem tisti nihajo¢i ne, ki mi je celo minuto
visel na ustnicah, ga obsla in vstopila pred njim. Tisto
pokopaliice ni kot so podezelska, ljubkim vrtovom po-
dobna. V mraku pa je Se zlasti nekaj posebnega. Ljudje
v mestu so se umaknili na svoje domove; tam se priZi-
gajo okna in cestne svetilke. Tu pa mrak in tiSina.
Grobna tiSina. Gledala sem kakor zamaknjena.

Elizej je zaklenil vrata, pred nama pa se je odprl
Sirok in dolg drevored in lis¢kovo petje se je pomikalo
z nama noter, vedno bolj noter, vse dokler se nisva do-
tipala do hi§nih vrat. Elizej je odklenil in prizgal lu¢.

»Tako je bolje«, je sklenil in stisnil roke ter zavrtel
prste. Ne. Ni bilo bolje. Rekla bi slabSe. Saj so tra-
kovi luéi padali na dober del s travo porasle steze in
osvetljevale nagrobne kamne in kapelico prav naspro-
ti kuhinje. Iz raznih koti¢kov so se zacele tihotapiti
matke in mu predle okoli nog. Se nikoli jih nisem vi-
dela toliko in tako lepih in raznolikih, vseh skupaj. Bile
so njegova druZina.

Povabil me je, naj sedem in sem sedla. Nato mi je
ponudil, kar je bil skuhal: »Med enim pogrebom in dru-
gim,« je hotel obnoviti svoj $aljivi ton in se takoj za-
vedel, da je 7e zopet pogresil.

»Saj sem rekel, da tukaj ni za vsakogar.«

»Ni, ni,« sem mu dala prav skozi prvi grizljaj v bro-
detu namakanega kruha, ki sem ga Se vedno pestovala
v ustih. Sele kasneje, dolgo potem, sem odkrila, da je

mladika



bil odli¢en kuhar in da je za tisto najino vecerjo vsaj
nekaj ur luscil, cvrl in kuhal, pokuseval in mesal, da
bom zadovoljna med enim pokopom in drugim!

»In naj ostane grobar brez neveste? Se ti ne zdi kri-
vieno?«

»wle. Prav gotovo je kriviéno,« sem bila iskrena.

»Moja mati se je porocila sem, pa ni bila nesrec¢na
in jaz sem se tu rodil,« je razlagal tiho, pocasi, a ved-
no manj prepri¢ljivo, lotevala se ga je potrtost, ker se
je bal: bom, ne bom hotela.

»Mati je odsla pred meseci, poglej sem,« me je prijel
za roko in peljal skozi vrata.

»Hotel sem, da bi bila prav tu, blizu hiSe. Tako ze-
lo si je tega Zelela in tako se je bala, da bi bil sam. Oce
pa je levo od nje, v tretjem: bil je grobar pred menoj.
Ves, kaj je imel navado reci?«

»Kako naj vem!«

»lJaz, Evstahij, sem delavec v najimenitnejsi tovar-
ni: tu se predelava clovestvo, tu zemlja in voda pereta
vso grdobijo sveta.«

Stresla me je mrzlica.

Imela sem obcéutek, kot da ni on, temvec nekdo dru-
gi, ki ga nisem poznala: »In ti si mi pravil, da si
vritnar... vrtnar! In sem si predstavljala, kako sejes vi-
jolice in obrezujes vrtnice...« Sem rekla, vendar brez
ocitka.

Oddaljil se je za kakSen korak in se vrnil z vrtnico
v rokah.

»Bi si ti predstavljala, da cveti kaj takega v novem-
bru?« mi je pomolil pod nos rde¢ in dehte¢ cvet. Ce
ne pride pozeba, cveti tja do boZzi¢a.« Potem se je za-
mislil: »Jaz sem vrtnar. Kar jaz tukaj sadim, klije v
vecnosti.«

»Bil je najin éas.« (foto Vlastja)

miladika

»Daj, no, venomer se $ali§. Rada bi §la domov. Ze-
be me. Me bo$ pospremil?«

Vecerja je ostala na mizi in medtem se je zgostila
noé¢, oblaki so se izgubili in odkrili neizmerno veliko
in belo luno in stara tuja velikanka je zanihala v vetru
in praskala in strgala po zidu, ki locuje ta kraj od osta-
lega sveta.

»Torej bo ne?« se je prijel z obema rokama na ze-
lezje vrat in naslonil Se brado.

»Morda bo da. Ne vem,« sem hotela biti spravlji-
va, ker ga nisem hotela izgubiti in sem na tihem upala,
da bova lahko §la Se kam drugam. Drugam pa nisva
§la nikoli. Elizej je nekaj iskal, povpraseval, nasel pa
nikoli ni¢, kot ni nikoli naSel oni, ki je iskal brez pre-
pricanja in brez navdu$enja.

Tako sva se porocila v zacetku novembra, da ne bi
bil sam, ko so bili dnevi kratki kakor dih, in no¢i nes-
konéne, in lis¢kova pesem Zalostna, kakor nikoli.

Ponoc¢i me je bilo prve case strah. Tuja je strgala
ob zid in je¢ala. On pa se je smejal: »Cesa te je strah?
Ja ne misli§, da so to oni, tam zunaj? Da ves, kje so
oni, tam dale¢, dale¢ nad zvezdami in sre¢ni, kakor niso
bili tu nikoli!«

»Menis, da so zares tam?« sem trepetala v postelji
zraven njega. »Ne menim, sem prepri¢an,« se je zresnil.

»Nekoé, pravijo, ob koncu ¢asov, bodo spet nasli
svoja telesa. Prav tista, ki so jih imeli tu na zemlji.«

»Ne verjamem. Bi Se kar rada verjela, a ne morem.«

»Pa je tako. Ce ti razdere$ to svoje pregrinjalce,
rdeCe nitke sem, plave tja, to zanko tako in ono dru-
gade... ne bo§ rekla, da ga ne bi znala zopet sestaviti!«

»E, bi, saj sem ga spletla in seSila jaz.«

»Pa ne bi znala sama boZja misel zbrati vseh teh
nasih nitk in delcev in nas znova sestaviti!... Daj, nol«
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Nisem rekla ni¢, ker je Elizej bil u¢en. Ko ni gro-
baril, je gojil vrtnice. Ko ni gojil vrtnic, je bral. In ko
ni bral, je premisljeval. Od ¢asa je izginjal v mesto in
prinas$al stare, razsule in scefrane knjige; vCasih pa tu-
di nove, Ce jih je dobil za pol cene. Ko je vse prebral,
jih je zopet prodal, starinarju v starem mestu. Edina
knjiga, ki je bila prav njegova, je bila Biblija, velika,
¢rna, zlato obrobljena.

Ob njegovem modrovanju mi je bilo vedno manj
tesno pri srcu. Pocasi sem se privadila vsemu in Se zme-
nila se nisem, Ce sva ob lepem vremenu kosila ob odpr-
tih vratih in naju je z mrtvasSkega odra v kapelici gle-
dalo ugaslo oko: staro, mlado, Zensko, mosko, ne ma-
lokrat otroSko. Bilo pa je poletnega dopoldneva in sem,
kot po navadi, cvrla bu¢kino cvetje, je nama bilo neiz-
merno vse¢, ko so pripeljali Sestnajstletno Studentko
(takrat je malokatera Studirala), belo obleceno, z zla-
tim nakitom. Pustila sem bucke in se pribliZzala po
prstih in s pridrzanim dihom: »Saj samo spi, kaj ¢e se
zdaj, v tem poloZaju, prebudi?«

»Se ne bo,« je rekel Elizej in ji uredil in popravil
lase. Takrat je zacela prihajati druZina. Jaz pa sem se
sesedla v kuhinji na prvi stol: »Tako torej: od danes
do jutri in to kadarkoli. In kdorkoli. Sedaj cvrem
buckino cvetje in drevi sem tam!«

Elizej ni kosil in niti vecerjal in jaz sem pospravila
bucke za naslednji dan, a to se je zgodilo samo enkrat
v dolgih petinStiridesetih letih, ki sem jih prezivela ob
njem, vse do njegove smrti.

»Pa zdaj ve§,« me je prijel za roko, ko je odhajal.

»Nismo vsi enaki niti v smrti. Nismo. Ker eno je
umreti v brodolomu ali vojski in pustiti nedorasle, ko
si §e v cvetu let, in drugo, ¢e zaspi§ doma, ljubljen, pod
tole tujo, kakor jaz, ko nima$ ve¢ kaj poceti na tem
svetu.«

Zal mu je bilo, da odhaja brez sina, ki bi nadalje-
val ocetovo delo, a Elizejcek je spal Ze dolga leta ob
zidu kapele, Se roditi se ni hotel v tistem naselju mrtvih
in je to zemsko bivanje kar presko¢il.

Ker je videl mojo veliko Zalost, je odhajajoci Eli-
zej Se dodal: »Pa nikar ne Zaluj, bi ne bilo pametno.
Ti si bila vedno tako zelo pametna... Samo ¢akati mo-
ras na ¢as, ko bo boZja misel hotela zopet zbrati tvoj
in moj prah, ga prekvasiti v svojem vsemogoc¢nem kotlu
in ga zopet sestaviti.«

Moder je bil, moder in uéen in rad me je imel.

Po njegovem odhodu sem si morala poiskati sta-
novanje. Nasla pa sem ga tukaj, od koder lahko vidim
na pokopaliste, pa Ceravno od dalec. Nocoj je eden od
vecerov, ki je na las podoben tistemu, ko sem postala
grobarjeva nevesta. Vem, da se med grobovi oglasa lis-
¢ek in vsak Cas se bo sprozila ¢udezna naprava in pri-
Zgale se bodo luc¢ke na grobovih. Elizeja pa ni tam. Je
nekje in ¢aka, da boZja roka vzame na dlani njegove
delce in nitke ter ga zgnete v telo, da se povrne vanj.
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V slovenska obzorja in ¢ez

Mogoce ne veste, da...

— da so v Torontu, v Kanadi, uvedli enkrat na te-

den slovensko radijsko uro...

— da v Ljubljani zivi 16% prebivalstva republike

Slovenije...

— da za sedemdesetletnico Balanti¢evega roj-

stva mislijo postaviti pesniku v Kamniku, kjer
je bil rojen, spomenik...

— da je Sklad Mitja Cuk, ki ima svoj sedez na Op-

cinah in zivahno razvija svojo humanitarno de-
javnost, izdal prvo Stevilko svojega glasila
Skrat...

da je med papeskimi Svicarskimi gardisti, ki
vrsijo reprezentanéno varnostno sluzbo v Va-
tikanu, tudi Slovenec...

da poljski katoli¢ani, ¢eprav predstavljajo vo-
dilno silo v drzavi, Se nimajo svojega katoli-
skega dnevnika...

da iz raziskave, ki so jo naredili med francos-
kimi fanti med 12. in 15. letom, izhaja, da jih
57% veruje v Boga, 59% pa moli...

da za slovenske katolicane v Angliji izhaja
Vestnik Pastoralnega sveta slovenske katoli-
Ske misije v Veliki Britaniji, ki je zdaj pri svoji
3. Stevilki...

da se je v zadnjih 25 letih stevilo piscev na
Japonskem ve¢ kot podvojilo in da jih je
2.200.000 alkoholiziranih...

¢e hocete v dveh, treh stavkih izraziti svoje
mnenje o dogajanju v razpadajoci Jugoslavi-
ji, ga lahko posljete na naslov: »PM-letters«/
Radio Four/BBC Broadcasting House/London
W 1A 1AA.

da je v dokumentu Svetovnega slovenskega
kongresa receno, »da so slovenski domobran-
ci izhajali iz domoljubnih nagibov, kolikor so
se po vesti upirali revoluciji, ki je predstavlja-
la prevrat temeljnih osebnih in druzbenih vred-
note...

da je bil v Londonu ustanovljen SLOVENIAN
CRISIS CENTRE — Slovensko krizno sredis-
ce, ki obvesca anglosasko okolje o dogajanju
v zvezi s Slovenijo (BM/Pravda, London WC1N
3XX)...

da sta ob proslavi 140-letnice celovske Mohor-
jeve druzbe njeni sestrski ustanovi — celjska
in goriSka Mohorjeva druzba — pri¢akovali, da
bosta delezni vecje pozornosti, kakor sta je de-
jansko bili...
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Obale zvezd

FIESA

Te dneve Stejes, ki se drobijo,

ob zidovih hodis, tam na poti za Fieso,

dan za dnevom, srecujes mrtve galebe in kamne,
mnogo jih poznas, gres skozi ¢as, zaklenjenega srca,

samoten klovn sanjac,

pri svetem Juriju potrkavajo zvonovi,

Fiesa v zimi ujeta v led in burjo, samotna,
stoji kot kazZipot v ¢arovnisko Istro, ki te caka,

da prides,
se poklonis,
gres.

CUDEZNO

Svet zacuden v otroske zre oci,
vdih je jutro,

izdih vecer,

rdece ptice letijo v nebo,
steklo v vinu,

prah iz sna,

zemljo v dlaneh drobim,
klovn stece v zeleno,
cudezno je,

nisi sadil,

a rodi.

RAZLIKA

Na cesti ob obali lezi povozena macka,

na boku, viaine odprte oéi,

na cesti turisticnega naselja lezi povoZen pes,
na boku, vlaine odprte oéi,

na cesti v Istro leZijo povozeni jezi,

na boku, viaznih odprtih oéi,

na cesti v nebo lezijo ljudje,

na hrbtu, zaprtih oci.

PREHOD
NOV DAN Zbudis se,
Cas spomine tke, S0k, Wk
nor je dan, pokrajina je tuja,
bezim, dreves, ki si jih sadil ni,

cveti rdeci mak.
Zgradis hiso,

brez temeljev in strehe,
Zelje so opeke,

stece§ na slepo,
kricis v dan,
prekleto, kako:

hisa, ki si jo zgradil zgine,
otrok, ki si ga sanjal je privid,

PRIPRAVE

Veliko mest in vasi obhodis,

v sredobeznem begu,

za male cudezZe je recept garanje,
aktivizem za male,

tako kot z obrambnimi zidovi,
enega zgradis, dva se podreta,
samo vsajeno v zemljo je trdno,
traja, predas ga Zivljenju,

drevo,

kamen, ki ga postavis na tokove,
negujes, skrbis, dajes,

da prejemas,

da se lazje napotis v ono zadnje mesto,
pa naj bo rajski vrt ali pekel,

to, malo lahko storis Ze zdaj.

BELA NOC

Nem stece§ ven, v pokrajino, razpraskas jo,
Sumi groze, kot slap, premiki, begi,

steces v kraje, ki so delo tvojih rok,

a vendar je to tuja, ¢arovniska pokrajina,
priselke si, zbit med svoje strahove,

redke case, ko se razgrnejo oblaki,

(to reces zdaj),

ne ves vec, od kje si, kam gres, kdo je ta clovek,
ki kleci sredi istrske noci in se obupno trudi,
trudi,

da bi se spomnil vsaj ene molitve,

ki si jih je izmislil sam.

PRED ZORO

Hlastno zagrizes v streho neba,
verigo nosi dan, v kletko okovan,
po poti pa se smeje klovn,
potepuh, popotnik, beraé, sanjac,
trka od vrat, do vrat.

Okruski padejo v prejo,
samogovor kot obramba,

otrok sanja novo mejo,

na trati posadis lipo. ni in ni sna
In vaje iz kricanja,
ni¢ odmeva,
senca stece,

¢as si nov dan oblece.

a ni ¢arovnija, ne mora,
ni beg, ne prevara,

spet stojis gol in bel,
pred neznanimi vrati,
smrti in rojstva.

Beseda nima zven,
odmira odmev,
otrok stece stran,
nov istrski dan.
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HIP
Med cipresami sprevod pogrebcev,

v sosednji hisi veka dete novorojeno,

cas je sklenjen v krog,
cas je svetloba in molk.
Cvet magnolije,
posusena veja oljke,
sol na ustnicah,

veter jadra po solinah.
Za hip,

rezece,

zmaj ali ¢arodej,
odseka,

spoznanje brez sodbe,
sodba brez spoznanja.

VCERAJ ZA DANES

Lepo kamnito mizo sem postavil na dvoriscu,

narejena je za stoletja,
grabim bilke otave,

da jih ne raznese jugo.
Trobente naznanjajo vecer,
nic zaklinjanj,

prislek si,

povsod,

sam sedis ob mizi in ugibas,
kdo bo sedel za tabo.

Ob polnoci se vracajo umrli,
pojejo gosli in piscali,

nihée ne potrka na vrata,
drhtenje in brazgotinaste sanje.

ZIVALI

Ze zjutraj sem videl veverico,
ki je potovala na pokopalisce,
morda, ni videla poteze,

ni¢ ni vec res,

Jje rekel fazan,

pa tudi petelin,

Cakajoé na uro zore,

prasici v svojem krogu,

zajci, divji, ¢akajo na kletko,
z zlatom okovano,

Soje kricijo,

srne ob noceh pri fizolu,
lepo, da se poznamo,

skriti drug pred drugim,

ni¢ o pravicah,

opica, ki se cudl,
desettisocem obiskovalcu,
tako je,

med Zivalmi.
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Sama... (foto Viastja)

VOJNA PA?!

In pridejo, nenajavljeni,

klovni,

sprasujejo,

¢e sem pozabil na pripadnost,

tu v tej carovnisSki dezeli,

samo azil, rece Avgust,

samo zacasno osvobojeno ozemlje,
priznam,

a naslednje jutro zagaram,

kot vijak,

ki je nasel neko mesto v kolesju,
kot norec,

ki verjame,

da z malimi begi ubezis velikem,
bitke so dobljene,

vojna pa?!

VAJE

Mreza teme,

ogenj jezik izplazi,
otoki kot sanje,
svetilnik bedi,
dvojnik na begu,
kot strela udari,

v Vrsti si,

rakov premik,
odgnati misel,
steCem do njiv,
pokleknem,
grabim po zemlji,
vaje,

za spanje brez orkestra,
viaznost utripa,
po Stirith do zidov,
o bog,

pade vzdih,

ne ugasni svetlobe,
pa odmeva ni,
samo malo naprej se pomaknes,
na poti od rojstva,
do smrti.
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Osem Slovencev za danes

Zdomstvo - emigracija

Bara Remec, slikarka, Argentina

Zori Tavcar se je posrecilo, da je slikarka Bara Remec pristala na intervju in odgovorila na vpra-
sanja v mesecu februarju, nekaj pred svojo smrtjo.

Bara Remec je najbolj znana slikarka v slovenski argentinski emigraciji in je po letosnji razpravi
v casu Svetovnega slovenskega kongresa v Ljubljani postala odkritje tudi za osrednji slovenski pro-
stor. Z vprasalnikom Z.T. je konec februarja odsel k njej v Bariloche njen necak Tine Debeljak mlaj-
si. Doslej Bara Remec ni marala intervjujev, na tega pa je ljubeznivo pristala in odgovarjala na mag-
netofonski trak. Teden dni zatem je, Zal, umrla. Ta intervju torej predstavilja zadnje osebno price-

vanje o slikarkinem Zivljenju, delu in njenih pogledih na umetnost in slovensko situacijo.

—

Po vojni skoraj nisi mogel dobiti iz Argentine publi-
kacije Slovenske kulturne akcije, kjer ne bi bila s svo-
jim likovnim delezem prisotna Bara Remec. Kakor smo
Vas torej poznali kot slikarko in ilustratorko, tako smo
zelo malo vedeli o Vas kot ¢loveku. Sama vem skoraj
le to, da ste svakinja pisatelja Tineta Debeljaka. Ali bi
nam lahko kaj povedali o svojem rodu, starsih, otros-
kih letih? Je bil Bogumil Remec, znani javni delavec v
Ljubljani, Vas oce?

Da, moj oce je bil Bogumil Remec, ravnatelj, politik, so-
delavec Janeza Evangelista Kreka, mati pa Marija Remec,
pisateljica znanih mohorjevskih kuharskih knjig. Sem pa
tudi necakinja dr. Jozeta Debevca, prevajalca Danteja in
pisatelja znane knjige Vzori in boji. Moj stric je bil Jakob
Debevec, lastnik in urednik Ameriske domovine v Cleve-
landu. Drugi stric, Vladimir Remec, je bil industrijalec in
minister v prvi slovenski vliadi I. 1918. Moj svak pa je bil
pozneje dr. Tine Debeljak, s katerim sem vsa leta sodelo-
vala pri opremi njegovih knjig.

Moj oce Bogumil je bil botanik in matematik in ravna-
telj Il. drzavne gimnazije. Rad nas je vodil v naravo, nav-
duseval nas je za hojo po hribih, za plezanje in smucanje.
Ujec dr. JoZe Debevec pa nas je navduseval za knjige.
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Studijska leta? Predstavljam si, da imate za sabo
srednjo Solo in likovno akademijo. Kaj bi nam povedali
o profesorjih in soSolcih? So Vam kakSna imena osta-
la v posebnem spominu? Vas je Ze takrat kdo navdusil
za likovno umetnost?

Rojena sem bila v Ljubljani in sem tam zivela — razen
Solanja drugod — do odhoda iz Slovenije. V Ljubljani sem
obiskovala obrtno solo. StarejSa sestra je bila risarka. Pri
sedemnajstih letih je hudo zbolela in umrla. Ob njej sem
zacutila, da bom tudi jaz svoje zZivljenje usmerila v svet upo-
dabljajote umetnosti. Zacela sem obiskovati privatno sli-
karsko Solo, Probuda, privatno pa me je poucevala tudi
Henrika Santel, slikarka, pripadnica minchenske Sole. Pri
Probudi pa sta bila moja profesorja znani slikar Sasa San-
tel in Mirko Subic. Od so$olk se spominjam Vere Horvat,
tudi slikarke.

Ko je profesor Kambic¢, ocetov kolega z gimnazije, pred-
lagal, naj bi me poslali na obrtno Solo v Prago, me je oce,
ki je z razumevanjem gledal na mojo ljubezen do slikar-
stva, res peljal na Cesko. A sprejemni izpit je bil zame pre-
tezak. Tako sem nato dvajsetletna odsla Studirat v Zagreb.

Kje ste se potem likovno izobrazevali? Pri katerih
profesorjih oziroma slikarjih? Je kdo posebej vplival na
Vas kot ¢lovek ali kot umetniski vzornik? Vas stil kaze,
da ste si takrat ali pa pozneje temeljito osvojili lekcijo
moderne umetnosti. Kateri so bili Vasi vzorniki? Ste od
takrat do danes kaj spreminjali svoje gledanje na u-
metnost?

Studirala sem v Zagrebu, kjer sem bila med petimi,
sprejetimi na akademijo. Rektor Akademije je bil lvan Me-
8trovi¢, prorektor pa Branko Senoa. Tukaj so bili moji pro-
fesorji Becic, Babi¢, direktor slikarskega oddelka je bil-Se-
noa, nato Mujadji¢. Kljakovi¢ in Vavka, grafiko pa nas je
ucil profesor Krizman. Pouk smo imeli dopoldne po tri ure,
pa tudi popoldne in e zvecer. V Zagrebu sem ostala stiri
leta, naredila sem osem semestrov in polozila vse izpite.

Takrat je na Akademiji vladal impresionizem in aka-
demsko slikarstvo. Za nas so tedaj bili vzorniki Picasso,
Jakopié in Males.
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Bara Remec, gaucho in argentinski otroci.

V Zagrebu sem nato poucevala risanje na srednji $oli,
potem pa sem dobila mesto na urSulinski gimnaziji v Lju-
bljani.

Zatem sem odsla v Florenco na izpopolnjevanje. Kma-
lu pa smo morali vsi tuji Studentje zapustiti Italijo, ko je iz-
bruhnil italijansko-abesinski spopad. Po vojni smo se u-
maknili z druzino iz Ljubljane ¢ez Korosko in Lienz v Rim.
Pred odhodom od tam v Argentino sem nekaj éasa pouce-
vala risanje na slovenski gimnaziji v Trstu. To delo sta mi
preskrbela France GorSe in Srecko Baraga.

Ali ste se pred vojno kaj druzili s slovenskimi umet-
niki? Ste osebno poznali MaleSa, Gorseta, Kregarja?
Kaksen vtis imate o njih?

GorSeta sem spoznala Sele pozneje, ko smo bezali, na
Koroskem, a je nato odsel v ZDA. Pozneje pa sem bila ne-
kaj €asa z njim v Trstu na sredniji Soli. Enako tudi s Kre-
garjem. Potem so se naSe poti razsle. Glede na druge skli-
karje pa lahko recem, da sem bila bolj zase in se nisem
druzila v kake skupine. Tudi drugi moji soSolci so bili ne-
kako »neodvisni«, ampak ker so bili rdeéi, se z njimi nisem
dobro razumela ali druzila. Vedno sem se drzala zase.

Kot emigrantski umetnici Vam vera gotovo pomeni
pomemben zivljenjski dejavnik, saj je prepojila tudi Va-
so likovno govorico. Posebno pogosto je navzo¢ sim-
bol kriza. Ste vero prinesli Zze od doma, iz druzine?

2

Sem katolicanka iz verne druzine, a moje slikarstvo ni
bilo nikoli versko, ceprav sem ze pred vojsko ilustrirala je-
zuitsko revijo. Gotovo pa se vernost izraza tudi v mojih de-
lih.

llustrirati ste zaceli ze v medvojni Sloveniji. Bi na
kratko orisali to svoje delovanje?

Veliko sem ilustrirala pred vojno knjige svaka Tineta De-
beljaka. Tedaj sem tudi Ze izdala ex-librise, za katere me
je tudi navdusil on. Ustvarjala sem v linorezih, tus, bakro-
reze, litografije in Se v najrazlicnejsih drugih naéinih, kar
sem nadaljevala in ohranila do danes. Rada delam tudi ke-
ramiko, ki jo sama pec¢em in krasim. Navdusuje me tudi
grafika in lesorez.

V Ljubljani ste preziveli ¢as revolucije. Iz tega, kar
prihaja danes na dan v Sloveniji, je bil to strasen ¢as.
V kakS§nem spominu imate tista leta?

Med revolucijo sem bila na strani katolicanov in sem
se bala komunizma, ker sem videla, da je zloginski, o tem
mi je pripovedovala moja prijateljica Rusinja, slikarka Kse-
nija Manohina, ki je zbezala iz Rusije. Ona mi je pripove-
dovala, koliko trpljenja je bilo tam in kaj vse je morala pre-
stati. Potem sem se tudi sama zanimala za to in se prepri-
¢ala, da je Slo dejansko za zlo¢instvo. Bala sem se, da bi
nas vse pobili.
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Katere etape bi omenili s svoje emigrantske poti?
Ste si kaj ogledali Italijo? Ste v tistem ¢asu morda za-
¢asno odlozili éopi¢?

Najprej sem bila v Vetrinju, od koder imam ohranjenih
nekaj risb. Nato sem $la skupaj z oéetom, sestro in Debe-
liakom v Rim. Tam sem v glavnem slikala pokrajine, a ne
veliko. Sem pa ilustrirala za poljske revije nekatere Debe-
ljakove ¢lanke in prevode. Potem sem Sla za nekaj ¢asa
v Trst, kot sem ze omenila, nato pa sem odsla v Argentino.

Kako ste doziveli Argentino? Kje ste si ustavili? Ste
se kje zaposlili? Kaze, da ste od vsega zacetka sodelo-
vali pri Slovenski kulturni akciji. Kak§ne spomine ima-
te na tisti cas?

Ko sem prisla v Argentino, v Buenos Aires, sem naj-
prej iskala zaposlitev. In sem §la od tovarne do tovarne kot
dekoratorka keramike. Potem sem delala pri Pelicaricu,
Hrvatu in emigrantu, Mestrovicevem zetu, tudi kot deko-
ratorka. Pozneje pa sem se osvobodila in zacela ziveti na
svoje ter hoditi po Argentini. In slikala. Za Zivljenje sem si
kakih deset let prisluzila v Barilo¢ah z ro€nimi obrtniskimi
spomincki. S tem sem lahko Zivela in to sem raje delala
kot pa kakdno mehaniéno sluzbo. Pri Slovenski kulturni ak-
ciji sem poucevala na umetniski Soli in vzgojila nekaj do-
brih slikarjev. Potem sem veckrat razstavljala pri Sloven-
ski kulturni akciji ter po Buenos Airesu, kar pa je bilo zelo
drago. Ekonomsko nisem bila ravno moéna, zato nisem ne
mogla ne hotela razstavljati med Argentinci in sem se ome-
jila na slovensko okolje. Razstavljala sem v Slovenski hisi
in drugod. Tako sem razstavljala tudi v Barilo¢ah, pozneje
v Tilcari na severu. V Buenos Airesu sem razstavljala v ve¢
galerijah, zunaj drzave pa sem imela razstave Se v New
Yorku, Torontu in na Danskem. Moje slike so Sle po vsem
svetu.

Bi nam orisali svoje argentinsko delovanje? — llu-
strirali ste mnogo del; katero od teh Vam je najbolj pri
srcu? Na nedavnem simpoziju o Tinetu Debeljaku v
Skofii Loki je umetnostna zgodovinarka, Argentinka Ire-
ne Mislej pokazala diapozitive Vasih grafik; presunile
so me s svojo apokalipticno ekspresivnostjo. Tudi ti-
sti, ki Vasega ostalega opusa ne poznajo, so morali za-
slutiti moéno umetniSko osebnost. Vam je grafika bliz-
ja od izrazanja v barvah?

V Argentini sem veliko ilustrirala, predvsem Debelja-
kove knjige, pa planinske, Franceta Balanti¢a, Vladimira
Kosa, Karla Mauserja. Ve¢inoma sem ilustrirala pesmi. Ta-
koj po vojski smo bili e polni vtisov grozot tistih ¢asov in
sva z Debeljakom izdelala Crno ma$o. (Te grafike so pri-
kazali v Skofji Loki, op. Z.T.) Danes kaj takega ne bi mo-
gla reci, ker se je rana Ze zaprla. Zato tudi ne mislim vec
iti domov v Slovenijo. Tu pravijo, da so moje slike (barvne,
grafike in risbe) moc¢ne in da imajo v sebi nekak hipnotizem.

Ali lahko takole trodelno opredelim Vas navdih: prvi¢
vojne grozote, drugi¢ barvitost argentinskega sveta
(enega teh akvarelov imam tudi sama, dar Nikolaja Je-
loénika), tretji¢ liriéna fantazija ali celo fantastika. Bi k
temu Se kaj dodali?

Jaz sem se vrgla v naravo in jemala iz nje. A ta narava
so ljudje in pokrajine, popolnoma abstraktnih del imam zelo
malo. Pritegnil me je predvsem barviti argentinski svet.
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Vendar pa sem hotela naslikati skupaj z naravo Se ljudi,
ne samo pokrajine, jezera in hribe, zato sem Studirala In-
dijance, sem med njimi zivela véasih prav primitivno ziv-
lienje, Indijanci v naravi!

Ste s svojim slikarstvom nagovorili tudi argentin-
sko obéinstvo? Ali je prodor v velikomestnem okolju
(desetmilijonski Buenos Aires!) za tujca tezak?

Prodor ni tezak, ¢e imas denar, a se moras strasno bo-
riti, kajti vse je tudi tu vzeto ekonomsko kakor Coca-Cola.
Za slikarske razstave moras imeti komolce pa denar. A jaz
tega nisem hotela. Saj sem v zac¢etku imela nekaj razstav,
celo precej uspesnih. Poleg tega sem imela med Slovenci
dovolj odmeva in publike, ki se je zanimala za moje delo,
in sem od tega tudi zivela.

i .. } — L 5

Rocno delo gospodicne Pelhan (Lj) v kleklanju. Nacrt je na-
pravila Bara Remec.

Kako Vas definira tamkajsnja likovna kritika? Kaj pa
slovenska? Kako je s slovensko likovno kritiko v Argen-
tini?

O meni je precej pisal znani kritik lturburu med Argen-
tinci, pa Pereira, med argentinskimi Slovenci so o meni pi-
sali predvsem Nikolaj Jelo¢nik, Marjan Marolt, Marjan Ei-
lec, France Papez, Tine Debeljak ml., Darko Sustersic. V
Sloveniji pa Karel Dobida, Aleksander Bassin in Irene Mis-
lej. V Argentini tudi Hrvatica Marica Mes&trovic. Vsi so spre-
jeli moj nacin in vsebino slikarstva. Je pa dejal nekdo na
obisku, da tu zelo drzimo skupaj, kajti kamor je prisel, je
tam visela moja slika.

(Tu mi je gospa Bara Remec kot dopolnilo k temu vpra-
sanju poslala tri podpisane depliante s svojih razstav, s ka-
terimi naj se okoristim. Iz njih sem izbrala tri odlomke, ki
oznacujejo njeno slikarstvo. Naj jih navedem).

Marica Mestrovic¢ 1980 (razstava: Argentinski sever in
jug v olju in panjske koncnice, Buenos Aires):

Vir in korenine Bare Remec (slikarke, ki jo smem Ze
trideset let Steti med svoje najblizje prijatelje) nosijo v sebi
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M. Marolt, S. Pelicari¢ in Bara Remec.

neizbrisen pecat zlahtnih kultur starodavne Evrope, kjer
jerasla in se solala. Ko je prisla v Argentino, je kljub temu
ali pa prav zato skuSala povezati starodavno kulturo svoje
rodne grude z davnino nove domovine. Bara Remec se ni-
koli ni ogledovala po prerazliénih beznih umetnostnih mo-
dah svoje generacije, niti se ni vrgla v tekmo z njo. Oseb-
nostna in globoko dosledna kot slikarka in ustvarjalka je
svojim stvaritvam vtisnila celo mavrico druzbene, narav-
ne in poduhovljene vsebine. Medtem ko se umetnost na-
Sih dni skoraj povsem izzivlja v iskanju le oblikovnih do-
sezkov, vse preve¢ pozablja na svoje sakralno poslan-
stvo, ki je v oznanjanju bistva stvari... Olja na tej razstavi
uvrséam med tisti umetniski izraz, ki sem ga imenovala
mozno, drznem pa se celo reéi: ne dosezno.

Nikolaj Jelo€nik 1976 (razstava risb in keramike, Bue-
nos Aires):

Bajeslovni svet araukanskih primitivcev se druzi z mi-
stiko inkovskega Olimpa; umirjeni zanos azteSke kultnosti
se spleta s preprosto zivostjo bolivijske nabreklosti; fanta-
stika urokov se umika zgovornosti obrednega besedja. To
je svet vijoliene davnine, ki Zivi; svet Ognja in svet Sonca:
svet Zlata in svet Zvezda; svet spocetja Nove zemlje in pri-
vid Eldorada.

Marjan Eilec 1988 (razstava slik Bare Remec, Buenos
Aires):

Tematsko in vsebinsko je uklenjena v tisto neznano Ar-
gentino, tolikokrat pozabljeno ali zatajeno od samih Argen-
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tincev, skrito med preseki andskih pobo¢ij, kjer jo spet in
spet pritegne misticna zacaranost ostankov avtohtonih pre-
bivalcev tega dela sveta.

Med severom in jugom, med Coyas in Mapuches Bara
ze trideset let prodira v svet teh prastarih prebivalcev ame-
riSkega kontinenta z nam tezko razumljivim, a zavidljivim
nemirom, da nam posreduje rezultat svojih dozivljanj: za-
caranost v dozdevni brez€asnosti in v skoraj nerealnem
prostoru. Brez pateticnosti in sentimentalizma, brez tozbe
in brez sodbe. Na teh stvaritvah ni teatralnosti, le drobec
otoznosti diha iz njih, kot izraz resni¢ne preprostosti, ki ni-
cesar ne terja ali oCita. Povsod pa je ¢utiti spostljivo nes-
koncnost Andov, zarec€o blizino sonca in Selestne zagone
vecnega vetra.

Kaj bi povedali o kulturniski druzbi, v kateri se gi-
bljete? Katere osebnosti ste najveckrat srecevali? Ste
dosti potovali po prostrani Argentini ali celo zunaj nje?
Ste bili po vojni kdaj v Sloveniji?

Moja kulturniska druzba je bila predvsem okoli Kultur-
ne akcije ter pisateljica Marica Mestrovi¢. Glede na po-
znane osebnosti pa lahko recem, da sem jih poznala pre-
cej. Se iz Zagreba sem dobro poznala Titovo Zeno Berto
Haas, prej Stepincevo nevesto, (njena sestra je bila moja
prijateljica), poznala pa sem dobro tudi politike kot so bili
Anton Korosec, Marko Natlacen, Jure AdleSi¢, s katerimi
smo veliko hodili skupaj po hribih. Prehodila pa sem celo
Argentino od severa do juga. Vedno sem prezivela nekaj
mesecev na jugu, nato nekaj mesecev na severu, potem
pa sem naredila Se kake obiske v druge kraje. Vedno so
me zanimali Indijanci in njihovo Zzivljenje ter izredno lepa
in raznolika argentinska pokrajina.

Bila sem tudi v Paraguayu. Tam imam prijateljico, znan-
stvenico dr. Branko Susnikovo (etnografinja in ravnatelji-
ca muzeja).

V' Sloveniji pa nisem bila nikoli ve¢ po odhodu |. 1945,
pa me tudi ne mika tja, dokler ne bo tam demokracije.

S ¢im se trenutno ukvarjate? Kaksen je Vas nacin
ustvarjanja: delate eruptivno ali zlagoma? Ali se ukvar-
jate tudi s sakralno umetnostjo?

V Barilogah imam nekak mali divji atelje, kjer morem
slikati. Moje stanovanje v Buenos Airesu je namrec zelo
majhno. Slikam na platno in akvarele, v Buenos Airesu pa
bolj grafiko. Delam vedno, stalno. Morda nosim kako ide-
jo dalj ¢asa v glavi in jo potem nariSem. Bavim se tudi z
rocnimi deli, spomincki na indijanski nagin in keramiko. (Tu-
di jaz imam dve njeni ogrlici, op. Z.T.)

V Slovenski hisi sem naredila naért za angele na spo-
minski steni, pa za tabernakelj, kjer so izdelane lesene ro-
ze, v sredi vsake so pa Se indijanski kamni.

Ali ste ze pomislili na kak$no svojo antolosko raz-
stavo v Sloveniji?

Dr. Irene Mislej je ze razstavljala v Novem mestu slike,
ki so se ze nahajale v Sloveniji. Jaz nisem poslala ni¢. Zdaj
pa se pripravlja moja razstava v Ljubljani.

Kako gledate na danasnjo slovensko umetnost? Ka-
tera imena so po Vasem mnenju vredna pozornosti in
prodora v svet? Kateri trendi v danasnjem svetovnem
slikarstvu so Vam blizu?
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Dejansko se posebno ne zanimam za to. Ne za danas-
njo umetnost doma ne zunaj. Sem pa na tekocem, ker tu
hodim veliko na razstave in se zanimam zanje, a to ne vpli-
va na moje delo.

Kaj je Vas zivljenjski sen in kaj bi Se Zeleli ustvariti?
Da, Se vedno slikam in riSem, Se vedno me zanima

ustvarjati. Se vedno is&em nove tehnike in zelim nato svo-
ja dela razstaviti.

Kaj bi rekli v pozdrav ali spodbudo bralcem Mladi-
ke v zamejstvu in drugod?

Vedno sem se zanimala za Mladiko in jo redno brala.
In vem, kaj tam delajo ali Zelijo. Kar pa se tice mojega slo-
venstva, moram reci, da sem v Argentini $e vedno v zra-
ku: sem Slovenka in se nisem poargentinila, ceprav do-
zivljam Argentino kot poseben svet narave in ljudi.

P.S.: Slikarkine odgovore je snemal v Barilocah njen
necak Tine Debeljak ml. en teden pred njeno smrtjo. (U-
mrla je 1. marca 1991)! Gre torej za njen zadnji intervju.
Pri prvih treh vprasanjih je Z.T. dopolnila odgovore z od-
lomki — priblizno en mali stolpec — iz slikarkinih odgovo-
rov na podobna vprasanja Mileni v Duhovnem Zivljenju
sept. 1990.

AT P

Bara Remec in Lojzka Skopec.

Tu se Z.T. zahvaljuje tudi g. Tinetu Debeljaku, ki je lju-
beznivo prepisal slikarkine odgovore z magnetofonskega
traku. (Skupaj smo nato na Opcinah preverili govorjeno in
prepisano besedilo).

Intervjuju dodajam Se z odlomki iz slikarkinih pisem. Ta
mi je posredovala dr. Irene Mislej.

Iz pisem Bare Remceve materi

16.12.54

V tovarni za keramiko imam sedaj veliko dela (ustvar-
jalnega), ker je najboljsi ¢as za prodajo za bozi¢. Po ma-
lem sem zopet zacela s slikanjem, le ta borba za vsakda-
nji kruh mi vzame skoraj ves ¢as. Ker sem pa v tem oziru
prepuséena sama sebi, je zelo tezko najti casa, ko sem
duhovno in telesno odpoéita. Umetnost zahteva celega clo-
veka, ali jaz se borim z vsemi Stirimi, da najdem svoj obraz
in da ustvarjam, za sedaj vsaj nekaj.

15.2.55

Zelo me veseli, da ti je bila bozi¢na Marija vSe¢. Idejo
sem dobila po panski religiozni umetnosti in tudi Sloven-
ci so Marijo risali lezeco do 16. stoletja. Sicer pa se danes
slika in riSe v katoliski umetnosti Zze zelo expresivno in ab-
straktno. Seveda to je v svetu, v Bosni se tega Se ne vidi!!!

20.6.55

Delam du$evno dosti in obenem poziram vse surovo-
sti ljudi (glede umetnosti). Ali jaz grem svojo pot dalje in
delam kot &utim. Ker ne éutim okoli sebe same vrtnice in
vijolice; tudi kaj moénega ustvarim! Ponujam pa nikomur
svoja dela.

529755

Poleti bom $la zopet v hribe in obenem slikati. Pri ne-
kih znancih (2.000 km dale¢ od tukaj), ki so me povabili
na pocitnice, bom imela svojo sobo, nedodelano hiso, 200
m dale¢ bom hodila po vodo, kar me pa ni¢ ne skrbi, saj
bom imela dovolj ¢asa poleg slikarstva Se za svoje gospo-
dinjstvo. Upam, da bom v tistem indijanskem okolju mo-
gla dosti napraviti.
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Sedaj pripravljam v lastni zalozbi album planinskih risb
iz Argentine. Upam, da bom pri tem kaj zasluzila, da si bom
lahko kupila barve. Mislim, da sem Ze pisala, da grem za
kake 3 mesece slikati ¢ez 2.000 km dale¢ k nekim znan-
cem iz Novega mesta. To sta moz in zena in sta mi odsto-
pila svojo prvotno hisico za tisti as. Obenem se bom okre-
pila tudi na zivcih, kajti sedaj sedaj sem res precej nervoz-
na in me vsaka stvar tako razburi.

Sedaj, kjer sem v sluzbi, veliko preve¢ zahtevajo od me-
ne. Neprestano moram ustvarjati, da v¢asih res ne vem
vec, kaj bi novega naredila. Poleg je pa za samopasnika
Se neki Slovenec, ki je do delavcev strahotno surov in ne-
socialen. Mene ravno ne doseze njegova roka, ker se mu
ne pustim hoditi po glavi. Cutim, da odkar ni ata veé, se
moramo boriti same, da nas kdo ne pohodi, z eno besedo,
ne dam se od nikogar terorizirati. Da pa bom zdrzala bor-
bo v umetnosti in za obstati, si zelim samo zdravja.

Pravkar je v zaloZbi Mladike in DruZine
izSla v Ljubljani knjiga Zore Tavcar »Slovenci
za danes«. Delo vsebuje intervjuje, ki jih je
avtorica pripravila za Mladiko, katerim je
dodala tudi nekaj izvirnih in $e neobjav-
lienih. Knjiga je naprodaj v slovenskih knji-
garnah in tudi na nasi upravi.
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gledaliska sezona
v Trstu
skoraj razocCarala

Zacetek letoSnje gledaliske sezo-
ne v Trstu ni bil preve¢ spodbuden
in prve tri predstave gotovo niso za-
dostile pricakovanjem, ¢eprav niso
manjkali elementi, zaradi katerih bi
se jih pred ogledom lahko veselili.

Ze uvodoma nas je razoéaral Mi-
le Korun z rezijo Kralja Ojdipa, s ka-
tero ni povedal ni¢ novega, je pa kla-
sicno tragedijo znakazil s povsem
vsebinsko in estetsko neutemeljeno
burkasto vlogo zbora, ki jo je zredu-
ciral na divji balet pustnih Sem, ki so
gledalce posiljevale z nepotrebnimi
kakor tudi nerazumljivimi songi. To
ni bila nobena obogatitev sicer dokaj
tradicionalne rezije, ceprav so clani
zbora dobesedno napolnili oder. Prav
tako tuje je izpadel Teirezias v opra-
vi mafijskega »bossa«. Skoda za trud
prizadetih igralcev.

Se bolj prizadevni so bili igralci v
$pektakularni Svetinovi Seherezadi,
ki je zunaj abonmaja presenetila ne-
poucene gledalce ne samo z akroba-
cijami na odru, temve¢ tudi z milo re-
c¢eno neokusnimi scenami. Pandur
pac »mora« presenecati in se poslu-
zuje prav vseh efektov. S tem vse
bolj sili v nemsko gledalisko deka-
denco. Vodstvo trzaskega gledalis¢éa
bi se lahko potrudilo vsaj z opozori-
lom, da je delo neprimerno za mlaj-
Se gledalce.

Z zanimanjem smo pricakovali lju-
bljansko Dramo s Syngovo novostjo
za slovenske odre »Svetniski vrelec«.
To je nekakSna moraliteta, ki jo je ir-
ski pisatelj ambientiral med svojimi
najpreprostejSimi rojaki ter poeticno
prikazal njih trde znacaje, primitivno
govorico in globoko vero. O¢itno je
v delu prevec vere, zato jo je reziser
Georgij Paro zamaskiral z burkastimi
prijemi, ki jih ne ublazi samo mesto-
ma odliéna igra glavnih igralcev.
Opazni lapsusi tudi ne delajo casti
profesionalnosti Drame.

Upajmo, da bo nadaljevanje sezo-
ne bolj odgovarjalo pricakovanjem
publike.
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Spomini na Plecnika

Inz. arh. Vinko Lenarci¢

Misem $e povedal, kako je Ple¢nik arhitekturo — umetnost pouce-
val, kako je v nas budil ¢ut za lepoto.

Vsak u€enec ga je moral gledati, kako riSe, zato je zlasti pri zacetni-
ku mnogo presedel, preskiciral in zraven tolmacil. Zavedati se moramo,
da je bila za Ple¢nika skica, risba izpoved duSe, viden izraz — odraz misli,
skrivnostno vsnovljenje abstraktne misli — obéutka — duge. V skicah
Studentov je videl duSo, s svojimi skicami je razodeval svojo. Malokdo
se je tega zavedal.

Od Studenta je zahteval najprej skice in kdor ni razumel, kaj se to
pravi, mu je preljubeznivo pomagal, pokazal in razloZil. Odlo¢iti se za
katero svojih skic je bilo Studentu najteZje, to odlocitev smo morali ho-
¢e§ noces prepustiti Ple¢niku. Zatorej: Vsakemu delu Plaénikovega uéen-
ca, ki ga je slednji naredil v sodelovanju s Pleénikom, je kumoval Pleé-
nik, ¢e drugace ne, Ze samo z odlocitvijo, da je dobro!

Noben ¢lovek ni risal tako kot Pleénik. Crte ni skusal napraviti ¢im-
bolj ravne, ampak ¢imbolj premo. Bila je vedno, malo valovita nazob-
¢ana, kot da se je roka, ki je risala, malce tresla. Tako risana ¢rta je ucin-
kovala res ravno in premo. Mislim, da je ta nacin risanja ¢rt Ple¢nikova
iznajdba. V tem smo ga skusali vsi posnemati. Ple¢nikova skica ni bila
jasna samo po vsebini, to se pravi, da je kazala to, kar je hotel povedati,
ampak je bila risana v merilu, v dolo€eni proporciji. To je silno vazno,
to je Ple¢nik — arhitekt. Zanj je bila skica odlo¢ilna, merodajna. Kako
verno je treba nanesti skico, me je hitro naucil. Ze ko sem risal klasiko
po Vignoli in drugih, me je opozarjal, kako nujno se je drzati proporca
in linije, bil je naravnost pedant. Kot kolikor toliko dober matematik
sem klasiko razumel, niti malo pa ne obcutil; da je samo taka delitev,
tak proporc, taka linija lepa ali po Ple¢niku stroga, resna, ne pa mehka,
sentimentalna. Tega nisem, in ne bom nikoli razumel. Ple¢nik je zaradi
tega obupaval nad menoj, verujo¢, da ima vsak ¢lovek ¢ut za lepoto...
»Ne, dragec, tako se nisva zmenila, tako ne gre!« Pricel je sam nana$ati
svojo skico in jo lepo z distanénikom meriti in prenasati. Priznati mo-
ram, da sem se ¢udil, kako more biti ¢lovek suzenj svoje lastne skice.
Suzenj klasike — passi pure, ampak lastne skice? In Ple¢nik je obupaval
nad menoj in se zalostil! Ali obupavati mu je bilo kar nad vsemi po vrsti.
So bili ucenci, katere je o¢itno, pred vsemi, hvalil in odlikoval, in to ne
kot pridne in nadarjene, ampak kot mladeniée s poljubom muze na ce-
lu, in vendar vem, da se je zgrozil nad njihovimi deli, da kaj takega ni
nikoli ucil, kaj Sele naredil!

Njegovo prepritanje, da bo v nas zbudil ¢ut za lepoto, svoj ¢ut in
svoj duh, se je zal izkazalo za zmotno. O Ple¢nikovem duhu in ¢utu za
lepoto v delih njegovih uéencev ni ne duha ne sluha.

Rekel je Ple¢nik: »Res lepih stvari je na svetu malo. Po mojem mne-
nju je arhitektura samo sakralna, ker je bila to od vsega zacetka.«

Prinesel je skico tabernaklja za glavni oltar SiSenske cerkve. Bila je
na »detajlir papirju«, iz ¢esar sem sklepal, da je naredil Ze ve¢ skic. Kar
se da verno sem nanesel in mojster me je pohvalil. Toda sedel je in zacel
spreminjati. Najprej profile, proporc, na koncu je zacel risati ¢isto dru-
gacen tabernakelj. Ko je napravil §e zadnjo, ¢isto svojsko skico, je vstal,
rekoc¢: »Heute bin ich ganz tepet!« in odSel. Ker je besedo rabil vedno
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v enakih okolis¢inah, sem sklepal, da pomeni biti nerazpoloZen, brez ideje,
mogoce tudi zbit.

»Pa ne mislite, da sem skrokan ali da plav delam, ¢etudi je ponede-
ljek! Ali veste, odkod pride »plav delat«? No, pomocniki so se radi ze
v soboto stepli in marsikdo jo je skupil in je imel modrico in ni bil za
delo, je »blau« delal.«

»Veste, vsekakor bi rad, da bi bil tabernakelj »8picka«, pa se mi ne
posreci.« Tako, sedaj sem vedel.

Ple¢nik je v umetninah videl nekaj ¢isto posebnega in nam je tudi
povedal, npr. kako gre iskra Zivljenja od Stvarnika v ustvarjenega Ada-
ma po rahlem dotiku prstov. Ali, kako negibno sedi MeS§troviceva Mati
in vendar intenzivno moli in misli na svoje otroke. Zanj je bila najlepSe
Mestrovicevo delo. Ko nam je pokazal calaiSke mesScane, je poudaril, kako
zami§ljeni so, kako nosijo kljuce in hodijo v krogu — ne morejo se od-
lo¢iti.

Skoroj nesteti so spomeniki, in nagrobniki, ki jih je naredil Plec¢-
nik. Nenadoma so se pojavile skromne, miniaturne kapelice. Rekel je,
da je marsikateri ¢lovek bil in Se je marsikomu kot kapelica, kamor se
¢lovek zateCe, je zavetje, tolazba, upanje. In v njej gori lucka, ki jo je
prizgala verna dusa.

Konéno se je Ple¢nik odloéil, sedel in naneseni nacrt tabernaklja de-
loma zradiral in zacel sam nanafati svojo skico. Vzel je nov »detajlir«
papir in spremenil proporcije. Prvikrat sem videl, da je Plecnik prekon-
troliral proporcije tabernakljevih vrat s tem, da je potegnil diagonale.
Ujemale so se za las. Kak§en ¢ut za proporcije je torej moral imeti, ko
je samo z oémi meril in tehtal in zadel. Najbolj bezne skice so bile v sko-
raj pravem merilu in razmerju. Antiéno arhitekturo je nanasal iz svojih

Temni oblaki nad Slovenijo

Slovenija Se ni zacela dozivljati
svoje tezko pridobljene drzavnosti in
ze je vsa sredi hudih politicnih zaple-
tov, ki ne obetajo ni¢ dobrega. Ve-
¢inska koalicija se rusi v najmanj pri-
mernem trenutku in daje vetra v ja-
dra komunistiénih prenoviteljev in
sopotnikov, ki se jim je zablestela mi-
sel, da bi se lahko vrnili na oblast, ne
da bi karkoli placali za svoje dolgo-
letne napake in zmote. Pripravljajo se
Ze nova zaveznistva, ki vzbujajo sum,
da imajo nekateri danasnji vodilni po-
litiki bolj kratek spomin in Se manj
potrebne previdnosti. Filozofirajo o
narodnosti in naciji, osvajajo stali-
§¢a prenoviteljev glede privatizacije,
napadajo vlado in slovensko Cerkev
in navajajo kot vzrok za spor in raz-
hajanje celo skromni prispevek, ki ga
je bila edinikrat delezna Draga lani ob
25-letnici. Temu se mi lahko samo
¢udimo. Medtem pa se prenovitelj-
ski tisk naslaja in z gnevom napada
najvidnejse ljudi v vladi in med temi
skrbno izbira tiste, ki bi perspektiv-
no lahko bili nevarni novim zavezni-
Stvom.

Zanimivost iz Pleénikovih skic in nacértov, ki so se ohranili v zapuséini arh. V. Lenarci¢a: nacrt za sokolski prapor in skica

detalja (1936).
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Svojevrstno
poro€anje

Ne bi hoteli zopet polemizirati z
voditelji oddaje »Drugi Trst«, ki je na
sporedu vsako sredo zvecer po Ra-
diu Opéine. Vendar so ocene o ju-
goslovanski krizi, ki jih omenjena od-
daja posreduje poslusalcem, vseka-
kor svojevrstne. Od tako pozornega
opazovalca, kakrSen je Paolo Paro-
vel, si gotovo ne bi pricakovali tako
posplosenih komentarjev glede sta-
nja v Sloveniji, vojne na Hrvaskem in
drugih problemov, ki tarejo narode
sedaj ze bivse Jugoslavije. Trditev,
da so politiki, ki so v nekaterih repu-
blikah prisli na oblast z demokrati-
€nimi volitvami, v veé&ini primerov kri-
minalci, pustolovci in podobno, je
nadvse povrsna in pavsalna ter ni pri-
mer objektivnega in resnega poro-
canja.

Poleg tega so ocene glede vojne
na Hrvaskem in politike zahodnoev-
ropskih drzav, v prvi vrsti Italije in
njenega zunanjega ministra, sociali-
sta De Michelisa, dokaj éudne; med-
tem ko vsa evropska demokratiéna
javnost obsoja agresijo na Hrvasko in
sramotno politiko zahodne Evrope, je
staliS¢e »Drugega Trsta« v sozvoéju
z zadrzanjem italijanskih socialistov,
tocneje ministra De Michelisa, za-
drzanjem, ki je v veliki meri odgovor-
no za prelivanje krvi na Balkanu.

Ali drugi — demokrati¢ni — Trst
res misli tako kot istoimenska radij-
ska oddaja ali pa je slednja postala
glasilo tistih krogov, ki si prizadeva-
jo za ohranitev statusa quo, to je
enotne Jugoslavije, ker v razpadu le-
te vidijo nevarnost za svoje interese?

Nastopi
Sama Pahorja

»Ko biimeli nekajPahorjev vet...«,
so se mnogi sprasevali ob raznih ak-
cijah in pobudah prof. Sama Pahor-
ja, ki jih je skoraj vedno izvedel sam.
Res bi morali imeti nekoliko veé po-
guma in samozavesti pri zavzema-
nju za nase pravice. Tu je zgled tega
osamljenega profesorja zalo pomem-
ben.

Vendar ni mogoce iti mimo neka-
terih dejstev, ki postavljajo nastope
prof. Pahorja v ¢udno lué. Vzemimo
npr. manifestacije drustva »Edinost«:
kaj pomeni raba slovenske trobojni-
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skic, ne da bi kontroliral proporcije po znanih metodah. Vse to je v pra-
vem razmerju videl, roka ga je brezizjemno vedno ubogala. Proti koncu
svojega Zivljenja je sam rekel, da mu odpovedujejo roke, ki so ga tako
zelo in vedno ubogale in mu bile poslusno vdane.

Plecnik je klasi¢ne proporcije in linije spreminjal véasih kar bistve-
no. Ni jih spreminjal tjavdan, ampak je imel razloge. Eden je bil, da je
hotel biti skromen. Preprost in skromen. Klasi¢ni motivi so prav po Pleg-
nikovo poenostavljeni. Klasi¢ne stavbarske elemente je po svoje pojmil,
tako po nastanku kot po namenu. Tako je rekel, da je namen gezimsov!
in kordonov dvojen: da omogocijo hoteno delitev ploskev in jo &¢itijo
pred zunanjimi vplivi. » Prav ste imeli, ko ste predlagali gezims pokriti
s korci! Iz ometa vleen in pokrit s plo¢evino — das ist keine echte
Konstruktion?. NajlepSe je to refil z zakljuénim vencem pri Univerzitetni
biblioteki v Ljubljani. Ne samo po funkeciji in formi, tudi izdelati ga je
bilo nadvse preprosto.

Ko sem neko¢ detajliral kamenit stebriéek, je vzel Pleénik oglje, na-
risal, pa zopet zbrisal, vmes pa venomer sprafeval, kako se mi zdi. Na-
vsezadnje je postalo smesno, ko sem odgovarjal, da je lepo, da si ne mo-
rem lepSega zamisliti, on pa je zopet zbrisal. Ko me je spet vprasal, e
se mi zdi bolje — ni rekel lep§e — sem kar malo nejevoljen odgovoril,
da je bilo prejsnje prav tako dobro. On pa se je nekam skrivnostno nas-
mehnil: »Ko ste Ze tako odkritosréni — veste, preve¢ tudi ne smete biti,
vam bom povedal, zakaj tako izpreminjam. Kar rifem, to vidite, in risa-
ti, narisati kon¢no ni teZko v primeri z delom kamnoseka, ki bo klesal.
Pri tejle, o€is¢eni formi bo manj preklinjal«. Ce bi mi on ne povedal,
bi za ta namen nikoli ne vedel.

»Das konnen sie ruhig weglassen, ist ganz uberfliissig!«* Kaj vse se
je skrivalo za temi besedami! Njegova arhitektura, takoreko¢ brez de-
korja. Dokler je risal, je bilo mnogokaj in marsikaj, bliZje izvedbi, ....72....
bolj je odpadalo, ostala je stroga, o¢i§¢ena forma.

Profesorja je obiskal pater Salvator, njegov dober znanec, varuh °
sluZkinj, ki ga je Ple¢nik visoko ¢islal. V preprosti kuverti je poloZil na
mizo dragocenosti — prstane in uhane, in rekel: »Prosim vas, gospod
profesor, v imenu darovalk, ¢e bi napravili iz tega zlata krono Sveto-
gorski Materi boZji!« Ple¢nik je obljubil, videl pa sem, da se je ravnanju
g. patra ¢udil in veckrat pogledal mimo njega skozi okno, kar je storil
redko, le kadar je kaj posebnega premisljeval. Po kratkem pogovoru je
pater odSel. Ple¢nik me je poklical: »Pridite, poglejval« In je previdno
stresel dragocenosti na mizo. »Da hort sich alles auf!* Take dragoceno-
sti kar takole v kuverti, nepresteto, brez seznama. To je nezaslifano!«
Nadaljeval je: »Ne bomo ni¢ prelivali, ni¢ drobili! Vse to je kamen spo-
tike. Kar iz nepredelanega, tale quale bom naredil krono, ne sme se tako
unicevati lepih stvari!« Ple¢nik je cenil zlatarsko, pasarsko delo. »Ne mo-
rem si misliti, kako boste to storilil« »Videli boste!« je odgovoril Plec¢-
nik in odsel.

Naslednji dan mi je pokazal skico: Na dveh, malo usloéenih preckah
so viseli uhani in prstani. Precke so bile pritrjene na preprost, vendar
nepopisno lepo oblikovan izrez krone.

»In imele bodo veselje darovalke, ko bodo videle svoje prstane in
uhane v kroni Matere boZje!«

Kako je dozorevalo delo, ne vem, ker je Ple¢nik vse sam risal in vodil.

Ko sem krono videl na njenem mestu, sem se ¢udil njeni lepoti. To
je neznana Ple¢nikova mojstrovina, nepoznana umetnina. Na tej kroni
je pokazal svoje nedosegljive sposobnosti. Namestitev krone, premis-
ljen, pretehtan in uglasen dekor, vse pa na tako poniZen, enostaven nacin.

Je krona Se na svojem mestu? Leta so minila, kar je nisem videl.

Ni¢ ni bolj karakteristi¢nega za Ple¢nika od te krone. g

il
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Pleénik, poln fantazije, idej.

Umetnik, z nedopovedljivim, finim obéutkom za razpored in urav-
notezenje, raznolikost oblik in barv.

Clovek, sam skromen in poniZen, je povzdignil veljavo izdelkom dru-
gih.

Rahlocuten, iskren in obziren, spostljiv do bliznjega, saj si lahko
mislimo ginjenost darovalk, ko so ugledale svoje darove v kroni!

Da, ¢udovit je u¢inek te krone. Se bolj ¢udovita je zame, ker zrcali
Ple¢nika, njegov skriti namen, ki zanj ne bi vedel, ¢e mi ga ne bi sam
povedal.

Naj se povrnem nazaj, kako so njegove ideje postale skice, skice nacr-
ti in ti kon¢no gotova dela, umetnine.

»ldeje so v zraku, idej je vse polno!« je zagotovil. » VEasih sem trdil,
da more Ziveti umetnik le v velemestu, da rodi velike ljudi le velik narod,
danes bi rekel, da se tamkaj po¢utis tako nebogljeno, einsam und verlas-
sen, wie Stein auf der Strasse.«®

Ideje so vseh vrst. Potegnejo ¢loveka, cele narode s seboj. V umet-
nosti, zlasti arhitekturi, je ideja veliko, ni pa vse. V stavbarstvu muss
mann zuerst den Baugedankem auflassen, od tega je vse odvisno.«S

Torej ni skiciral za prazen ni¢.

In te skice, ne oziraje se na konkreten namen kazejo tudi njegov
svetovni nazor. Rekel sem Ze, da so bile njegove skice polne bujne fanta-
zije, bogate dekorja. Ali to slednje je Ze z nacrtom plahnelo. Vse je poe-
nostavil, marsikaj opustil.

Ohranil pa je bistvo: proporc, formo, kompozicijo. Skoraj suzenj
lastne skice: »To ste pa drugace nanesli!« Preveril je s Sestilom in poka-
zal napako: »Dragec, to ni vseeno!«

»No, ta je pa dobra! Saj vi ¢rk ne znate risati. Kaj je to, kar ste
narisali, kak napis? Dobro, dobro, da sem vas ujel, preden odidete!«
In razloZil mi je, ob skiciranju, vse ¢rke, medsebojno povezavo, kako
morajo biti prazni prostori med ¢rkami opti¢no povrsinsko enaki, kaks-
ne morajo biti érke, da niso pokveke, da ne padajo. Posebno tvegane
so K, R, S, tudi O, ki mora biti vedno vi§ji od ostalih, itd.

»Veste, ¢ez klasiéne ¢rke, klasi¢no pisavo je nil«

»Das haben sie gemacht, wie die alten Meister zu tun pflegen!’ Ste
me okol prinesli. Pa veste, kar dobro izgleda!l« — Mogoce bo koga zani-
malo, kaj sem storil: Srafiral sem fasado nekega paviljona, a ne pod ko-
tom 45°, ampak razli¢no, to je v smeri ploskve, venec v obratni smeri,
stebre pokoné¢no, seveda s krivuljnikom. S tem sem si zelo olajsal delo.

Ob prevzemu naloge mi je poudaril, da je silno vaZna die Auflas-
sung der Aufgabe.® Kako se nalogo »gor vzame«!

»Sem dozvedel, prejel naloge, ki so me vsega prevzele, da sem se
ves tresel!«

»Postaviti steber kar takole na rob vodnjaka, to je ideja, to je po-
gum! In ta figura z vedrom! In vse v primerni perspektivi! Tako risano
in barvano — moram dati palmovo vejico temu delu!«

In je hvalil, naravnost obéudoval taistega Studenta, ko je napravil
spominsko ploi¢o Pleteriniku. Skoraj mu ni §la v glavo ideja, napraviti
plos¢o v obliki odprte knjige — Pletersnikov slovar,

To sem navedel, da uvidimo, kako je cenil idejo.

Ideja je v zasnovi, v konstrukciji, je v formi, nobena umetnost ne
zahteva tak$nega premisleka kot arhitektura.

»Originalitdt und Effekthascherei® pa sta za arhitekta lahko usod-
na. Tako je svaril, e je §tudent za vsako ceno hotel uveljaviti sicer origi-
nalno, ne pa lepo, kaj Sele pametno zamisel.

»Predvsem pa vedite, da se umetnost ne da vklepati. So zakoni, ki
pa so na isto poseben nadin uporabljivi. Lahko re¢em, da je dala pobu-
do za arhitekturo konstrukcija, ali, pozabiti ne smete, da je postala ar-
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ce z rdeco zvezdo? To je bivsa zasta-
va Socialistiéne republike Slovenije,
sedaj pa je najve¢ lahko simbol le
enega dela Slovencev, gotovo pa ne
vseh. Kaj pa je Slovencem tista zvez-
da prinesla, dobro vemo: pomislimo
samo na Kominform in na nedavno
vojno v Sloveniji. Prav med le-to pa
je ogoréenost vzbudilo Pahorjevo so-
delovanje pri oddajah Radia Op¢ine,
ki so podpirale agresijo jugoslovan-
ske vojske na slovenski narod. Ze
prav, da Demos in sedanja sloven-
ska vlada prof. Pahorju nista v§ec: to
pa Se ne pomeni, da lahko opravicu-

Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliske
prosvete

razpisujeta

XVII. tekmovanje
zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udelezijo
amaterski odri, ki delujejo v nasi de-
Zeli.

Tekmovanje traja do konca le-
ta 1991. Izid bo javno razglasen ob
slovenskem kulturnem prazniku fe-
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude-
leZiti tekmovanja, morajo javiti svo-
Jo udelezbo enemu od obeh priredi-
teljev.

Za vsa podrobnejsa pojasnila in
prijave se je treba javiti na naslov
SLOVENSKA PROSVETA, Trst,
ulica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI-
SKE PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.

je jugoslovanski vojaski napad. Ka-
ko se potemtakem prof. Pahor lahko
Se pojavi na ulici kot zagovornik pra-
vic slovenske manjsine v Italiji? Da
o klavrnem nastopu v oddaji Mixer in
o zalitvah na racun pisatelja Alojza
Rebule s strani Radia Opc¢ine niti ne
govorimo...

Kaze, da je pri prof. Pahorju ide-
ologija prevladala nad narodnostjo,
da on izenacuje slovenske interese
z interesi leve ideologije in jugoslo-
vanstva in da je vse, ki se s tem poj-
movanjem ne ujema, nevredno ob-
stanka. S takim ravnanjem pa si je
prof. Pahor zapravil ugled in zaupa-
nje pri marsikaterem pripadniku »dru-
gega Trsta«.
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S prispevki,
ki jih darujete
Vv sklad za kulturo,
dograjujerno nas dom
Vv srediscu mesta.

Zahvaljujemo se in
priporocamo.
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hitektura res umetnost, ko je ta konstrukcija dobila obliko, mero in pro-
POIcijo.«

Odloéno pa je pribil: »Gradbeni inZenir mi ne bo ukazoval! Ho¢em
dimenzije, kot sem jih narisal.« Da, to je bil Ple¢nik — arhitekt, ki je
snoval po zakonih svojega lepotnega ¢uta. Nosilnost je presodil po svo-
jem ¢utu, ne po statiénem racunu.

Statiéni racuni pa so bili pred oblastjo vse bolj nujni in Zelezobeton
se je vse bolj uveljavljal. Ple¢nik se je sretal z gradbenim inZenirjem,
ki je njegovo hotenje pravilno razumel. Tega inZenirja je celo tikal in
stalno nagovarjal z imenom!

»Poglejte nase lesene hise. Konstrukcija in namen sta dolodila mere
in proporcije, pa kaksne variacije, kaksne fantazije so moZne ravno pri
leseni hiSil«

»Clovek porabi, mora porabiti veliko ¢asa, veliko mora narediti in
potem videti, da kon¢no zadene, da se tako izrazim, polnokrvno formo
dolocenega materiala, to je, da pride material do izraza, ki je tako rekoé
Ze v njem!«

»Nujno je potrebno, da veste, kako bo mojster vase delo izvrsil, rav-
no pri mizarju si lahko marsikaj ”§pogate”, ker on ”lima”!« Tako je
opozoril Studenta, ki je stol konstruiral preve¢ po tesarsko.

»Bog Zivi poSteno rokodelstvo!« je veckrat kot v Sali vzkliknil, mis-
lil pa zares. Mojstra, ki je nekaj znal in pri tem pokazal Se veselje in vo-
ljo, je cenil nad vse! Zato je rad in pogosto stopil v delavnico in mojstra,
ki je delo izvrieval, najprej pohvalil. Ce pa je bilo kaj narobe, je najprej
krivil sebe. Zato so mojstri radi delali, popravljali in mu ugodili. Moj-
stra, ki pa za to ni imel smisla, je v bodoée odklonil.

»Das Programm bin ich!«!?

Prosil je starega Tomana, naj bi Studentom pokazal, kako se izkle-
Se torus. Gospod Toman je vzel kladivo in dleto in pred $tudenti mirno
izklesal en primerek. Ple¢niku je to nepopisno imponiralo: »Tak moj-
ster!«

»Kovano mora biti tako, da se poznajo udarci kladiva!«

Ne poznam Ple¢nikovega dela iz letega Zeleza.

O Zelezobetonu: »Ta kasa, te Zelezne Stange notri, to ni noben mo-
numentalen material! To opaZenje in vlivanje, das ist kein Bauen!!, Mis-
lim, da Ze izraz graditi dovolj pove: Gradi se od kamna do kamna, torej
s sestavljanjem, polaganjem!« Pozneje je vse to dopustil, kajti Ple¢nik
ni nikoli zakrknil. Nasprotno! Bolj ko je bil star, bolj je bil Zivljenjski,
uvidljiv.

Pohvalil je Dolinarjeve gigante na Krekovem grobu, nikakor pa ne
arhitekture in kompozicije. Rekel je, da bi jih uporabil na drugem me-
stu, za drugacen spomenik, ob steni v cerkvi ali kapeli.

Ko je Se govoril o Mestrovicu, je rekel: »Veste, njemu sem veliko
pomagal ob razstavi na Dunaju. Kar mi je posebej ugajalo, sva postavi-
la na prosto, pred vhod. Uspeh je bil popoln. Ljudje so si Ze iz radoved-
nosti ogledali $e tisto, kar je bilo v paviljonu. In bili so navdudeni!«

(se nadaljuje)

1) Napusé

2) To ni nobena prava konstrukcija

3) To lahko gladko opustite, je popolnoma odveé
4) Zdaj pa je Ze dovolj!

5) Sam in zapuicen kot kamen na cesti
6) Zamisel stavbe moras najprej opustiti
7) To ste naredili kot izkuSen mojster

8) Opustitev naloge

9 Iskanje originalnosti in efektov

10) Program sem jaz!

11) To ni nobena stavba



sko Tomaska ves pri Slovenjem Gradcu (KLS IV,518; AT-
LAS 64/A1). Redek, a s polnim kontroliranim poreklom je
priimek Tomazej (ZSSP PT).

V primeru priimka s formantom -in se lahko spet pre-
pletajo, posebno na Zahodu, interference z enakoglasnim
romanskim priimkom (pa vseeno, kako ga piSemo, saj nam
je jasno, kako je bila donedavna pisava nasih in nenasih
priimkov na naSem prostoru na voljo zupnikom in uradni-
kom): zato naj jih navajam brez razlike; Tomazin (ZSSP
Stajerska, KR, Metlika, LJ, NM, Radovljica, Kotevje, GO),
TamaZin z akanjem (ZSSP Tolmin), Tomasin (ZSSP MB),
Tomazin (ZSSP Stajerska, Logatec, Crnomelj, LJ, NM, Ra-
dovljica, Jesenice, Kocevje, MB; TS). Z nadaljnjo sestavo,
ne da bi spet mogli lociti med domacim kontroliranim po-
reklom in hibridnimi sestavi, tako pogostnimi na nasi za-
(TS), Tomasinsig (SPZM Gradiska), Tomasincic v Trzicu
za fasizma — Tomasini (PIZZAGALLI 167), Tomasincich
in Tommasincich v TS — Tomasini, Tommasini (PIZZA-
GALLI 157,323), Tomasincigv TS — Tomasini (PIZZAGAL-
LI 323). Ta priimek se zrcali tudi v krajevnih imenih: nase-
lie Tomazini pri Velikin Las¢ah (KLS 11,436; ATLAS 166/B1)
in zaselek Tomazini, Tamazini pri Kalonkovcu v Trstu
(TOIFT); dva zaselka Tomasini na Gorickem (ATLAS 8/A2
in B2).

Iz neohranjenega osnovnega imena *TomaZe je nastal
priimek Tomasetig (SPZM Nadike doline, Cedad, Tavor-
jana, UD in okolica, Corno di Rosazzo; TS, Devin-Na-
brezina), Tomasettig (SPZM Cedad, Buttrio), Tomasetti
(SPZM GO).

Priimkovna oblika Tomasino (SPZM Karnajska dolina,
Terska dolina, Neme) se lahko krije z enakoglasnim priim-
kom italijanskega izvira, s poitalijanéenim furlanskim pri-
imkom, predvsem pa lahko skriva ze zdavnaj poitalijancen
avtohtoni slovenski priimek, ki se je morda sprva glasil
*Tomdzi¢ (prim. Mihéli¢ — Michelizza v sami Karnajski do-
lini, str. 93).

Gotovo je furlanskega ali italijanskega izvira priimek
1600 Andreas Tomason de Uernassio v Azli (MISSIO), tu-
di zaselek Tomazon pri Podbrdu (ATLAS 102/B2); Toma-
zoni (ZSSP llirska Bistrica). In ¢e smo Ze pri romanskih pri-
imkih v nasem prostoru, naj dodamo 8e Tomnasi (ZSSP Dra-
vograd, MB, Postojna), Tomasini (ZSSP MB, Konjice). Tu-
jega izvira iz drugih slovaskih podrocij so videti priimki To-
mazevic (ZSSP KR, Crnomelj, Radovljica, LJ, llirska Bistri-
ca) in Tomazov (ZSSP LJ).

Preden se lotimo hipokoristikov, naj se spomnimo Se
nekaterih krajevnih imen: ok. 1300 Tomazoviza, »Kraj ver-
jetno nekje med Beneskimi Slovenci« (KOS 11,278); ok. 1200
Tolmascoviz »(Tomazevica) pri Komnu« (KOS I1,109) = na-
selje Tamacevica pri Komnu (KLS 1,339; ATLAS 160/A2)
= Tomazevica (KOSTIAL 627); naselje Tomddéevo ab ro-
bu Ljubljane (KLS I1,353; ATLAS 127/A2); pokrajinsko ime
Tomacevski prod (ATLAS 127/A1). Prisotnost -¢- namesto
-z- ali v konkurenci z njim zahteva Se pozornost in Studij
ter se ne bomo tu ustavili ob pojavu samem. Naj navede-
mo Se zaselka TomaZevec pri Luah ob Savinji in Trbov-
liah (ATLAS 86/B2,111/A2).

%k sk

Apokopirani hipokoristik nasega hagionima ohranja pri-
imkovna oblika Tom (ZSSP Kamnik, Litija, CE, LJ; TS). Iz
njega so nastale druge imenske oblike:

s formantom -ec: 1354 Juanus de Thomec (BM), To-
meg¢ magister vegetfum] (T. sodar, CAP CERE Ill,c.32r.);
od sredine X|V. stoletja tudi drugje na Primorskem v zapi-

Svetniki v slovenskem imenoslovju

sih Thomacz, T(hJomecz, Thometz, Thumecz, Tomeg, To-
metz, Thomez (KOS). Danes Tomec (ZSSP Kamnik, Lo-
gatec, Dolnja Lendava, Cenomelj, Krsko, MB, Kocevije, LJ),
Tomac (ZSSP KR, MB), Tomaz (TS, ¢e ni to kar TomaZ
brez diakriticnega znamenja), Tomic (ZSSP Kamnik, KR,
Krsko, Slovenj Gradec, LJ, NM, GO; v TS je to lahko le
nepopoln zapis za Tomic), Tome (ZSSP Gorenjska, Stajer-
ska, Logatec, Dolenjska, LJ, llirska Bistrica), Tomz (ZSSP
LJ), v TS Tomic — Tomeiin Tomitz — Tommasini (PIZZA-
GALLI 157,323).

S formantom -i¢: Tomi¢ (ZSSP Logatec, Krsko, Metli-
ka, Dravograd, CE, NM, LJ, MB ob vzporednem Tomic v
Logatcu, CE, Idriji in Ilirski Bistrici ter neopredeljivem To-
mich v Trstu, tu tudi = Tommasini, Tomaselli, PIZZAGALLI
157,323); Tomitsch in Tomitz (ZSSP Kocevje, slednji tudi
v TS); tudi ime zaselka Tomic na Kozjaku (ATLAS 15/B3).

S sestavljenim formantom -¢i¢: Tomcic (ZSSP Postoj-
na); zaradi njegove redkosti lahko sumimo, da izvira iz
hrvatskega TomicCic.

S formantom -&: Tome (ZSSP KR, Metlika, LJ, MB); To-
mé (KOSTIAL 627; TS, Devin-Nabrezina); tudi ime zasel-
ka Tome pri Medvodah (ATLAS 106/A3).

S formantom -ih: Tonih < Tomih (BREZNIK 263).

Stevilne so priimkovne oblike s formantom -§- in na-
daljnjo sestavo. Zaceli bomo z edinstvenim Toms (ZSSP
LJ) in s pogostnejdim Tomse (ZSSP Stajerska, KR, LJ, NM,
Radovljica, Kocevje; BREZNIK 263 ga navaja ze 1505 v
urbarju za Stranje pri Postojni); najpogostnejsi pa je Tom-
si¢ (ZSSP vsa Slovenija), Tomsic (TS), Tomsich (TS, tu tu-
di = Tommasini, Tomaselli, Tomasi, PIZZAGALLI 157,
323), Tomsig (SPZM GO, Sovodnje eb Soéi, v Trzicu —
Tomasini, PIZZAGALLI 167; TS), po prilikovanju m — n
pred $ Se Tonsig (SPZM Trzi¢ in okolica), Tonsigh (SPZM
UD, PN), v Trstu za fasizma Tonsich — Tonsi (PIZZAGAL-
LI 324), izpricano tudi znotraj Slovenije kot ime zaselka Ton-
Si¢ pri Idriji (ATLAS 103/A3). Ob zadnjem imenu morda lah-
ko omenimo tudi zaselek Tonsnik pri Vitanju (ATLAS
65/B3). Omeniti je e redkejsi priimek Tomsek (ZSSP CE,
LJ). Nekaj pomislekov imam ob imenih dveh naselij, a jih
vendar omenim tu: Tomaseva graba v Prekmurju (ATLAS
7/B2) in Tams$e na Pohorju (ATLAS 38/A3).

oLk coike

Odslej nas bo obdajalo morje dvomov, negotovosti,
vprasanj. Recimo ob priimkovni obliki, ki je videti kar ced-
no prisotna v ¢asu in prostoru: 1494 Thomel, kmet v Zgo-
niku ali Salezu (KOS 11,218), Machne Tomel, kmet v Veli-
kem Repnu (sic, KOS 11,217), a — pozor! — tudi Tomel(l),
kmet v Romansu (KOS I1,221; Romans je naselje v Furla-
niji zahodno od Gradiske ob Soci); priimek je prisotno v
glavnem na Gorenjskem: Tomel (ZSSP Kamnik; TS), To-
melj (ZSSP Kamnik, Krko, LJ; TS); Tomeli? (ZSSP Kam-
nik); z nadaljnjo sestavo Tomele (ZSSP KR), Tomle (ZSSP
LJ): kakor vecina slovenskih priimkov na -el(j) bo tudi ta
nemskega izvira, a je dovolj izprican v naSem €asu in pro-
storu, da ga imamo za ponasenega.

Enako izpritan v ¢asu in prostoru je ime Thoman (od
1491 vet ljudi, KOS), priimek Toman (ZSSP Kamnik, Sta-
jerska, LJ, Radovljica), Tomann (TS), Thoman (ZSSP LJ),
Thomann (SPZM GQ), v nadaljnji sestavi Tomanic (ZSSP
PT), Tomanic (ZSSP PT, Ljutomer, CE, MB, Radovljica, Je-
senice); tudi krajevno imenoslovje se ne 3ali: zaselek To-
man v Rozu (ATLAS 30/A2 na seznamu, B2 na karti), pri
Gornjem Gradu (86/B3; tu tudi pokrajina Tomanova plani-
na) in pri Celju (112/B1); Tomanje v Halozah (95/A2). Tu
lahko interferirata dve razlagi: ali je ime sestavljeno iz apo-
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kopiranega hipokoristika s formantom -man in ga je imeti
za slovensko s kontroliranim poreklom (ob olajsavi mm —
m), ali imamo opraviti z nemskim imenom. -

Ni pa nobenega dvoma o furlanskem izviru pri priim-
kovnih oblikah Tomat (ZSSP NM) in Tomaduc (ZSSP Po-
stojna).

Na reSetu ostane Se nekaj priimkov in krajevnih imen,
zelo poredkoma izpri¢anih, za katerimi lahko slutimo pi-
sane tuje vplive, vendar ne vedno. Ce naj prezrem Stevil-
ne imenske oblike, pri katerih sem (skoraj) preprican, da
so tuje, naj nanizam vsaj one, ki jih lahko Se pretresemo,
da ugotovimo, ali (in koliko) so slovenske ter ali so res iz
nasega hagionima; navedel jih bom kar zapovrstjo brez
poskusa razlage: priimki Tomis (ZSSP Dravograd), Tomi-
si¢c (ZSSP Kocevje, MB), Tomka (ZSSP Dolnja Lendava,
MS), Tomkovi¢ (ZSSP Konijice), Tomnic¢i¢ (ZSSP GO), Té-
mo (ZSSP Dolnja Lendava), Tomos (ZSSP Crnomelj), To-
movic (ZSSP MB), Tomovic in Tomovich (TS), Tominich
(TS). Zadnjo priimkovno obliko sem navedel zgolj zaradi
vzporednosti s krajevnimi imeni, ki sledijo: zaselek Tomin
pri Horjulu (ATLAS 125/A3), naselje Tominje pri llirski Bi-
strici (KLS 1,99; ATLAS 197 = A2), TomiSelj pri Ljubljani
(KLS 11,436; ATLAS 146/B1 ob Tomiseljskem morostu, po-
krajinsko ime).

Preostane drobiz: zaselek Tomerl — ime je izrazito
nemsko — pri lvniku na Koroskem (ATLAS 14/A3), zase-
lek Tomk v Zgornjem Kotu na Koroskem (ATLAS 57/A1)
in neopredeljivo ime zaselka Tomazelj pri Polzeli (ATLAS
89/B2).

Titus

\/ starem Rimu je Titus bil pogosten praanomen; mor-
da sovpada z zoonimom titus 'divji golob’ (tudi med Slo-
vani je golobi postal ime, ki ga danasnji slovenski priimek
Golob nadaljuje), morda je iskati razlago v otroskem go-
voru, morda $e drugje. Cerkev praznuje 4. januarja sv. Ti-
ta, priljubljenega uc¢enca apostola Pavla in Skofa‘na Kreti,
in Se 21. februarja sv. Tita mucenca, 2. aprila sv. Tita ¢u-
dodelnika, 2. junija sv. Tita, mucenca v Lyonu, ter 16. av-
gusta sv. Tita diakona, muéenca v Rimu (TAGLIAVINI |,6).

KEBER 365 se ustavlja ob priimku TitovSek (ZSSP
Krsko), ki je prisoten ze v 17. stoletju v rojstni knjigi Rade-
¢e. Redek priimek je videti ze zavoljo kompleksne sesta-
ve razmeroma mlad. Ob njem bi rad navedel Se Titman
(ZSSP Kocevje), medtem ko je Titov (ZSSP Radovljica, Je-
senice, LJ) videti tujega porekla.

Ime je videti odsotno v krajevnem imenoslovju.

Tobias

Sv. Tobija, imenovan 'prerok’, ker je napovedal konec
suzenjstva izraelskega naroda v Asiriji, unicenje Niniv in
povratek Judov v Judejo, je le v nemskem Martirologiju bla-
zenega Petra Kanizija; njegov praznik je 2. septembra.
Rimski Martirologij omenja le sv. Tobija, muéenca v Se-
basti v Armeniji, 2. novembra; 2. januarja casti Cerkev se
sv. Tobijo, muéenca v Sirmiu. Cerkveno latinsko ime To-
bias se preko grékega Tobia navezuje na judovsko Tébhi-
yah, to je teoforiéno ime, sestavljeno s tébh 'dober’ in krajso
obliko neizgovorljivega bozjega imena Yahve, pomeni to-
rej 'Bog je dober’ (TAGLIAVINI 11,290).

Ime se je pri nas ohranilo izkljuéno v priimku Tobias,
Tobijas (ZSSP PT, LJ), o¢itno madzarskega porekla, in
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brzkone Se v priimkih Tobinger (ZSSP MB) nemskega po-
rekla in Tobis (ZSSP CE).
V krajevnem imenoslovju ni sledu za njim.

Ubaldus

Germansko ime, ki ga najstarejsi viri izpricujejo kot Hu-
gibald, Hucbaldus — Hubald, je sestavljeno s hugi, hugu
‘pamet’ in bald 'pogumen’, pomeni torej '(Clovek) drzne-
ga poguma’'. Sv. Ubald puséavnik, skof v Gubbiu, umrl I.
1160., — Cerkev ga praznuje 16. maja — je ¢es¢en v sred-
nji ltaliji (njemu je posveéena stolnica v Assisiju), poleg nje-
ga casti Cerkev 9. aprila Se sv. Ubalda Adimarija, servita
(TAGLIAVINI 1,158).

Ime je pri nas tako redko, da ga KEBER prezre. Na Slo-
venskem sta pa le dva zaselka — oz. dve cerkvici — Sv.
Ubald pri Cerknem in pri Kopru (ATLAS 102/B3,194/A3).

Uldaricus

Germansko ime Odalrich je sestavljeno z *odal 'ded-
na imovina; bogastvo’ in rik 'gospod, gospodar’, pomeni
torej 'dedni posestnik; gospodar imovine'. Cerkev ¢asti sv.
Ulricha, po nase Urha, augsburskega skofa, 4. julija, in Se
11. marca blazenega Urha, cistercijanca, opata v Kaiser-
heimu, 19. aprila sv. Urha benediktinca, 10. julija sv. Urha
iz Regensburga in 7. avgusta blazenega Urha, Skofa v Pas-
sauu (TAGLIAVINI 1,221).

Pri nas je ime Odalrich, Udalrich, ki se je ze v nem-
skem svetu spremenilo v Ulrich, nadalje olajsalo v Urih —
Urh (F. Ramovs, Historitna gramatika 11,39). Vendar so zgo-
dovinske price pisane: v najstarejsih virih od zacetka XII.
stoletja — ki jih vse omenja KEBER 371 — ga beremo v
oblikah Udalrich, Wodolricus, Ulricus, Virich, Ulricus, njim
dodajamo Se oblike, ki jih beremo od okoli 1200 v KOSO-
VIH Urbarjih: Vireich, Wolrich, Wolricus (poslednji dve v
Resiutti, kakor pise Kos, mi bi rekli na Bili v Furlaniji tik
pred vhodom v Rezijo, ok. 1240 in izdajata prej romansko
imensko obliko kakor slovensko), ok. 1300 Worlicus iz Sof-
fumberga (mi bomo rajsi rekli iz Podcerkve: a spet imamo
opravek s tujcem, ki je bil v Podcerkvi fevdalec, po vsi pri-
liki Nemec; tudi ta imenska oblika nam torej ne osvetljuje
razvoja nase imenske oblike, a nam prej izpriCuje, kako se
je nase ime razvijalo v tesni zvezi z razvojem tega imena
pri Nemcih in Furlanih, a le neodvisno od njih), in §e Vorich,
Vorichus, Voricus, Vorlicus, Wireich, Wirich, Wolreich, Ul-
rik. Vse te imenske oblike pokazejo na pisane interferen-
ce latinskega imena in novih germanskih in romanskih
imenskih oblik ob nasi, kakor je pa¢ vsak pisec znal in ho-
tel pisati v skladu s konvencijami ter s svojimi izkustvi. To-
liko pa¢ v dokaz, da ni nobena druga imenska oblika dozi-
vela v tem €asu toliko razliénih zapisov.

Kaksna je situacija na skrajnem Zahodu? 1393 nam CA-
STELLO pokaze ostro razliko med Odoricus de Castello,
samim fevdalcem v Centi, in slovenskimi placevalci daja-
tev Wolricus in Lusevera (v Bardu, 30, 31), Worlicus (sicer
enkrat spet za gospodarja, drugace pa za Slovence) in Mi-
chotis (v Sedli&¢ih, 34), in Sidilis (v Sedilih, 49), in Usyun-
to (v Uzeuntu, 145,146,163). V CERNJEJSKEM RKP se
ime pojavlja le enkrat 1486 Odoricus... de Nimis (26) v zvezi
z gospodom v Nemah.

Se bolj pisana je situacija v Trstu: tu se pojavljajo v naj-
vecji promiskuiteti latinske, romanske, slovenske imen-
ske oblike, pogostoma celo pri istem nosilcu. Zacensi z le-



tom 1307 beremo Volricus, Wolricus — med njimi 1309 Vol-
ricus selavus (CAP R, cc.40r. in 60r.); 1368 Volrichus de
Sexana (CAP CERE |,c.58v.) — Odorigus — med temi od
1310 Odorigus de Agcha, 1320 Odorigus Ticica (CAP
Q,c.61v.) — Odoricus — med nasimi poleg onega de Ac-
cha Se 1317 Odoricus de Stanca, od 1360 Odoricus/Odor-
licus de Prebixa/Prebissa; 1399 Odoricus Babich; Odorli-
cus (od 1395 Odorlicus/Voldoricus de Prosinec), Voilricus,
Voldoricus, Durligus/Durlisc/Odorlicus, Dorlicus. Od zacet-
ka XV. stoletja beremo vsaj v kodeksih stolnega arhiva po-
najvec Odoricus in Odorlicus. V drugih virih beremo Se
Odericus, Voricus, Vorich/Worich. Ce izvzamemo znagil-
no tergestinsko imensko obliko Durlik (ki jo ekstrapoliram
iz polatinjenih zapisov), so vse druge vse premalo znagil-
ne in prozorne, da bi izdale kako gotovost: gotovo so te-
daj v mestu rabili ve¢ imenskih oblik, a razen tergestinske
ni zaradi konvencionalnih latinizacij to€no razbrati german-
skih od slovenskih in latinske. O slovenski obliki Urh ni Se
ne duha ne sluha in to se pokaze tudi pri tedanjem zapi-
sovanju krajevnih in cerkvenih imen: od okoli 1200 Sanc-
tus Wolricus (KOS 11,110,302, danes Branik), 1494 Sand
Virich (KOS 11,211 Samatorica), od 1369 Sanctus Vodorli-
cus/Woldoricus (CAP, Dolina): konéno izdaja slednji Vo-
dorlicus le nerodno latinizacijo tergestinske oblike san Dur-
lik (MUGL 141).

7 Tadkve A

Najstarejsa priimkovna oblika, kar sem jih zasledil, je
1498 Micklaw Virich v Zarec€ici (KOS 11,237) in $e danes
beremo Ulrih (ZSSP KR, Lasko, Radovljica, Slovenj Gra-
dec), Ulrich (ZSSP Litija, KR, Ljutomer, MB, LJ): vsaj ob
severni meji ne moremo razlikovati med nemskim izvirom
in morebitno staro slovensko obliko. Mnogo pogostnejsi je
priimek, ki ponavlja slovensko ljudsko obliko tega svetni-
Skega imena: Urh (ZSSP Gorenjska, Logatec, Crnomelj,
Metlika, Stajerska, LJ, Kocevje, Postojna, llirska Bistrica),
Urch (ZSSP CE) oziroma starej$o razli¢ico Urih (ZSSP
Crnomelj, Dravograd, MB).

Pri izvedenih priimkovnih oblikah nastajajo Stevilni pro-
blemi. Ze pri patronimiku na -i¢ moramo dopu$éati interfe-
renco z metronimikom iz imena Ursa: Ursi¢ (ZSSP vsa Slo-
venija), Ursi¢ (ZSSP GO, Tolmin, Idrija), tudi ime zaselkov
pri Slovenjem Gradcu in Slovenski Bistrici (ATLAS 37/B3,
44/A1), Ursic (ZSSP Tolmin; SPZM Goriska, UD, Pasian
di Prato, Cordenons; TS; Devin-Nabrezina, tu za fasizma
— Orsi, Ursi, Orsini, PIZZAGALLI 158, 328), Ursich (TS,
Devin-Nabrezina, tu — k.z. in §e Orsini, PIZZAGALLI 122
itd.), Ursig (SPZM Speter, Pasian di Prato; v Turriacu —
Orsi, PIZZAGALLI 175), Ursigh (SPZM Ronchis/UD), v
Trstu §e Urschizh, Urschitz, Urshizh — Orsi, Ursis (PIZ-
ZAGALL| 158,328); takoj za njimi moramo upostevati al-
ternativne zapise z V-/Ve-/Vo- namesto U-, vendar mora-
mo spet takoj opozoriti na druge mozne interference (ape-
lativ vrh, hagionim Laurentius idr.): Vr$i¢ (ZSSP Stajer-
ska, Tolmin), Versi¢ (ZSSP Stajerska), Vorsi¢ (ZSSP Sta-
jerska, GO), Versic (TS), Versich (TS; tu — Versi, PIZZA-
GALLI 159), Versig — Versi v S. Canzian D'lsonzo (PlZ-
ZAGALLI 170).

Pri drugacénih sestavih nevarnosti e rastejo in bom od-
slej nanizal nekaj priimkovnih oblik, pri katerih lahko tve-
gamo (med drugimi) tudi razlago iz nasega hagionima: kaj
reci, recimo, o edinstvenem Ursch, v TS — Orsi (PIZZA-
GALLI 158,328)? Se najbolj zanesljiv je videti Vorih (ZSSP
PT), Vorik (ZSSP MB), Voric (TS), Vorich (TS, tu — Vorini,
PIZZAGALLI 333): tu nam je videti Uldericus blizji kakor
Laurentius oz. njegova korosSka varianta Voranc.

Pri Ursa (ZSSP Tolmin), Versa (ZSSP MS), Verscha v
TS — Versa (PIZZAGALLI 159), Vorsa (ZSSP MB) odkod
naj izhajamo? Poleg Urha in UrSe je Se kaj moznosti za
razlago? Isto velja seveda za Vorse (ZSSP PT, MB), za Vor-
sek (ZSSP Logatec) in morda Se za kateri priimek.

Pri Ursaj (ZSSP Slovenj Gradec), Ursej (ZSSP Dravo-
grad, LJ, Slovenj Gradec; BREZNIK 264 ga izrecno omenja
med izvedenkami od nasega hagionima), Vrsaj (ZSSP Li-
tija, NM; TS) zacenjam mocno dvomiti o njegovem svet-
niskem poreklu sprico pogostnejsega Vrs¢aj (ZSSP Sta-
jerska, Dolenjska, LJ).

Pri nekaterih nimamo vzporednih oblik z veé zapisi, ali
jih komaj imamo in smo pri razlagi vsekakor v Skripcih: Ur-
Sko (ZSSP Krsko); Vrsec (ZSSP Smarje, Brezice, LJ); Ur-
3nik (ZSSP Stajerska, LJ), tudi ime zaselkov pri Dravogra-
di in Vuzenici (ATLAS 37/B1,38/A1), Vorsnik (ZSSP Sta-
jerska) in ime zaselka Ursjek pri Velenju (ATLAS 89/B2).

Pisana podoba osebnega imena v poznem srednjem
veku me sili iskati e druge resitve in druge izvedenke, a
strah pred problemi me popolnoma hromi: brez zgodovin-
skega gradiva ob posameznih oblikah in razvojnih doka-
zov je bolje iz previdnosti moléati.

* K %

Pri krajevnem imenoslovju smo na varnem, kakor dol-
go govorimo o samem svetniku. Z dvema krajevnima ime-
noma smo Ze opravili v srednjem veku, ko smo ugotovili,
da je enemu danes ime Branik, drugemu Dolina (slednje-
mu je danes italijansko ime San Dorligo della Valle, pri ce-
mer je prvi del poitalijancena oblika nekdanjega tergestin-
skega imena, drugi del je srednjevesko ime Vallis, ki pov-
sem ustreza slovenskemu imenu Dolina: pri tem nam bo
v korist pomisliti, da je Dolina nastala z zdruzitvijo ve¢ manj-
§ih naselij in zaselkov — Suhorje, Sv. Martin idr. — ki so
jih v poznem srednjem veku pogostoma Se poimenovali z
vsemi temiimeni). Sand Virich je pa ime cerkvice v Sama-
torci, ne pa ime naselja. Na Koroskem imamo Se dve na-
selij St. Urh pri Celoveu, n. St. Ulrich (KOROSKA C9) in
pri Djek$ah, n. St. Ulrich am Johannisberg (KOROSKA
A12). Pri Slovenski Bistrici je Se naselje Urh, »do |. 1955
Sv. Urh« (KLS IV,557; ATLAS 67/A2) v blizini Urhovega
vrha, zaselki Sv. Urh so pa Se pri Ravnah (ATLAS 36/A1),
Sostanju (63/B3), Tolminu (100/B2), Zagorju (111/A3), Hor-
julu (125/B3), Catezu (150/B1), Krskem (1565/A3) in Cerk-
nici (165/B2). Sem spada gotovo tudi naselje Urh pri LJ
(KLS 0; ATLAS 127/B3). Ok. 1200 je Sanctus Wolricus kra-
jevno ime v Branici (KOS 11,110,302).

Urh je ime zaselkov pri Globasnici, Zalem Logu, Lju-
bljani, Sevnici in llirski Bistrici (ATLAS 34/A3,103/A2,
127/B3,133/A3,197/A2). Pri Retju je e pokrajinsko ime Ur-
Sji Lazi (ATLAS 184/A2). Delj si ne upam, ko je ze pri teh
imenih ve¢ negotovosti kakor gotovosti.

Urbanus

To samd mosko osebno ime se je pojavilo ob zacetku
kré€anske dobe in je bilo lastno osmim papezem — sv. Ur-
ban |., ki ga Cerkev Casti 25. maja, je umrl muceniske smrti
I. 230. — in Stevilnim svetnikom (8kofom in mucencem).
Sprva je bil cognomen in je oblikovno enak pridevniku ur-
banus 'mes¢an’, pozneje tudi 'dobro vzgojen’; morda pa
je ta razlaga imena le paretimoloska in njegova oblika pred-
stavlja adaptacijo pridevniku; morda je torej iskati izvir ime-
na v imenu Urbanius, Urbinius nerimskega izvira in nepo-
jasnjenega pomena (TAGLIAVINI |,1686).
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Ime se pojavlja v pisnih oblikah Urbanus, Urban, Vrba-
nus, Vrban, Vrbann od druge polovice XIV. stoletja po slo-
venskem prostoru (KEBER 370, KOS |l...), je pa povsem
odsotno na skrajnem Zahodu (Trst, CASTELLO, CER-
NJEJSKI RKP.).

Priimek, ki ponavlja osebno ime, se glasi Urban (ZSSP
KR, Dravograd, Radovljica, LJ, MB; SPZM Goriska, Am-
pezzo, Arta Terme; TS, Milje; marsikje je priimek narav-
nost nemskega izvira), Vrban (ZSSP MB, Metlika, Radov-
ljica), Verban (ZSSP Dolnja Lendava, MS; TS). Priimek po-
navljajo tudi imena zaselkov Urban pri Slovenjem Grad-
cu, na Kozjaku, pri Vitanju, Vojskem, Idriji in Ajdov&¢ini (AT-
LAS 37/B2,41/A1,656/A2,122/A1,123/B3,142/B2), Vrban v
Prekmurju, pri Sostanju in Trbovljah (ATLAS 8/A3,63/B2,
111/B2).

|z celega imena so nastali izvedeni priimki. S forman-
tom -ec: Urbanec (ZSSP Gorenjska, LJ, MB), Vrbanec
(ZSSP Crnomelj), Urbanc (ZSSP Kamnik, Stajerska, KR,
Logatec, LJ, Kocevje; Milje), tudi ime zaselkov pri Vuzeni-
ci, na Pohorju, pri Mozirju in Horjulu (ATLAS 38/A1 ob vod-
nem imenu Urbancev graben, 39/B3,88/A2,125/B3), v mno-
zini Urbanci pri Dekanih (ATLAS 194/B2), Vrbanc je le ime
zaselka pri Polhovem Gradcu (ATLAS 125/A2), vsaj delno
— 0b oc¢itnem hrvatskem poreklu — Urbanac (ZSSP LJ;
v TS za faSizma — Urbani, PIZZAGALLI 327), Urbanaz
(SPZM Jesenje pri Podutani; TS), 1501 Crisse Vrbanatz,
kmet v Brezovnici (KEBER, 370), Verbanaz (TS), Verba-
naz (SPZM Gradez; v TrziCu za fadizma — Urbani, PIZZA-
GALLI 167), Vrbanac (ZSSP Crnomelj).

S formantom -i¢: Urbani¢ (ZSSP Kréko, LJ, MB), tudi

ime dveh zaselkov pri Zgornji S¢avnici in v Slovenskih Go-
ricah (ATLAS 18/B3,43/A1), Vrbanic (ZSSP Smarje pri Jel-
sah, MB), Verbani¢ (ZSSP Ljutomer, MB), Urban¢ (ZSSP
Krsko).
_ Z dvojnim formantom -¢i¢: Urbanéié (ZSSP Kamnik,
Stajerska, KR, Logatec, Metlika, LJ, NM, Koéevje, Primor-
ska), Urbancic in Urbancich (TS, tu — Urbani, PIZZAGALLI
158,327), Urbancig (SPZM Nadiske doline, Cedad, Noax,
UD), Urbancigh (SPZM Povoletto/UD), Vrbanci¢ (ZSSP Sta-
jerska), Verbancic (ZSSP KR, Dolnja Lendava, CE, Ljuto-
mer, Radovljica), Vrbencic (ZSSP GO).

S formantom -ek: Urbanek (ZSSP MB), Vrbanek (ZSSP
Metlika). S sestavljenim formantom -éek: Urbancek (ZSSP
KR), ime zaselka Vrbancek pri Gorenji Vasi (ATLAS
124/B2).

S sestavljenim formantom -s¢ek: Vrbajnsak (ZSSP Li-
tija), Vrbanjscak (ZSSP PT, Ljutomer, MB), Verbanjs¢ak
(ZSSP Ljutomer), Verbajnsek (ZSSP Ljutomer, MB), Ver-
banjsak, Verbanjséak, Verbanjsek (ZSSP MB), Vrbensek
(ZSSP Kamnik). Tu moramo navesti $e gorsko ime Vrbanj-
sak v Halozah (ATLAS 97/A1).

S sestavljenim, brzkone hibridnim formantom -celj: Ur-
bancel (ZSSP Slovenj Gradec), Urbancl (ZSSP Dravograd,
LJ, MB, Slovenj Gradec), gorsko ime Vrbanzel v Sloven-
skih Goricah (ATLAS 71/A2).

S formantom -(i)ja: Urbanija (ZSSP Kamnik, Litija, PT,
LJ, MB, Postojna, GO), tudi ime zaselka pri Litiji (ATLAS
129/B1), Urbanja (ZSSP Kamnik, PT, MB, Radovljica, LJ).

O priimku s formantom -ica, ki ga berem le v Trstu in
Miljah v pisni obliki Urbanizza, ne moremo seveda brez
zgodovinskih raziskav ugotoviti, ali je slovenskega ali
hrvatskega izvira.

Iz cele osnove Urban- nam preostaneta dve povsem ati-
picni priimkovni obliki, obe po vsi priliki romanskega izvi-
ra: Urbanel (ZSSP Slovenj Gradec) in Urbaneto (ZSSP Se-
zana).
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Preden se lotimo hipokoristiénih osnov, naj navedemo
priimkovno druzino z osnovo Urbin-: verjetno spada ta ze
med hipokoristike, razsirjene s sestavljenim formantom
-in + dodatni formant, je pa tako razvejena, da zasluzi me-
sto posebej: Urbinc in Verbinc (ZSSP LJ), Vrbinc (ZSSP
Litija, MS, LJ, NM, Kocevje) ime zaselka Urbinc¢ek pri Mo-
kronogu (ATLAS 153/B2).

Stevilni priimki so izvedeni iz hipokoristicne apokopi-
rane osnove Urb-. Ce naj upostevamo obicajni vrstni red,
bomo zaceli pri formantu -ec: Urbec in Verbec (ZSSP LJ;
slednjiv TS — Verbi, PIZZAGALLI 159), Verbic (ZSSP Lo-
gatec; v TS — Verbi, prav tam), Verbitz (TS; tu — Verbi,
prav tam), Urbac (ZSSP Dravograd), Urbaz (TS).

S formantom -i¢: Urbi¢ (ZSSP Logatec, Stajerska, NM,
LJ, Sezana), Vrbic (ZSSP Stajerska, KR, Logatec, Kocev-
je), Verbi¢ (ZSSP vsa Slovenija), Verbich (TS, tu — Verbi,
PIZZAGALLI 159), Urbic in Urbich v TS — Urbi, Urbini (PIZ-
ZAGALLI 158,327).

S formantom -e: Vrbe (BREZNIK 264), Verbe (ZSSP Li-
tija, LJ), tudi zaselek pri MajSperku (ATLAS 94/B3).

S formantom -ek: Vrbek (ZSSP KR, Smarje, MB), Ver-
bek (ZSSP Smarje, MB, PT, LJ, CE), tudi ime zaselka pri
Slovenski Bistrici (ATLAS 67/A2).

S formantom -as: 1499 Liehart Wurbass v Novi vasi
(KOS I1,263), Urbas (ZSSP vsa Slovenija; TS), tudi ime za-
selka na Kozjaku (ATLAS 41/A2); Urbajs (ZSSP Stajerska),
Urbojs (ZSSP Lasko), Vrbajs (ZSSP Litija, Krsko), Verbas
v TS — Verba (PIZZAGALLI 118). Gre morda tu omeniti
tudi ime zaselka Urbus na Kozjaku (ATLAS 15/B3)?

S formantom -iha: Urbiha (ZSSP Logatec, Postojna),
s poitalijanéenim zapisom Urbica (SPZM Trbiz; TS).

S formantom -a¢: Verbaé (ZSSP Dravograd, Slovenj
Gradec).

Na resetu preostane nekaj redkih in nekaj atipi¢nih pri-
imkovnih oblik, ki jih bomo tu nanizali s potrebno rezervo,
ker se med njimi gotovo skrivajo tudi tuje: nasa je gotovo
Urbasek (ZSSP CE, LJ, Konjice), Verbasek (ZSSP Smar-
je), pri nji pa si ne znam toéno razlagati sestave. Urbac-
zek (ZSSP MB) je ze po zapisu videti tuja, prav tako Urbi-
cher (ZSSP Kocevje), medtem ko ne vem, kam bi del Ur-
basavko (ZSSP MB). Med imeni zaselkov se mi zdi, da ima
polno pravico do mesta v tem poglavju Vrbon pri Celju
(ATLAS 113/A3) pa seveda Urbanove pri Idriji in Logatcu
(ATLAS 143/B1,144/A3) in enkraten Urbanick pri Cerknem
(ATLAS 103/A3).

Strogo se izognem drugim krajevnim imenom, pri ka-
terih dajem prednost pri razlagi dendronimu vrba.

e e oy

Kaj pa afereticni hipokoristik Ban? Bezlaj ga v SVI 1,46
p.g. Banjin v ESSJ [,10 p.g. ban | 'banus, dux, dominus’
ne jemlje sploh v postev, Ceprav naniza vse mozne razla-
ge za Stevilna imena in izjavlja, da »imena z osnovo ban-
niso popolnoma jasna«; edino jasna so imena iz ESSJ |11
p.g. ban Il 'scedem, zaS¢iten gozd' — nam. Bann(forst).
In vendar se mi zdi razSirjenost naSega hagionima v slo-
venskem prostoru zadosten porok, da upostevamo kot eno
izmed moznosti, po mojem kot kar najverjetnejSo moznost,
prav to pri razlagi vsaj nekaterih priimkov: 1499 Peter Bann
v vipavski Planini (KOS 11,255), 1525 Paulus Ban de Pro-
secho (LP), Ban (ZSSP Kamnik, Stajerska, Metlika, LJ, NM,
Radovljica, Kocevje, Notranjska, Primorska; SPZM Sagra-
do d’'lsonzo; TS, Milje, Dolina, Zgonik), tudi ime dveh za-
selkov pri Vojniku in enega pri BreZicah (ATLAS 91/A3
in B1,155/B1); Bane (ZSSP GO); Banic (ZSSP Stajerska,
LJ, NM), Banitsch (ZSSP Kocevje), Banic (TS); in morda



Drustvo slovenskih izobrazencev v
Trstu nadaljuje svojo bogato kulturno
ponudbo Slovencem v srediS¢u mesta
z rednimi ponedeljkovimi sestanki, ki
predstavljajo nekak nepogresljiv baro-
meter slovenskega kulturnega utripa na
Trzaskem. Porocali smo ze o sloves-
nem zacetku sezone, tokrat nadaljuje-
mo s kratko kroniko vec¢erov od polovi-
ce oktobra do konca novembra. 14. ok-
tobra je bil gost vecera slovenski pos-
lanec Janko DezZelak, predsednik mo-
netarne komisije slovenskega parla-
menta, ki je govoril o »Sloveniji na poti
v gospodarsko samostojnost«. 21. ok-
tobra je zupnik Alojzij Krzisnik govoril
na temo »Ali ima primorska Cerkev spo-
rocilo za mladino«. To njegovo preda-
vanje objavljamo nekoliko prirejeno v tej
Stevilki Mladike. V ponedeljek, 28. ok-
tobra, je prof. Jurij Bizjak govoril o «je-
zikovnih problemih prevajalca svetopi-
semskih tekstov«. 4. novembra pa so
vidni politicni predstavniki z Obale po-
dali nekaj misli na okrogli mizi »Istra po
uveljavitvi slovenske in hrvaske samo-
stojnosti«. Zanimiv in sproScen vecer je
pripravila 11. novembra dr. Majda Ma-
zovec, ki je udelezence ponedeljkove-
ga sreCanja popeljala z diapozitivi na
Tajsko. Naslednji ponedeljek, 18. no-

Dr. Majda Mazovec gost DSI.

vembra, je BoZo Rustja predstavil knji-
go esejev pisatelja Alojza Rebule »Na
slovenskem poldnevniku«. Zadnji no-
vembrski ponedeljek pa je drustvo po-
svetilo pozornost politicnim razhaja-
njem v stranki SDZ in se na veceru ob
okrogli mizi sprasevalo ali kriza SDZ po-
meni tudi krizo Demosa.

Predstavitev knjige Alojza Rebule »Na slovenskem poldnevniku« v Peterlinovi

dvorani.
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na Koroskem

Od 6. do 13. oktobra so se odvijali
na KoroSkem peti primorski kulturni
dnevi, ki so jih pripravili Krécanska kul-
turna zveza iz Celovca, Zveza sloven-
ske katoliske prosvete iz Gorice in Slo-
venska prosveta iz Trsta. Ta kulturna
izmenjava med zamejci je bila Zze de-
veta po vrsti, petic pa so Primorci go-
stovali na Koroskem. Tudi ta kulturni te-
den je bil kot vsi prejsnji kulturno bo-
gat in kvaliteten, za izmenjavo misli in
vzpostavitev novih prijateljstev pa izred-
no koristen. Letos so na Koroskem bili
v gosteh mladi glasbeniki glasbene Sole
v Kanalski dolini in Centra Emil Komel
v Gorici, igralci prosvetnega drustva
Standrez z igro Gospod Evstahij z Go-
riske ter igralci Odra 90 iz Gorice z Ve-
selo igro o Zalostni princesi. Nekak vrh
te kulturne prireditve pa je predstavlja-
lo gostovanje trzaskih zborov (skupaj
okrog 150 pevk in pevcev) s koncertom
Gallusovo zvocno bogastvo. Ta koncert
je bil v cerkvi sv. llja v Celovcu v nede-
ljo, 13. oktobra, in je zakljucil kulturni
teden. Udelezili so se ga med drugimi
tudi krski skof Egon Kapellari in mini-
ster za Slovence po svetu dr. Janez Du-
lar. Celovski glasbeni kritiki (tudi nem-
5ki) so ta nastop ocenili izredno pozi-
tivno. Med kulturnim tednom je pred-
stavnike kulturnih organizacij in Narod-
nega sveta koroskih Slovencev ter Slo-
venske skupnosti sprejel tudi italijan-
ski generalni konzul v Celovcu Ditullio.

TEHARJE

Mariborski $kof Kramberger je 13.
oktobra blagoslovil obnovljeno cerkev
sv. Ane nad Teharjami, ki je postala
spominska cerkev za zrtve tamkajsnje-
ga tabori§¢a. Minister Izidor Rejc je od-
kril spominsko plos¢o. Pred 2.000 ljud-
mi so spregovorili nekdanji domobra-
nec Tone Svigelj iz Avstralije, ki je uspel
pobegniti iz taboris¢a, predstavnik Ko-
cevarjev in izgnanih Nemcev ter Pav-
linka KoroSec iz Argentine, ki je prebra-
la poezijo svojega oceta, ki je bil tudi
v skupinici, ki se je reSila pokolov z be-
gom iz taborisca.

STATENBERG 91

Pisateljsko sreéanje Statenberg 91
je bilo 11. in 12. oktobra posveceno Ed-
vardu Kocbeku ob desetletnici smirti.
Priredila sta ga Drustvo slovenskih pi-
sateljev in obCina Slovenska Bistrica.
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Trst smo tudi mi!

Pod tem geslom je trzaska Sloven-
ska skupnost priredila 12. oktobra pro-
testno manifestacijo pred trzaskim zu-
panstvom. Javnost je tako ponovno, a
zaman, opozorila na krivicnost obgin-
skega in pokrajinskega statuta, ki v
Trstu povsem obideta prisotnost trza-
skih Slovencev.

Pod istim geslom in nekakSnim pod-
naslovom »kongresa odprtih vrat« je
imela SSk v Trstu svoj redni pokrajin-
ski kongres, ki se je zacel 10. novem-
bra na Pomorski postaji in se nadalje-
val 16. novembra v Finzgarjevem domu
na Op¢inah. Na uvodnem zasedanju je
prebral politiéno poroéilo dosedaniji po-
krajinski tajnik Miro Oppelt, pozdravili
pa so predstavniki skorajda vseh strank
na Trzaskem in zastopniki iz Sloveni-
je. Delovno zasedanje je z enotno listo
izvolilo nove organe in izglasovalo vec
resolucij o aktualnih problemih.

|zreden kongres bo Ze po nekaj me-
secih imela decembra Slovenska skup-
nost na Goriskem, kjer je odstopil vec-
letni pokrajinski tajnik dr. Mirko Spaca-
pan.
Mladinska sekcija SSk v Trstu je
prenovila svoje vodstvo. Nova tajnica je
Marijana Oppelt, predsednik pa Fran-
ko Gustin.

NUZEJ TOLMAJER ODLIKOVAN
Tajnik Krs¢anske kulturne zveze v
Celovcu Nuzej Tolmajer je 8. okiobra
prevzel od dezelnega glavarja Zernat-
ta zlato priznanje Republike Avstrije za
velike zasluge na kulturnem podrocju.
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BOZANSKA KOMEDIJA

V Kulturnem domu v Trstu so 4. no-
vembra predstavili novo izdajo Dante-
jeve Bozanske komedije v prevodu
prof. Andreja Capudra, sedanjega slo-
venskega ministra za kulturo. 1zsla je
pri ZalozniStvu trzasSkega tiska v eni sa-
mi knjigi in z ilustracijami koroskega sli-
karja Valentina Omana. Prevajalec je
od skupnih 14.000 verzov nanovo pre-
pesnil oziroma dopolnil 2.000 verzov.

ROMANJE V JULIJCE

Javni delavec in planinski pisatelj
Rafko Dolhar iz Trsta je v zbirki zaloz-
be Obzorja iz Maribora Domace in tuje
gore izdal novo delo, Romanje v Julij-
ce. Sestavlja ga 39 ¢rtic in popisov ter
razmisljanj, ne le o Julijcih, temvec tu-
di o Krasu.

PAPEZ V

FURLANIJI-JULIJSKI KRAJINI

Od 1. do 3. maja bo papez Janez
Pavel Il. na pastirskem obisku v Furla-
niji-Julijski krajini. Spored sre¢anj in
obredov pripravlja poseben odbor, ki ga
vodi trzaski skof msgr. Bellomi. Oblju-
bljeno je bilo, da bo poudarjena tudi pri-
sotnost slovenske komponente v kra-
jevni Cerkvi.

PLAVI KRIZ

Primarij iz Nove Gorice dr. Vasja
Klavora je pri koprski zalozbi Lipa izdal
knjigo Plavi kriz. Gre za nov popis bo-
jev in strahot na Soski fronti. Poseben
poudarek daje uporabi smrtonosnih pli-
nov pri avstrijsko-nemskem preboju pri
Kobaridu 24. oktobra 1917.

KONCERTI NA REPENTABRU

V cerkvi na Repentabru je bil 6. ok-
tobra zadniji koncert 10. niza glasbenih
popoldnevov, ki jih prireja Gallus Con-
sort v sodelovanju z dezelnim sedezem
RAl in s Trzasko pokrajino. Prvi koncert
je oblikoval skladatelj in organist Primoz
Ramovs. Naslednji trije koncerti so bili
posveceni ustvarjalnosti Gallusa, Mo-
zarta in Vivaldija.

Umrla je Franka Ferletic

Primorsko javnost na obeh straneh
meje je 9. novembra pretresla vest, da
je zaradi posledic tezke prometne ne-
srece zgodaj zjutraj izdihnila v goriski
bolnisnici mlada kulturna delavka Fran-
ka Ferleti¢ por. Cernic. Od leta 1982 je
bila urednica kulturnih sporedov na Ra-
diu Trst A, za katerega je zelo skrbno
in strokovno urejala rubriko Na gori-
skem valu, posveceno zivljenju nasih
ljudi na Goriskem.

39-letna Franka Ferleti¢ je bila do-
ma iz Doberdoba. Klasi¢ni licej je opra-
vila v Gorici, na trzaski leposlovni fakul-
teti pa je diplomirala z disertacijo o
trzaskem slovenskem gledaliséu. Pri
SSG je bila tudi nekaj ¢asa v sluzbi kot
tiskovni referent, e prej pa je pouce-
vala na slovenskih Solah. Porocila se je
v Trstu, kasneje pa se je z mozem, rav-
nateljem trzaskega trgovskega zavoda
Ziga Zois Ninkom Cernicem, in tremi
majhnimi otroki preselila v rojstno vas.
Za domace drustvo Hrast je vrsto let pri-
pravljala otroske in mladinske priredit-
ve. Se pred tem pa je bila aktivna cla-
nica skaviske organizacije in vec let na-
celnica Slovenskih goriskih skavtinj.

Zaradi lepega znacaja in odprtosti
do socloveka je bila zelo priljubliena,
kar je pokazala tudi naravnost mnozi-
¢na udelezba na pogrebu.

mladika



UMRL VILKO UKMAR

Dne 24. oktobra je umrl znani slo-
venski skladatelj in glasbeni zgodovinar
Vilko Ukmar. Rodil se je 10. februarja
1905 v Postojni. V Ljubljani je konéal
pravo, kompozicijo pa je Studiral v Lju-
bljani, na Dunaju in v Zagrebu. V letih
1932-39 je bil glasbeni kritik dnevnika
Slovenec, nato do leta 1945 direktor
ljubljanske Opere. Glasbeno zgodovi-
no je predaval v letih 1934-43 na kon-
servatoriju, po vojni do upokojitve 1975
pa na Akademiji na glasbo in honorar-
no na Filozofski fakulteti. Skladbe je pi-
sal v 30. letih, nato pa, zelo plodno, od
50. let dalje. Izdal je tudi vec strokov-
nih knjig. Leta 1985 je prejel PreSerno-
vo nagrado. Usmerjen je bil k humaniz-
mu in duhovnosti.

GLASBENA ABONMAJA

Glasbena matica v Trstu je imela
24. oktobra prvi koncert svoje 21. abon-
majske sezone. Simfonicni orkester
RTV Slovenije je pod vodstvom Anto-
na Nanuta in s solistko violinistko Mo-
niko Skalar predstavil slavnostni spo-
red, pripravljen za Svetovni slovenski
kongres. Obsegal je dela slovenskih
skladateljev Cirila Krena iz Argentine,
Bozidara Kosa iz Avstralije in Pavla Si-
flerja iz ZDA ter za Avstralce napisano
skladbo Lojzeta Lebica.

V Gorici pa se je 30. oktobra zace-
la sezona, ki sta jo skupaj pripravila
Glasbena matica in Center za glasbe-
no vzgojo Emil Komel. Prvi koncert je
obsegal samospeve Dusana Kobala ob
klavirski spremljavi Helene Plesnicar.

KRSCANSKOSOCIALNO

GIBANJE NA PRIMORSKEM

Na to temo so 25. oktobra razprav-
ljali na celodnevnem simpoziju na Sv.
Gori, ki sta ga pripravila Drustvo zgo-
dovinarjev severne Primorske in Goriski
muzej ob sodelovanju franciSkanskega
samostana. Zasedanije je vodil dr. Bran-
ko Marusi¢, z referati pa so sodelovali
raziskovalci z obeh strani meje in iz
Ljubljane.

SPREJEM ZA MANJSINE

Predsednik slovenske vlade Lojze
Peterle je v Kopru v sklopu slovesno-
sti ob odhodu zadnjega jugoslovanske-
ga vojaka iz Slovenije priredil 26. okto-
bra srecanje za zastopnike slovenskih
manjsin v Italiji, Avstriji in na Madzar-
skem. Se pred tem je v Trstu sprejel za-
stopnike slovenske manjsine italijan-
ski zunanji minister De Michelis.
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Martinovanje v Mladinskem domu v Dolini: Na sliki je novoustanovljeni mladinski
pevski zbor. Predsednik Mladinskega kroZka Zorko Jurjevié pozdravija obéinstvo.

GLAS V ... ETRU

V Kulturnem domu v Trstu so 30.
oktobra predstavili knjigo o zgodovini
Radia Trst A Glas v ... etru, ki jo je na-
pisala urednica kulturnih sporedov Li-
da Turk na podlagi svojega dolgega in
bogatega niza oddaj ob 40-letnici radij-
ske postaje.

Ob tej priloZnosti so tudi prvi¢ pred-
stavili televizijski posnetek koncerta
Gallusovo zvocno bogastvo, ki je bil
prvic pri Sv. Justu in ga je pozneje pred-
vajalo tretje vsedrzavno omrezje RAIl z
oznako, da gre za sad dela slovenskih
zborov v Trstu. Dusa pobude je bil Jan-
ko Ban.

ZRTVE JUNIJSKE VOJNE

Na ljubljanskih Zalah so 31. oktobra
odkrili spomenik zrtvam junijsko-julij-
skega napada na samostojno Sloveni-
jo. Spominski govor je imel predsednik
slovenskega parlamenta dr. France Bu-
car.

DOMOVINA IN SVET

Referate s simpozija o dr. Tinetu
Debeljaku, ki je bil oktobra lani v Skofji
Loki, so zdaj v urednistvu Marka Jen-
Sterleta natisnili v posebnem zborniku,
ki nosi naslov Domovina in svet.

MIDLAND

V kanadskem romarskem srediScu
v Midlandu je bilo 8. septembra tradi-
cionalno slovensko romanje s komemo-
racijo zrtev revolucije. Kot govornik je
nastopil zgodovinar in publicist Ivo Zaj-
dela iz Slovenije.

Umrl igralec
Danilo Turk - Joco

Kmalu po izidu spominov Moje sto-
letje, ki so del knjiznega daru Jadran-
skega koledarja 1992, je 24. novembra
umrl znani igralec Danilo Turk-Joco.
Rodil se je 26. novembra 1912 v Trstu,
od koder se je pod fasizmom leta 1930
druzina umaknila v Maribor. Tam se je
leta 1936 zaposlil v gledalis¢u in do za-
cetka vojne nabral ze 45 nastopov. Ita-
lijani so ga zajeli in mobilizirali, leta
1943 je prebegnil k partizanom na Kra-
su in bil med ustanovitelji partizanskih
gledaliskih skupin na Primorskem in pa
na Dolenjskem, kjer ga je glavni parti-
zanski Stab imenoval za komandanta
poklicnega Slovenskega gledalisca. Od
januarja 1944 je bil na Primorskem, kjer
je med drugim z gledali$ko skupino IX.
korpusa nastopal tudi v Beneciji in Re-
ziji. Nazadnje so maja 1945 nastopali
v kinu Nazionale v Trstu. Jeseni je bil
med ustanovitelji Slovenskega narod-
nega gledalis¢a v Trstu (danes Sloven-
sko stalno gledalisce), delal pa je tudi
v agitpropu CK KP, v odseku za ljudsko
prosveto in kulturo PNOO, pri Sloven-
sko hrvaski prosvetni zvezi. Od 1952 do
1972 je bil stalni igralec SSG, kjer je so-
deloval tudi po upokajitvi, nastopal pa
je e v filmih, na radiu in televiziji, kot
tudi v italijanskem gledalis¢u v Trstu in
pa v Ljubljani. Odigral je vsaj 75 veli-
kih vlog, med katerimi so nekatere Se
danes vtisnjene v spominu trzaskega
obginstva.
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20-letnica smrti
Jakoba Ukmarja

Prof. Tomaz Sim¢i¢ govori o dr. Jako-
bu Ukmarju.

Ob 20-letnici smrti msgr. dr. Jako-
ba Ukmarja je bila v Domu Jakoba Uk-
marja v Skednju spominska proslava,
na kateri je zapel TrzaSki oktet pod
vodstvom Aleksandre Pertot. Sprego-
vorila sta domaci dusni pastir za Slo-
vence Dusan Jakomin in avtor mono-
grafije o msgr. Ukmarju prof. Tomaz
Siméié. Ob tej priloznosti so v Skednju
izdali v italijanséini in sloven&¢ini bro-
Suro z znamenito pridigo o krs¢anskem
sozitju med narodi, ki jo je imel pred 60
leti, v ¢asu fasisticne strahovlade, v
Skednju takratni moralni voditelj trza-
skih slovenskih katolicanov.

PRAVICA DO RABE

SLOVENSCINE

V' Ronkah je bila 31. oktobra okro-
gla miza o pravici do rabe slovenscine
pred sodno oblastjo in javno upravo. Za
prireditelje sta spregovorila Karlo Mu-
Gi¢ za drustvo Jadro iz Ronk in Renco
Frandoli¢ za krozek Anton Gregor€ic iz
Gorice, ob okrogli mizi pa so bili ob&in-
ski odbornik De Benedettis, dezelni taj-
nik Slovenske skupnosti Jevnikar, za-
stopnik drustva Edinost Samo Pahor in
senator demokraticne stranke levice
Battello.

184

TEOLOGI

Novo akademsko leto Teoloske fa-
kultete v Ljubljani se je zacelo 1. okio-
bra s slovesno maso v stolnici. Vseh
slusateljev je letos 217, od tega so 103
v prvem letniku: 54 bogoslovcev in 49
laikov obeh spolov.

GROBOVI NA KOPISCIH

V Sloveniji urejajo vedno nova gro-
biséa zrtev komunistiéne revolucije. Ta-
ko so 2. novembra prvic blagoslovili
skupne jame na Kopiscih ob poti iz
Kamnika v Kamnisko Bistrico. Maseval
je ljubljanski pomozni Skof J. Kvas.

33. CECILIJANKA

383. revija pevskih zborov Cecilijan-
ka je bila letos 23. in 24. novembra v
Katoliskem domu v Gorici. Na odru se
je zvrstilo 18 zborov z Goriskega, a tu-
di s TrzaSkega, Koroskega in iz mati-
¢ne Slovenije. Posebno pozornost so
posvetili Gallusu ob 400-letnici sklada-
teljeve smrti.

MOBILIZIRANCI

Na ljubljanskih Zalah je bil 19. ok-
tober posvecen spominu Slovencev, ki
so med zadnjo vojno ali po njej umrli kot
mobilizirani italijanski, nemski in mad-
zarski vojaki. Teh Zrtev je bilo menda
25.000. Samo v nemsko vojsko je bilo
mobiliziranih kakih 80.000 Gorenjcev in
Stajercev. Raguna se, da jih je 20.000
padlo, 15.000 pa jih je bilo ranjenih. V
povojni Sloveniji ni bilo za zrtve in pre-
zivele ne pokojnin ne ugodnosti za in-
valide ne Stetja vojaskih let za pokoj-
ninsko dobo. Ureditev teh vprasanj, tudi
z doprinosom Nemtije, zahtevata da-
nes Drustvo mobiliziranih Slovencev v
nemsko vojsko 1941-45 s sedezem v
Celju in Zdruzenje mobiliziranih Gorenj-
cev v redno nemsko vojsko v Casu
1941-45 s sedezem v Kranju.

Omenjeno spominsko sre¢anje se
je zacelo v cerkvi Vseh svetih, kjer je
somasevanje vodil slovenski metropo-
lit dr. Alojzij Sustar, pred lipo sprave pa
so spregovorili ¢lan predsedstva Slove-
nije lvan Oman, predstavnik pobudni-
kov odv. Stanislav Klep in Alojzij Zibert,
ki je med drugim obujal spomine na
zrtve ruske fronte.

OB STOLETNICI

Na Teoloski fakulteti v Ljubljani se
je sredi oktobra zacel niz predavanj o
katoliSkem druzbenem nauku. Pobudo
zanj je dala objava papeske socialne
okroznice Ob stoletnici. Predavanja so
vsak torek.

Umrl
msgr. Joze Jamnik

Skupina primorskih Slovencev ob boz-
jem grobu v Jeruzalemu avgusta 1965.
Drugi z leve dr. JoZe PreSeren, drugi z
desne dr. JoZe Jamnik.

V Ljubljani, kjer je zadnijih pet let Zi-
vel v domu za ostarele duhovnike, je
14. novembra umrl msgr. Joze Jamnik.
Pokopali so ga v Mirni Peci, kjer se je
rodil leta 1909. Pogrebni obred je vodil
ljubljanski pomozni §kof msgr. J. Kvas.
\es povojni ¢as, od septembra 1945 do
upokojitve leta 1985, je delal na Trza-
skem, najdlje, v letih 1960-85, kot zu-
pnik v Bor§tu. Tam je tudi postavil zu-
pnijski Krekov dom. Bil pa je tudi kate-
het in profesor verouka: na osnovni 5oli
v Barkovljah, na industrijski srednji So-
li v Rojanu, na osnovnih Solah pri Sv.
Ani, pri Sv. Jakobu in v Borstu, na
srednji Soli pri Sv. Jakobu, na znan-
stvenem liceju, od leta 1949 do 1968 pa
na drzavnem trgovskem tehnicénem za-
vodu Ziga Zois. V prvih povojnih letih
je bil ob dr. Jozetu PreSernu in dr. Iva-
nu Vrecarju med tistimi begunskimi du-
hovniki, ki so skusali med trzaskimi Slo-
venci organizirati KatoliSko akcijo. To
so bila leta Stevilnih verskih sre¢anj v
sobici visoko nad cerkvijo Novega sv.
Antona, Slovenske dijaske zveze in dru-
gih skupin.

Msgr. Jamnik je maturiral v Novem
mestu, v duhovnika pa je bil posvegen
v Ljubljani leta 1933. Kot kaplan in ka-
tehet je nato delal v Kranju in Ljubljani.

UMRLA NADJA DOLENC ZERJAL

Na Opcinah je bil 12. novembra po-
greb Nadje Dolenc Zerjal, ki je umrla po
dolgi bolezni. Aktivna je bila zlasti v slo-
venskem verskem obcestvu pri Sv. lva-
nu v Trstu, kjer je bila tudi med stebri
cerkvenega zbora, v potrebi pa njego-
va dirigentka.
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KRSCANSKI PEDAGOGI

Katolisko usmerjeni ugitelji, vzgoji-
telji in profesorji v Sloveniji so se pove-
zali v Skupnost slovenskih krs¢anskih
pedagogov. Dobili so svoje duhovno
vodstvo, prirejajo srecanja in predava-
nja, skrbijo za strokovne publikacije in
mednarodne stike.

UMRL KIPAR DARKO

Na vernih du$ dan si je v Cedadu
vzel Zivljenje znani kipar in grafik Dar-
ko, 43-letni umetnik iz Bilj pri Novi Go-
rici Darko Bevilacqua, ki je od leta 1975
Zivel in ustvarjal v Cedadu, tako da si
je pridobil ugled in prijatelje v Beneciji,
Furlaniji in Sloveniji. Pred kratkim je bil
na umetniski poti na Japonskem, od ko-
der se je vrnil poln naértov, tako da je
tudi sprico njegove vernosti tragicna
smrt presunila javnost.

GOSTOVANJE V ARGENTINI

Trzaski pesnik in igralec Aleksij Pre-
garc se je novembra udelezil kulturne
turneje v Argentini v okviru pobud Zve-
ze slovenskih izseljencev iz Furlanije-
Julijske krajine. Ravnatelj Zveze Ren-
zo Mattelig je imel vrsto srecanj orga-
nizacijskega in sindikalnega znacaja. V
Villi Ballester sta se 10. novembra ude-
lezila odprtja fotografske razstave Spo-
mini slovenskih krajev in ljudi, ki so jo
oblikovali potomci izseljencev iz Bene-
¢ije, ki so se udelezili obiskov in teca-
jev Zveze v videmski pokrajini. Imela
sta tudi tiskovno konferenco.

Pregarc pa je nastopil z recitacijo
slovenske umetniske besede ne le v no-
vem Domu beneskih izseljencev, tem-
vec tudi v drustvu Triglav za primorske
izseljence in pa na dveh prireditvah po-
vojne emigracije. Tako je recitiral na
Slovenski pristavi v Castelarju, kjer je
bil 10. novembra 24. pristavski in 22.
mladinski dan z uprizoritvijo Fodorove
Mature v reziji Dominika Oblaka, in ob
koncertu za 20-letnico mladinskega
pevskega zbora San Justo v Moronu.
Za slavnostni koncert so izdali tudi bro-
suro. Pregarc je nadalje nastopil v ra-
dijski oddaji Slovenski koticek, Matte-
lig in on pa sta imela Se srecanje z be-
neskimi izseljenci v Sao Paulu v Brazi-
liji.

BORSTNIKOV PRSTAN

MIRI SARDOC

Na letoSnjem Borstnikovem sreca-
nju v Mariboru so najvisje slovensko
gledalisko priznanje — BorStnikov
prstan — podelili za Zivljenjsko delo
igralki Slovenskega stalnega gledali-
8€a v Trstu Miri Sardoc.

miadika

V trzaski stolnici sv. Justa je bila 10. novembra tradicionalna hvaleinica slovenskih
vernikov triaske Skofije. SomaSevanje je vodil Skof Bellomi. Darovi so bili name-
njeni hrvaskim beguncem. Slo je tudi Ze za daljno pripravo na papeZev obisk v Trstu.
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140 LET MOHORJEVE

V CELOVCU

V Celovcu je bila 28. oktobra velika
proslava ob 140-letnici ustanovitve Mo-
horjeve druzbe. Zbrali so se najvisji
cerkveni in politicni predstavniki Koro-
ske in Slovenije. Spregovorili so direk-
tor Mohorjeve Anton Koren, predsednik
Krécanske kulturne zveze Janko Zer-
zer, celovski zupan Guggenberger, de-
Zelni svetnik Schiller, dezelni glavar
Zernatto, krski Skof Kapellari, predsed-
nik Mohorjeve Pavle Zablatnik in pred-
sednik slovenske vlade Peterle, ki so
mu ob tej priloznosti zastopniki Sloven-
cev v Kanadi, Zdruzenih drzavah, Av-
straliji in drugod v zdomstvu izrogili sad
nabirke za pomo¢ Sloveniji po voja-
skem napadu nanjo — priblizno eno mi-
lijardo lir. SlomSkove nagrade so pode-
lili 16 koroskim in 12 zdomskim zasluz-
nim prijateliem Mohorjeve. Slikar Valen-
tin Oman je druzbi daroval 120 svojih
del, ki so tako postala temelj Ustanove
Valentina Omana. Nas tednik je izSel s
posebno jubilejno prilogo.

Do nekaterih negativnih odmevov
pa je prislo v tisku, ker je proslava ob-
§la sestrski ustanovi Mohorjevo druzbo
iz Celja, ki je po I. svetovni vojni pre-
vzela poslanstvo, ki je bilo v Celovcu
onemogoceno, in Gorisko Mohorjevo
druzbo.

NADSKOF ATTEMS

Znanstveni odbor strokovnjakov iz
Italije, Slovenije in Avstrije je zacel iz-
dajati zapiske o vizitacijah prvega go-
riskega nadskofa Karla Mihaela Attem-
sa Vv letih 1751-73. V goriskem nadsko-
fijskem arhivu je 24 rokopisnih zvezkov
gradiva. Izsel je Ze eden izmed Sestih
nacrtovanih zvezkov, ki na 920 straneh
prinasa vizitacijske zapiske savinjske-
ga arhidiakonata goriske nadskofije.
Pripravil jih je mariborski Skofijski arhi-
var prof. Anton Ozinger.

SKAVTI

Trzaski del Slovenske zamejske
skaviske organizacije je imel 6. oktobra
obéni zbor na Opéinah. Za novo nacel-
nico je bila izvoljena Vera Tuta Ban
(doslej je bila to Ana Batagelj Slobec),
za nacelnika pa je bil potrjen Teo Kralj.
Duhovni vodja je Tone Bedenci¢, tajnik
Stojan Pahor, blagajnik pa Tomaz Pe-
taros.

Goriski del skaviske organizacije pa
je o nacrtih za novo delovno leto raz-
pravljal na obénem zboru ze 29. sep-
tembra v Zabnicah v Kanalski dolini.
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ENCIKLOPEDIJA SLOVENIJE -

SLOVAR KNJIZNEGA JEZIKA

Pri Mladinski knjigi je izSel 5. zve-
zek Enciklopedije Slovenije, ki obsega
gesla od Karikatura do Kreisova.

Drzavna zalozba Slovenije pa je
poslala med bralce peti in zadnji del
Slovarja slovenskega knjiznega jezika,
ki ga je zacela SAZU izdajati leta 1970,
prve priprave na monumentalno delo
pa segajo v leto 1946.

Skupno je obdelanih 107.000 gesel
in podgesel na dobrih 5.000 straneh.

UMRL ZUPNIK HRVATIN

Dne 16. novembra je umrl Zupnik na
Planini pri Ajdovs&ini Marjan Hrvatin,
po rodu od Sv. lvana v Trstu, kjer se je
rodil leta 1922. Studiral je v koprskem
semeniscu in bil posvecen v duhovni-
ka leta 1946 v Trstu. Ob delu v dusnem
pastirstvu je bil ve¢ let profesor italijan-
S€ine v Malem semeniséu v Vipavi.

GALLUS CARNIOLUS

Od 21. do 24. oktobra je bil v Can-
karjevem domu v Ljubljani mednarod-
ni simpozij Gallus Carniolus in evrop-
ska renesansa. V sklopu Stevilnih pri-
reditev ob 400-letnici Gallusove smrti
ga je priredil Muzikoloski institut SAZU.

— Literarni nate¢aqj »MLADIKE«—

1. Revija Mladika razpisuje XX. nagradni literarni natecaj za izvirno Se
neobjavljeno értico, novelo ali ciklus pesmi.

2. Rokopise je treba poslati v dveh ¢&itljivo pretipkanih izvodih na na-
slov MLADIKA, ul. Donizetti 3, 34133 TRST, do 31. decembra 1991.
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali Sifro. Toéni po-
datki o avtorju in naslov naj bodo v spremnem pismu, opremljenem

z istim geslom ali Sifro.

konéno.

za Crtico ali novelo:

reditvi in po ¢asopisju.

3. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: univ. profesor in kritik Martin Jev-
nikar, pisatelj Alojz Rebula, pesnik Albert Miklavec, prof. Ester Sferco
in odgovorni urednik revije Marij Maver. Mnenje komisije je do-

4. Na razpolago so sledece nagrade:

prva nagrada 200.000 lir
druga nagrada 150.000 lir
tretja nagrada 100.000 lir
za pesem ali ciklus pesmi:

prva nagrada 100.000 lir
druga nagrada 70.000 lir
tretja nagrada 50.000 lir

5. Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne glede na bivaliste, bo razglasen ob
slovenskem kulturnem prazniku — PreSernovem dnevu — na javni pri-

Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena dela bodo objavljena
v letniku 1992. Objavljena bodo lahko tudi nenagrajena dela, za ka-
tera bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.

DR. L. SKERL ZLATOMASNIK

Trza$ki 8kofov vikar dr. Lojze Skerl
je 26. oktobra daroval zlato maso v
Smarjah pri Sezani. Lepega jubileja so
se spomnili tudi z drugimi pobudami in
srecaniji.

Jubilant je bil posvecen v Rimu, kjer
je kot gojenec Germanika doktoriral iz
teologije na Gregoriani.

TEOLOSKI TECAJ 91

»\ somraku duhovnih avantur« je
naslov letosnjega teoloSkega tecaja za
Studente in izobrazence, ki se je zacel
18. novembra istocasno v Ljubljani in
Mariboru z medsebojnim izmenjava-
njem predavateljev. Obi¢ajno se ves niz
ali pa izbrana predavanja ponavljajo Se
drugod po Sloveniji in v zamejstvu.

ALENKA LAWRENCE

Alenka Lawrence, s pravim imenom
Alenka Lavrencic, je kot mlada ¢asni-
karka, zaposlena kot komentatorka v
Svetovni sluzbi radia BBC, izdala pri za-
lozbi St. Paul Publications v Veliki Bri-
taniji knjigo-intervju o Zivljenju in delu
nekdanjega angleSkega letalskega asa,
katoliskega konvertita in organizatorja
dobrodelnosti po vsem svetu Lorda Le-
onarda Cheshireja.
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Dora Zebot Lavren&ic

Moj oce Franjo Zebot o

Spomini Dore Zebot Lavrenéi¢ na oeta ob 110-letnici njegovega rojstva

Oce je znal ¢udovito zdruzevati resno delo z za-
bavo in uradne ljudi, ki so prihajali iz Ljubljane ali od
drugod, je kaj rad popeljal z avtom po novi avtomo-
bilski cesti na Pohorje, za katero je imel v tridesetih
letih kot predsednik cestnega odbora mariborske ob-
¢ine veliko zaslug. Rad jih je peljal tudi na ogled »Ma-
riborskega otoka« in »Mariborskega tedna« (kjer so
se vozili na zabavisCu z avtomobil¢ki). Tudi pri izvedbi
teh dveh projektov je imel o¢e precejsnje zasluge.
Ponosna sem bila kot otrok in pozneje v gimnazij-
skih letih na svojega o¢eta. Kamorkoli sem prisla v
njegovem spremstvu, sem bila delezna veliko pozor-
nosti, saj je bil o¢e gotovo najbolj znana oseba v Ma-
riboru in tudi na dezeli, kamor sem hodila z njim na
nedeljske izlete. Povsod so nam izkazovali gostoljub-
nost. O¢e jim je bil znan kot javni delavec, ki se je
podrobno zanimal za ljudske potrebe, in kot govor-
nik na raznih politi¢nih zborovanjih; v zasebnem po-
klicu pa kot zaupanja vreden ¢lovek, kadar je Slo za
zavarovanje proti poZaru in drugim nadlogam ter za
sledece ocenjevanje Skode. Imel je prijatelje tudi pri
pripadnikih drugih politi€nih strank. Cesto je z njimi
igral »tarok« po kavarnah.

V gimnaziji sem se pocutila zelo poaséena, ce-
prav nekoliko v zadregi, ko je profesor slovenséine
pred vsem razredom hvalil o€etovo govornistvo in pi-
sano besedo »v lepi slovenski govorici, Ki jo je z lju-
beznijo gojil v svoji zivljenjski borbi za slovenstvo na
severni meji. Tudi pozneje v Jugoslaviji je ostal pou-
darek na slovenstvu njegovo glavno vodilo. VEasih
je celo na zasebnih obiskih, kadar je bila zbrana vecja
druzba, v govoru, ki so ga vselej pricakovali od Ze-
bota, navzocte vzpodbuijal k ljubezni do svojega na-
roda in lepe Slovenije. Govoril pa je tudi tekote nem-
$ko, kar mu je prislo prav v Dachau, odkoder je smel
pisati tu in tam pisma, toda samo v nemé&¢ini. Celo
z angle&cino se je postavil ob neki priloZnosti, ko so
mariborsko obéino obiskali angleski casnikarji. Po
lekcijo za to je odsel k »edinemu« Mariboréanu, ki je
v tistih €asih znal ta jezik, trgovcu Klanj$¢ku v Zidov-
ski ulici. Oce se je naucil od njega dovolj, da je An-
gleze pozdravil v njihovem jeziku.

Bil je moz hitrih odlogitev in razsodnosti, Ceprav
véasih nekoliko nepotrpezljiv z ljudmi, od katerih je
pricakoval, zaradi njihove izobrazbe, ve€ inteligen-
ce. Vedno pa je bil zelo razumevajo¢ do preprostih
ljudi, delavcev in kmetov. Navzlic Zilavi osebnosti in
tu in tam vihravim izbruhom ogoréenja je imel zlato
srce. Kot otroku mi niso povedali, sem pa pozneje
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Jeglicev dan 4. junija 1937 v Slovenj Gradcu. Na desni Franjo
Zebot z dr. Antonom Koroscem.

izvedela, da je bil mladi moski, ki je veckrat prihajal
na obisk in opravljal to ali ono fizi¢no delo po hisi,
revez, ki je odsedel nekaj ¢asa v zaporu zaradi ob-
tozbe poneverbe malenkostne vsote denarja. Ne
vem, ali je bil nedolZen ali ne, toda za oceta to ni bilo
vazno. Tu je bil Elovek, ki je odsluzil svojo kazen, po-
treben pomoci. Oce je dosegel, da je dobil sluzbo pri
mariborskem avtobusnem podjetju, kjer se je izka-
zal za zaupanja vrednega. In takih primerov je bilo
v nedogled. Ze kot otroku se mi je zapicila v glavo
beseda »intervencija«, ki sem jo tako Cesto sliSala do-
ma, ¢eprav je nisem dobro razumela.

V ocetovi druzbi sem sre¢avala doma in na obis-
kih drugod veliko pomembnih ljudi. Med njimi ve¢ mi-
nistrov, sreskih nagelnikov, poslancev, vojaskih lju-
di, Skofov in druge duhovs&éine. Pa tudi ogromno kme-
tov — veleposestnikov, malih in srednjevelikih, in vi-
ni¢arjev, potem delavcev, Zeleznicarjev, trgovcev, to-
varnarjev, profesorjev, pisateljev, umetnikov in dru-
gih kulturnikov. Z vsemi je bil prijatelj. Kadar je praz-
noval rojstni dan ali god ali obletnico poroke, je bil
nas dom na Loski ulici §t. 10 poln voscilcev in daril.
Za njegovo petdesetletnico je prisla igrat gasilska
godba in nas vrt je bil pretvorjen v veseli¢ni prostor;
spomnim se desetine sodékov piva, ki jih je oe na
tiho naro€il v pricakovanju »preseneéenja«.

Zelo je bil naklonjen mladim ljudem, zlasti Studen-
te je imel rad in bil tudi sam priljubljen pri njih, kot
so mi povedali. Po stari Studentski navadi so radi
ubrali kakSno poskoéno narodno ob kozarcih vina,
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in &e je bil v lokalu Zebot, so zagotovo vedeli, da bo
dal za nadaljnjo pijaco.

Njegov glavni dohodek je bila plaga, ki jo je pre-
jemal kot glavni zastopnik Vzajemne zavarovalnice,
ki pa ga je znal lepo zaokroziti z dodatki, ki so mu
pritikali zaradi uspesnega pridobivanja novih zava-
rovancev. Spomnim se, da je prejel posebne nagra-
de v tekmovanju med zavarovalnimi agenti za ¢im
vecjo klientelo. Ziveli smo, ne v bogastvu, ampak
udobno in oce je lahko bil radodaren. Veliko je pri-
speval za dobrodelne namene in denarno pomagal
tudi posameznim prosilcem. V tridesetih letih splos-
ne brezposelnosti je bila nasa hisa polna »abonen-
tove, revezeyv, ki so prihajali, nekateri Ze na zajtrk, dru-
gi na vecerne obroke ali pa kosila. Vedno so bili po-
strezeni, kar je spadalo v materin delokrog, o¢e pa
ji je dajal zaslombo. Ko se je neki tak »abonent« po-
javil po dolgem premoru, ga je oce vprasal za vzrok.
Ko mu je odkrito zaupal, da je bil na »pogitnicah« (v
zaporu), se je o¢e z njim vred in z vsemi, ki smo bili
naokoli, smejal do onemoglosti. Pravilo zanj je bilo:
»Errare humanum ests, in temu beracu so bila vrata
nase hise odprta kot vsakemu drugemu.

Oba z materjo sta bila aktivna ¢lana franciskan-
ske Zupnije in sta botrovala novim cerkvenim zvono-
vom ter se skupno z otroki udelezevala verskega Ziv-
lienja, procesij itd. V franciSkanski cerkvi sta imela
sedeza v prvi klopi desno, kjer sta bili njuni imeni vre-
zani v bakreni plo&¢€ici. Ti ploSéici sta pri¢ali o nju-
nem verskem udejstvovanju Se nekaj let po drugi sve-
tovni vojni, nakar sta izginili.

V¢asih se je pri vsem svojem hitrem, pa preudar-
nem odlocanju oCe tudi ustel. Dolgo smo se hihitali
za njegovim hrbtom zaradi epizode na mariborski pro-
menadi (nekdanji Aleksandrovi cesti). Zelo je ljubil
svojo prvo vnukinjo Petro (ostalih, zal, ni docakal).
Ko je bila stara kaki dve leti, je na sprehodu nekaj
nagajala, pa jo je njena mamica, moja sestra, krep-
ko ostela. Tedaj pa pride mimo oce. Brez besede je,
v ogoréenosti nad svojo héerko, Petro »ugrabil«in od-
Sel z njo naprej, sestro pa pustil samo. Pri tem pa
ni pomislil, da je bil na poti na sejo mestnega sveta.
Kaj storiti? Zatekel se je v hotel »Orel« in vnukinjo pre-
dal natakarju, ki ji je postregel z malinoveem, nakar
jo je odpeljal domov v k mamici — po oéetovem na-
rocilu seveda.

Oce je bil do konca mladosten in se je rad oprije-
mal vseh novih iznajdb. Moral je biti eden prvih Slo-
vencev, ki se je peljal z letalom Ze v dvajsetih letih.
S prijateljem iz parlamenta sta si privoscila dokaj dra-
go voznjo Beograd-Zagreb, in kako je o¢e znal to opi-
sati. Bahal se je, da mu edinemu v letalu ni bilo sla-
bo. Letalo je moralo biti seveda dokaj pionirsko. Av-
tomobilizem mu je bil zelo pri srcu. Na voljo je imel
sicer uradne avtomobile kot predsednik cestnega od-
bora in podzupan, toda umislil si je tudi svojega last-
nega, mali Fiat, s katerim je drvel ez drn in strn po
Slovenskih goricah. Nobena steza ni bila preozka
zanj, v€asih je zavozil kar po gozdnem obronku kot
majhen tank. Smucanje je bila tudi nova zabava ko-
nec dvajsetih let in v tridesetih letih. Tega se o¢e sam
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ni lotil, toda vseh Sest svojih otrok je opremil za ta
sport in veckrat nas je vpregel za svoj Fiat na »skie-
ring«. UZival je, €e nas je pri tem izgubil, ker je hu-
domusno povecal hitrost.

Poleg avtomobilizma in igranja taroka je bil nje-
gov konjicek vrtnarstvo. Rad je sam cepil vrtnice in
od prijatelja, ki je imel velike nasade dalij nekje pod
Pohorjem, si je veckrat prinesel nove vrste za svoj
vrt. Tam je tudi po drevju namestil pti¢je hiSice, v ka-
terih je mislil, da bi prezimovali njegovi najljubsi ptici
— kosi. Toda mizar je izdolbel premajhna vratca in
namesto kosov so se vselili vrabci. Mizarju te napa-
ke zlepa ni odpustil.

Spomnim se, kako je na predvecer nemske inva-
zije oCe telefoniral v Beograd v kabinet slovenskega
ministra dr. Kulovca in Se zdaj mi zvene v usesih nje-
gove besede: »Cuvajte nam severno mejol« Drugo
jutro, na cvetno nedeljo 6. aprila, so nemska letala
zabobnela nad Mariborom in iz Sentiljske grani¢ar-
ske postaje je prislo sporocilo, da so Nemci presli me-
jo. Bombardirani nismo bili, pa¢ pa je ena prvih nem-
8kih bomb ubila dr. Kulovca v Beogradu, kot smo poz-
neje izvedeli.

Zelo me je dirnilo, ko je ocCe, ki je bil predvsem
velik Slovenec, skoraj v joku povedal, da je konec Ju-
goslavije, ker so Hrvatje oklicali samostojno drzavo.
Da, njegova zvestoba je bila tudi do Sir§e domovine.

V medvladju, ko smo €akali, da nemska vojska
vkoraka, v dneh od 6. do 9. aprila, so paradirale pred
naso hiso skupine petokolonasev in metale kame-
nje, da si nismo upali ven. Oce pa je vztrajno zaha-
jal v zupansko pisarno in odloéno odbijal drzne zah-
teve opogumnjenih kulturbundovcev, naj jim preda
oblast in razobesi nacisti¢no zastavo na magistrat.
»Tega nikoli ne bom storil, dokler bom v uradu, ka-
mor sem bil izvoljen od narodal« In enoglasno smo
ga podprli in mu dajali poguma.

Na veliki petek, 10. aprila, je pridla skupina ge-
stapovcev, na hitro izvedla preiskavo naSe hiSe in od-
nesla kovcke, polne dokumentov (vse, kar bi jih za-
nimalo, smo pokurili na grmadi na vrtu v tednu pred
invazijo). Oceta so odpeljali, da jim »razjasni doku-
mente«. »Na svidenje,« nam je zaklical — na zacet-
ku svoje poti v Dachau...

POST SCRIPTUM

Leta 1968 sem se 8. septembra udelezila z bri-
tansko delegacijo slovesnega odkritja dachauskega
spomenika zrtvam. V delegaciji so bili svojci zrtev in
nekaj prezivelih jetnikov skupno s predstavniki bri-
tanske vlade in opozicije. Med c¢lani delegacije sem
se spoznala s slavno medvojno zaveznisko tajno
agentko Odette Churchill — Hallowes. Pomislila sem:
oce je vesel, da sem se mu prisla poklonit v tako ime-
nitni druzbi! Pri sebi sem imela njegovo zadnje pis-
mo, datirano 21. marca 1945 z oznako barake: Blok
30. Sele veliko pozneje sem izvedela, da je bil to »blok
smrti«. Polozila sem cvetje tja — toda danes barake
ni ve¢, ves Dachau je lepo urejen park.

(konec)
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Ali ima primorska Cerkev sporocilo za mlade?

Na gornje vprasanje je mogode odgovoriti z da ali z ne. Ce ga ima, potem moramo pojasniti, katero je
to sporocilo, za katere mlade in kaj mladim pomeni. Morda pa ga nima, saj nekatere stvari presenecajo: na
primer velika negotovost med duhovniki pri delu z mladimi, stalno iskanje vsebine, ki bi mlade zanimala, stal-

no eksperimentiranje.

Lojze Kriisnik.

Se vedno radi uporabljamo frazo: »Na mladih svet sto-
ji«. Meni pa se poraja vpradanje: »Na éem pa mladi?«

A) REZULTATI ANKETE

Za uvod samo nekaj splosnega. V pastoralnem delu za-
jamemo komaj 3 do 3,5% kriéene mladine. Srecujemo se
z velikim osipom po birmi. V Skofiji imamo cele lise, kjer
sploh ni kateheze za mlade. Potrebno pa je priznati, da so
duhovniki z mladimi veliko delali, zupnijskih skupin je 77
rednih in 20 ob&asnih.

Veliko zanimanje za mlade je bilo po letu 1970, kar je
bilo tudi posledica mladinske revolucije v Evropi. Dejstvo
pa je, da je navdusenje za mladinsko delo z leti pojenjalo,
saj se z mladimi v glavnem ukvarjajo le mlajsi duhovniki.

Podcrtati je treba, da izhajajo verni otroci vecinoma iz
kmetko-delavskih druzin (74%). Otroci visje ali visoko izo-
brazenih starSev vedno manj hodijo k mladinskim sreca-
njem. To pomeni, da je ve¢ina mladih, ki imajo stik s Cerk-
vijo, od manj izobrazenih starSev. Tem pa so starsi tezko
sogovorniki. V primerjavi z letom 1982 (raziskava Jozeta
Bajzka) danes mladi slabSe ocenjujejo vero svojih starsev:
le 27% pripisuje osebno vero materi in 19% ocetu.

Mladi zivijo danes v posebnih okolis¢inah, bodisi zara-
di svoje biopsihicne problematike, znacilne za dorasca-
nje, bodisi zaradi naglih sociokulturnih sprememb. Njiho-
va kriza je tudi kriza ob prelomu dveh kultur, dveh svetov,
tradicionalnega in modernega.

Med mladimi ni ne bozjih ne ¢loveskih revolucionarjev.
Primarni objekt njihovih sanj in idealov je subjektivni svet.
Zato na zunaj ne kazejo nobenih potreb.

Kaj si na primer zelijo od duhovnika? Predvsem, da bi
kot duhovnik zgledno Zivel. Svetovanje ali oporo pa si od
njega zeli 6% mladih. Zanimivo je, da si komaj 2% Zzeli,
naj bi duhovniki organizirali zabavo, romanja, izlete.

Na vprasanje, komu popolnoma zaupajo, jih je 31% da-
lo na prvo mesto mater, 26% prijatelja, 18% oceta in 13%
duhovnika. V primerjavi z anketo iz leta 1982, opazimo, da
je leta 1990 duhovnik izgubil tretje mesto na racun oceta.

Dalje: o osebnih zadevah se 34% mladih najraje po-
govarja s starsi, 27% s prijatelji, 24% z Bogom, 3% z du-
hovnikom.

Morda bi kdo pri¢cakoval, da mladi izbirajo prijatelje med
sebi enako mislecimi. V glavnem nimajo tega kriterija. Kar
23% je glede tega vprasanja indiferentnih. Pri zivljenjskem
partnerju gre za globlje zblizanje kot pri prijateljstvu, a tu-
di tu je zelo veliko tistih, ki se jim to vprasanje ne zdi po-
membno (44%).

Dnevno osebno moli 59% mladih, 31% si jih izprasa
vest. (Vernih) druzin, kjer molijo vsak dan, je 10%. Vsak
teden gre k masi 74% (vernih) mladih in k obhajilu 46%,
mesecno k spovedi 48%. V druzini nikoli ne moli 40%. V
primerjavi z letom 1982 je padec verske prakse priblizno
10% in je porast tistih, ki npr. nikoli ne molijo tudi za okrog
10%.

Glavni razlogi nevere in verske brezbriznosti mladih so
osebna nezavzetost (22%), druzinski zgled (21%) in ver-
ska brezbriznost prijateljev (14%b).

Verske zahteve Cerkve se 37% mladim ne zdijo vpras-
liive, 26% pa ne ve, kaj bi na to vprasanje odgovorilo.

Podobna je usoda moralnega nauka Cerkve. Moralne
zahteve niso vprasljive 33% mladim, moralnega nauka ne
pozna 11%. Neskladnost med pravili in zivljenjem je v spo-
tiko 23%. Glede na stanje, ki ga poznamo, je presenetljiv
podatek, da so pretezke zahteve na podrocju spolnega ziv-
lienja problem le za 5% mladih.

* Predavanje z zgornjim naslovom je imel avtor, sicer Zupnik v Rodiku in referent za mladino v koprski Skofiji, 21. oktobra 1991 v DSI
v Trstu. V njem je poslusalcem razgrnil rezultate ankete o verskih vprasanjih, ki je bila leta 1990 speljana na podrocju koprske skofije
med mladimi, tako vernimi kot nevernimi. Toda na pobudo so se odzvali skoraj samo verni, saj je med vrnjenimi vprasalniki kar 93%
pripadalo vernim. Predavanje objavljamo v povzetku.
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Bati se je, da je v ozadju te slike temeljito neznanje in
nepoznavanje vere ter situacijska morala.

68% mladih je prepri¢anih, da vera pozitivno vpliva na
druzbeno Zivljenje, skoraj ¢etrtina pa o tem ni povsem pre-
pricana. Glede tega, kje naj se na zunaj kaze zivljenje po
veri, 62% mladih odgovarja povsod (v osebnem in javhem
zivljenju), 16% predvsem v druzini. Da je vera zgolj zaseb-
na zadeva, meni 3% mladih. 33% mladih odgovarja, da
verniki odgovorno prispevajo k druzbenemu razvoju, 30%
jih meni, da verniki nimajo posebne vloge v druzbi, po
mnenju 22% pa vera sploh ne vpliva na njihov odnos do
druzbe.

B) PASTORALNA SPOZNANJA

Kaj bi lahko iz tega sklepali za pastoralno delovanje
med mladimi danes?

1. Najprej: taksni mladi danes so, pa ce se jih pred-
stavljamo in zelimo takSne ali ne.

Cerkev se jim lahko pribliza samo skozi vrednote,
ki jih mladi imajo. Drugih mladih ne. Napacno bi bilo, ¢e
bi si predstavljali bolj »vzviSeno«, duhovno ali idealno mla-
dino. Seveda bi marsikdo rad delal z mladino, ki bi bila dov-
zetna in odprta za duhovne ideale in presezne vrednote.
Toda to je iluzija. Delati je treba s taksnimi kot so. Tudi
Kristus je sprejel konkretno éloveskost in se solidalizi-
ral z zgodovino v tem, da je postal Bog za nas. To je ne-
dvomno najbolj radikalna sekularizacija, ki si jo sploh lah-
ko mislimo.

2. Da bi lazje delali z mladimi, moramo upostevati do-
locena dejstva:

a. V kaksnem svetu zivimo, ne dolo¢ajo otroci, am-
pak odrasli. Odrasli smo tisti, ki ponujamo mladim lestvi-
co vrednot. Vsak €lovek je v stalnem zorenju. Zato je po-
trebno narediti premik od katehetskega dela z otroki na
odrasle, ne da bi opustili katehiziranje otrok.

b. V tej perspektivi pastoralno delo z mladimi pridobi
na pomembnosti, ki pa zahteva organizirano, skupno in
kontinuirano delo. Zal, $e vse preveé je gole improvi-
zacije.

c. Ce zelimo pastoralno delati z mladimi, moramo isto-
¢asno delati tudi z njihovimi starsi. Se ve&. Najprej mo-
ramo delati z njihovimi starsi, biti z njimi povezani in jim
pomagati pri njihovi vzgoji lastnih odraséajocih otrok. Ni
edini problem samo njihov odnos do svojih otrok, ampak
so tudi sami potrebni nadaljnega zorenja. Ker starsi ¢uti-
jo v sebi negotovost, so tudi odprti in pripravljeni sode-
lovati.

Pomembno viogo pri mladostnikih odigra oce. On
je nosilec vrednot. On je tisti, ki mora duhovno popeljati
otroka v svet odraslih. Nemajhen problem je, da so prav
oni tako odsotni.

d. Nacrtno je potrebno spreminjati zavest med ljudmi
(starsi), ker vse prevec poudarjajo zakramentalizem in
ne rast v veri. To pomeni, da je mnogim cilj, da otrok prej-
me dolo¢en zakrament. Ni cilj zakrament, ampak rast v veri.
Zakramenti samo pomagajo pri rasti v veri. Prav zaradi
tega bo potrebno prenesti birmo v dobo, ko otrok zapusti
svojo otrosko dobo in stopi v dobo odraslosti (18. leto).

e. Ce ne bo nase delo zupnijsko zastavljeno, potem
bomo pasli le »boljSe«, njihovi soSolci pa nam bodo uha-
jali. Mladostnik mora naijti v svojem okolju prostor za rast
v veri.
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f. Anketa je pokazala, da je versko znanje mladih ze-
lo Sibko. Veckrat naredimo napako, ¢e ne upostevamo
njihovih dispozicij. Premalo upoStevamo mladostnikove
podzavesti. Dokler ne razcisti (tudi s pomocjo nase vse-
bine) svojega notranjega sveta, tistega, ¢esar se najbolj
boji, toliko ¢asa se on ne more odlogiti za iskanje vere. Na-
Se kateheze so velikokrat alienacije za mlade in zato se
ne ¢udimo, da jih naenkrat zmanjka. Vsebina mora imeti
katehumenatsko strukturo.

g. Grozi nam Se vecji osip, ¢e ne bomo dvigali kako-
vosti naSega dela. Poleg tega moramo upostevati, da se
pastorala ¢éleni: oznanilo, liturgija, karitas. To pomeni,
da je sama kateheza brez drugih dveh dimenzij, prezi-
veta. Po mladinskih skupinah bo vedno manj ljudi. Priha-
ja nov izziv in to je karitas.

Karitas pa ni stvar klerikov, ampak Cerkve (Cerkve
pa ni brez laikov). Prav skozi to dimenzijo Cerkve se bodo
laiki deklerikalizirali. Postali bodo avtonomni.

S to dimenzijo Cerkve se bodo &utili mladi nagovorje-
ni, ker bodo dobili prostor ustvarjanja in se éutili potrebne.
Prav v tej dimenziji bodo postali starejsi laiki voditelji in no-
silci dolo€enih vzgojnih programov. Vzgoja in spremlja-
nje dorascajo¢ih mora postati poglavitna skrb odras-
lih, predvsem izobrazencev.

h. V na8i Skofiji veliko delamo na projektu dnevov zbra-
nosti, duhovnih vaj in tednov duhovnosti. To je lepa pri-
loznost, ko z dalj§im skupnim bivanjem dozivljajo iz-
kusnjo vere, prijateljstvo s Kristusom in svojimi sovrsi-
niki, preverjajo in osebno dozivljajo svojo odlo¢itev in
pripadnost.

C) SKLEP

Ali bo imela prihodnost mlade? Odgovarjam: DA, ¢e
bomo imeli odrasli sedanjost. To pomeni, da se problem
mladih povezuje z problemom odraslih. Ce hoéemo po-
magati mladim, moramo odrasli ustvarjati svet, v kate-
rem bodo lahko ziveli taksni, kot si sami zelijo (da bodo
ustvarjalni) in kot si jih mi zelimo.

Stojimo pred velikim poslanstvom. Gre za kontinuira-
no oblikovanje odraslih. To je najpomembnejSe. Odras-
li smo nosilci vrednot. Mi oblikujemo stil Zivljenja. Zato
bi morali duhovniki prenesti poudarek vzgoje od otrok na
odrasle. Naj si svet vrti okrog odraslih — ne okrog otrok!

Oznanilo pa ni stvar duhovnikov, ampak obéestva.
Sporoéilo za mlade nimamo mi kot duhovniki, ampak
ga imamo kot Cerkev. Samo kot skupnost lahko nago-
vorimo mlade.

Pri vzgoji je potrebno upostevati globalna vprasa-
nja (to so tista, ki vplivajo na temeljno odlo¢itev), druga so
zivljenjska vprasanja (to so tista, ki vplivajo na Zivljenj-
ske odlocitve: npr. poklic, poroko...) in vsakodnevna vpra-
Sanja (fo so vprasanja v zvezi z bontonom). To zadnje po-
drocje je stvar posameznika, druzine in okolja, od katere-
ga je vse odvisno — mi moramo vplivati na temeljne odlo-
Citve. Tu je svet vrednot.

Na tem podro¢ju vidim velik izziv za izobrazence. I1zo-
brazenci bi se morali zavedati poslanstva Cerkve, mo-
rali bi se priblizati mladim starSem in svetu dorascajo-
¢ih ter vplivati na njihove temeljne odloé¢itve. V ta nji-
hov svet moramo postaviti evangeljsko lestvico vrednot.
Mocno si zelim, da bi izobrazenci dobili pravo mesto
pri odresevanju sveta.
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Humbert Pribac: Prozorni ljudje

Slovenski pesnik v Avstraliji Humbert Pribac, doma iz
vasi SrgaSe nad |zolo, je prisel pred kratkim do tretje pes-
niske zbirke z naslovom Prozorni ljudje. Prvi dve sta izsli
v Avstraliji: Bronasti tolkac leta 1962 kot prva slovenska
knjiga v Avstraliji, V kljunu golobice 1973 v samozalozbi
v Canberri, kjer ima Pribac ugledno drzavno sluzbo. Nova
knjiga Prozorni ljudje je izbor iz obeh zbirk in iz pesmi,
ki jih je napisal pozneje ter so izSle v trzaskem Mostu, v
buenosaireskem Meddobju in drugod. Izbor je pripravil To-
ne Kuntner, spremno besedo je napisal Matjaz Kmecl, izSla
je pri Mladinski knjigi v Ljubljani 1991 na 167 straneh ter
prinasa 69 pesmi.

Pribac je leta 1959 zaradi politicnega pritiska pobegnil
v Zahodno Nemcijo, ceprav je bil pred diplomo iz primer-
jalne knjizevnosti na ljubljanski univerzi. Naslednje leto je
z zeno in otrokom prispel v Avstralijo, »na konec svetas,
in zgrnile so se nanj tezave izseljenega ¢loveka, ki je imel
doma ze urejeno zivljenje in se je tudi pesnisko uveljavljal
v revijah. Vse to se mu je podrlo, zaceti je moral vse zno-
va, polastilo pa se ga je tudi silno domotozje po rodni Istri,
po kostanjih in smrekah, ajdovih lehah in zitnih poljih in
stopniééih vinogradov pod domaco vasjo. Z iztegnjeno ro-
ko je prosil kos kruha za otroka, »tolkli so po njej, / z oko-
vanimi cevlji / so me bili v srce«. Zahvaljuje se Bogu, da
je dal vsakemu domovino, ker je vedel, da ni srece »v ne-
prestanem tavanju / po dezelah, kjer se kadi / razpokana
gruda / izpod krvavih stopal«. Rad bi imel zvok domace be-
sede in nedeljski zvon »namesto te divje, sproscene svo-
bode / brez dobrote v éloveskih oéeh«. Se kamni doma so
prijaznejsi »kot te zemlje / brez toplih o€i«. Domobranci so
izginili v temo jam, »ranjeni in zastrupljeni / od belih bo-
gov«. Povrnil se bo, »to morje daljav / mi je ubilo duSo«.
Na koncu sveta »smo temno pognali / svojo bolnozeleno
rast«, toda njihovi otroci bodo »zavzeli ta svet«. Ves prvi
cikel — Na koncu sveta — je poln razocaranja, obupa in
domotozja.

V drugem ciklu — Pepel moje podobe — se groza tu-
jine nadaljuje; zbiral je pepel svoje podobe, a ga je razne-
sel veter, mlini mozganov delujejo neprestano, gola soba
je njegov svet, »poln sebe in sanjastih trave«. Ko si Cisto sam,
je meja med Zeljo po bivanju in nebitjem tako tenka »ka-
kor vecerna polsenca — / vsa rahla in polna tesnobe«. Ze-
li si, da bi prisla mati in mu polozila roko preko vrotega
¢ela. Padal bo med stene mragnega tolmuna, »polnega
gnusnih rib / s ¢loveskimi oémi«. Razmesaril ga je érni ma-
cek. Spomini so se razbili v motno podobo ¢ujecega stra-
hu, dusa je ostala sama v skaljenih sencah stisnjenega pro-
stora groze. Zdrsel je v brezno lastne teme, posilili mu bo-
do Zeno in zaklali otroka, ostaja samo Se »neprebudna
SMirte,

V ciklu Prozorni ljudje poje o predajanju uzitkom, kar
pa je brez smisla, prozornost. Plesalci so npr. »prozorni za-
to, ker nimajo kaj skrivati, ker v njih biva ni¢«. »Pijani smo,
pa ne vemo, kaj pijemo« in tudi ne, »zakaj pijemo«. Pro-
slavljamo novo leto, vendar ne vemo ve¢ od ljudi, ki so zi-
veli pred tri tiso¢ leti. Odprla so se sejmis¢a bolesti »in vanje
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so v trumah vdrli beraci«. Postal je prerok nasih dni, ¢e-
prav bi rajSi ostal doma, »in pustil bi svet, naj gre svojo pot
[ v zmesnjavo, k poginu«. »Ta svet je v vsej svoji umaza-
nosti / e tako &ist in lep«, zato ga ni strah nic¢esar. Gledali
so trebusni ples in »pasli divje strasti«. V teh stiskah mora
moliti za svoj narod, »ki ne verjame v nié«, ubija nerojene
otroke, mladez pa si »daje Strik za vrat«. V Valezanski cerkvi
spet moli in hrepeni »po soncu Istrex.

Cikel Desetnika poje o ljubezni, ki je sprva polna in
sre¢na, kmalu pa se spremeni v hrepenenje po njej, ki je
dalec, da je ne bo nikoli dosegel. Videl je koSato drevo sredi
pescene pustinje in zaslisal glas angela ali Boga, da mora
postati tudi on tako bohoten in zelen, kamor bodo e drugi
hodili po&ivat in se odZejat v potoku izpod drevesa.

Cikel Zahvala v jutrnji so iskanje Boga in nekake mo-
litve. To ni zivljenje, ampak hoja po tlaku jece. Kaj bi s svet-
lobo, ko pa smo se rodili vtemah? Ves svet plava v mra-
ku, v ni€u, slisi »tiho vzdihovanje zvezd«. Iskal je Stvarni-
ka po vesolju in spoznal, da je Elovek »podoba Oceta, / pri-
sotnega v vecnosti«, Bog je ljubezen. »Ne sodi me, o Go-
spod,« zivel sem in uzival naravne lepote, pa veckrat mis-
lim, »da ne vem, ¢emu sem tu / in zakaj bom odsel«. Nato
moli za sodni dan, za milost, z bronastim tolkacem je utru-
jen udaril na nebeska vrata in so mu odprli. Na tujem, sam
in brez domovine je iskal Boga in prikazal se mu je v obliki
zelenega drevesa sredi puscave.

Zadniji cikel Savrinska zemlja poje o vrnitvi v domaco
vas, ki jo je zapustil pred dvajsetimi leti. V tujini je vse no¢i
sanjal o njej, o ocetovi hisi, ki propada in so jo prepredle
pajcevine, mati mu bo prinesla starega vina, noCi doma so
kakor cudovite besede, zvecer bodo §li fantje in dekleta
v gozd. Domaca vas se je spremenila, le malo je Se nek-
danijih ljudi, mnogi so se izselili in se vracajo ob nedeljah
po poljske pridelke, v prazne hiSe so se naselili Bosanci:
»\as bo prezivela se nekaj sto let.« Pogovoril se je z ma-
terjo, ki je sama, a je ni strah, mrtvi in Bog bedijo nad njo.

Pribac je ze v prvih dveh zbirkah dokazal, da je izre-
den pesnik in tudi nadpovpreéno izobrazen za slovenske-
gaizseljenca: univerza v Ljubljani in Sidneyu, kjer je opra-
vil tudi magisterij. Njegova ¢ustva so globoka in prefinje-
na, da je znal in mogel izpovedati samoto, obup, boletino
in domotozje, ki so pritisnili nanj, ko se je znasel »na kon-
cu sveta« z druzino in brez sredstev, a tudi brez kazipotov
v prihodnost. V noéeh brez spanja in v sanjah, ki se po-
javljajo veckrat, se mu je prikazovala domovina in ga Se
bolj tlacila, pa je nasel Njega, ki mu je odkril veéni smisel
clovekovega bivanja. Posamezni cikli so nekake postaje
na tej krizevi poti, Ceprav se misli prepletajo, da ni med
skupinami vegjih idejnih in oblikovnih razlik. Ceprav je zbir-
ka izpoved nesrecnega Cloveka, ki je izgubil domovino in
se ne more vziveti v tujino, pa je polna toplega ¢lovecan-
stva, ki ne zajema samo ljudi, ampak vse stvarstvo: zvez-
de, trave, veter, avstralsko in istrsko naravo, veliko je is-
kanja in vere v Boga in tudi iskrenih molitev.

Pesmi so moderne, verzi so sproséeni, razliéno dolgi,
brez rime in ritma, ritem dolo¢ajo smiselni poudarki. Pri-
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mere so sveze, nove, veckrat ekspresionisticno bohotne,
primerne razpolozenju. O tem je zapisal Matjaz Kmecl v
spremni besedi: »Pribceva pesem je ubrala pot liricnega
eseja; v njej se nabira fina tekstura 'zemlje’, predmetov in
preprostih reci (po zgodnjem Kocbeku) ali vase pogrez-
njena pokrajina kakSnega Dylana Thomasa — in sredi nje
intelektualno tehtanje, refleksivna aritmetika, liricna anali-
za, seveda izmerjena v simbolih.«

Tako je PribCeva poezija globoka in doziveta izpoved,
domacijska in istocasno svetovljanska, eroticna in mistic-
no izpovedna.

Vinko BeliGi¢:
Izbrane pesmi

Pri ZalozniStvu trzaskega tiska so izSle pred kratkim v
zbirki Leposlovje l1zbrane pesmi Vinka Belicica. »Preteh-
tan strog izbor« sta naredila avtor in Tone Pavcek, ki je na-
pisal knjigi tudi spremno besedo. Tako se je Belici¢ po 46
letih s pesmimi vrnil vdomovino, kamor je odsel skoraj isto-
¢asno na obisk v rodno Belo krajino tudi sam. Vrnil pa se
je tudi v celokupno slovensko literaturo, ki ga je doslej za-
molcevala, ¢eprav je ustvaril pet pesniskih zbirk in devet
knjig €rtic in povesti.

V Izbranih pesmih je 56 pesmi, ki sta jih urednika raz-
delila v stiri cikle: Mati zemlja, Srce srcu, Po kroznici in Na
vrh in navzdol. Izbor je zelo strog, saj je Beli¢i¢ napisal 215
pesmi, ki jih je leta 1988 izdal v nekakem zbranem delu
Pesem je spomin.

Belicic pise, da je pesnik dveh domovin, prve, ki jo je
zapustil leta 1945, in druge, ki jo je po tem letu nasel na
trzaskem Krasu. Po Pavcku pa gre le za dve pokrajini, saj
je domovina ali o¢etnjava samo ena. Bela krajina otroskih
in mladostnih let, ko se je napil njene ¢udovite lepote, be-
lih brez, zelene trte, rdeéih GeSminovih &esuljkov, pti¢jega
petja, zivel s preprostimi ljudmi, delal na skromnih njivi-
cah, se udelezeval ljudskih obi¢ajev posebno o Bozitu in
Veliki no¢i — ta Bela krajina je ostala Beli¢i¢u vse Zivlje-
nje v neizbrisnem spominu. V prvi dobi jo je opeval téko,
kot je bila, po neposrednem dozivljanju, v drugi dobi se je
vracal k njej samo v spominu, zato je zarela Se lepse, v
pesmih je bilo polno domotozja, boleCega hrepenenja po
domacih Rodinah, osameli materi in domovini.

V drugi pokrajini se je znasel sam, v negotovosti: »Ubogi
kakor kamenje na poti, / ki Cezenj ¢asa voz drvi, / strmimo
v lué nekdanjih dni.« V tej brezdomovinskosti pa je odkril
krasko gmajno, ki je tako sorodna njegovi Beli krajini, le
da je bolj revna in kamenita. Naselil se je na Opcinah, na
robu kraske gmajne, in nasel novo domovino. Na gmajni
je odkril polno naravnih lepot, drobnih, enkratnih, najraz-
lienejsih barv, vonjev, pti¢jega petja, skrivnostne svetlobe.
Noben slovenski pesnik ni tako vsrkal vase kraske gmaj-
ne, njene lepote, njene mogoénosti in miline ter jo prene-
sel v verze, ki so pretehtani, izdelani, pojoci, svobodni in
zvenijo z izrazito osebno barvo in ritmom, prepleteni s kras-
kimi primerami. 13 pesmi so uglasbili zamejski skladatelji.

V drugi dobi se je Belicicu razgled razsiril nad vsem
zamejstvom, segel pa je Se dalje po Evropi, kamor ga je
zanesla pot.

V |zbranih pesmih niso posebej poudarjene religiozne
pesmi, ki jih je napisal Beli¢i¢ veliko, tudi pravih molitev.
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Ko je izgubil vse, ko se je znaSel sam sredi tujega sveta,
mu je ostal le Bog. V pesmi Pri Svetem Justu poje: »...
iskrica tli / v srcu mi: Bog, saj si z manol«

Posebnost so tudi njegove ljubezenske pesmi, ki jih ni
veliko, nekak umirjen nagovor, pohvala, nacrti za prihod-
nost, brez strastne zagnanosti ali eroticnega vabljenja.

BeliCiceve pesmi so navadno kratke, zgoScene, v njih
je zgosceno zajeto pesnikovo zivljenje in misljenje, njego-
va bogata ¢ustvenost, v njih pa odmeva tudi slovenska
stvarnost med vojno in po njej. Tako se spominja tudi po-
bitih znancev in domobrancev. V Prvem novembru poje:
»TisoCe z molkom pozabe odel je poraz.« Antigona pa je
polblazna od Stetja let, od misli: »Polineik, ne bos nikoli
otet?«

Osnovni ton Belicicevih pesmi je prej elegicen kot ve-
sel in razposajen, saj prisrcnega smeha ne najdemo v no-
beni pesmi. Ze v prvi v tej zbirki Tihe gore v belih me-
glah, ki je nastala leta 1934, pa poje: »V prsih Zalostno srce
utriplje / pred neznanim tezkim, ki od dale¢ gre.« Vendar
pa ne gre za pesimizem in érnogledost, saj poje v eni zad-
njih pesmi: »Leta gredo, oblaki se dvigajo nadme / — a jaz
se smehljam.«

V Izbranih pesmih je najboljsi Beli¢i¢ in tudi Tone Pav-
cek ga je v spremni besedi izérpno in obéuteno predstavil.

Stane Kos:
Stalinistiéna revolucija
na Slovenskem
1941-1945, Il. del

Leta 1984 je iz&la pri Mohorjevi druzbi v Celovcu v sa-
mozalozbi knjiga Staneta Kosa Stalinistiéna revolucija na
Slovenskem, 1941-1945, |. del. Obsega 366 strani raz-
meroma drobnega tiska in prikazuje prihod Slovencev v
prvo Jugoslavijo do druge svetovne vojne in italijanskega
zloma septembra 1943. Pred kratkim je iz5el njen drugi del
od nemske zasedbe vse Slovenije septembra 1943 do kon-
ca vojne in pobitja domobrancev v Koéevskem Rogu, Te-
harjah in drugod. Tako prinasata knjigi zaokrozen pregled
druge svetovne vojne na Slovenskem na 637 straneh.

Tudi v drugi del je pisec knjige napisal uvod, v kate-
rem poudarja, da je knjiga samo poskus zgodovinske os-
vetlitve dogajanja. »Pred poplavo partijskega zgodovino-
pisja ima knjiga o stalinistiéni revoluciji na Slovenskem ve-
liko prednost, ker izhaja iz zgodovinske neobremenjeno-
sti in ideoloSke nevezanosti ter zavestne nepristranosti in
postenosti do dogajanja. Ponovno: vedeé nisem zapisal ni-
ti ene same neresnice. Ce je v knjigi kaj, kar se oddaljuje
od objektivne resnice, je tisto zmota — laz gotovo ni.«

Ker je bilo jasno, da je Stane Kos psevdonim, ki ga je
bil avtor prisiljen uporabiti zaradi »telesne varnosti«, se je
pod uvodom podpisal s pravim imenom: Nikolaj Jeloénik.
Zivi v Argentini in je to knjigo pripravijal nad 14 let.

V knjigi opisuje nemski prihod v Ljubljano, ustanovitev
Ljubljanske pokrajine in Jadranskega Primorja, slovensko
upravo v Ljubljani s prezidentom generalom Leonom Rup-
nikom na celu.
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Ker so bile ob italijanskem zlomu vaske straze unice-
ne ali razkropljene, je general Rupnik ustanovil Sloven-
sko domobranstvo in Slovenski narodni varnostni zbor v
Trstu. Velik del knjige posveca prav ustroju, razvoju in ak-
cijam domobrancev, ki so se razmahnili po veliki nemski
ofenzivi proti partizanom. Domobranci so obvladovali vso
Ljubljansko pokrajino razen Bele krajine, ki je bila ves ¢as
osvobojeno ozemlje s svojo oblastjo.

Vzporedno spremlja partizansko evforijo po italijanskem
odhedu, strahovlado na Dolenjskem, kogevski zbor odpos-
lancev slovenskega naroda od 1. do 3. oktobra 1943, za-
sedanje AVNOJa v Jajcu konec novembra istega leta, kon-
ferenco zunanjih ministrov v Moskvi in treh velikih v Tehe-
ranu, poteke na bojis¢ih. Vsi ti veliki dogodki v svetu so
sli mimo Slovencev v revoluciji brez ve¢jega odmeva, raz-
mere doma so bile tako strahotne, da ni bilo videti izhoda.

O 8kofu Rozmanu pravi, da prav gotovo ni bil vnet za
Nemcijo, saj je moral ob plebiscitu zapustiti Korosko. Ni
se klanjal nem&kim generalom, le redkokdaj se je moral
uradno sestati z njimi. Pac pa je pri Nemcih stalno posre-
doval za zaprte Slovence, ne glede na prepri¢anje. Tudi
duhovnikom je narocil, naj bodo do Nemcev lojalni, ne sme-
jo pa z njimi sodelovati. Skofova podoba je druga&na, ka-
kor jo podajajo uradni in neurandi zgodovinarji in nestro-
kovnjaki.

O domobranski prisegi 20. aprila 1944 se Se vedno raz-
pravlja, avtor v tej knjigi razlaga, kako je prislo do nje, da
jo je sestavil general Résener, da v nemskem vojnem ar-
hivu pri prisegi ni besed, da se bodo domobranci borili »ka-
kor tudi njegovim zaveznikoms, to je proti Anglezem in
Amerikancem. Tudi niso prisegli Hitlerju: »Ta je omenjen

le v odvisnem stavku in po svoji funkciji, kar se pa prisege
ne tice.« Avtor navaja vrsto virov, tudi ljubljanskih (Janez
Persic in mag. Boris Mlakar), ki potrjujejo njegovo razlago.

O »&rni rokie, ki je prisla v Enciklopedijo Slovenije, raz-
laga avtor, da ni bila tajna organizacija, ki je pono¢i pobi-
jala nasprotnike, ampak so imeli poveljniki posameznih do-
mobranskih postojank povelje, da »pocistijo« nevarne te-
rence. Ti so imeli pravico nasprotnike ubijati, obvescali so
partizane, skrbeli zanje, ob napadih pa so se jim pridruzili
z orozjem. Te terence so poveljniki prijemali, zasligevali,
¢e so bili krivi, streljali, ¢e niso zasluzili smrti, so jih izro-
cali Nemcem za internacijo. Res pa je tudi, da so se §li tu-
di nekateri posamezniki »Crno roko« in to avtor odlocno ob-
soja in zahteva preiskave. ;

Proti koncu opisuje Kos-Jeloénik slovensko viado 3. ma-
ja 1945 v Ljubljani, umik domobrancev in civilistov na Ko-
rosko, predajo Anglezem in anglesko izroCitev domobran-
cev partizanom. Navaja seznam transportov z domobran-
ci z natancénimi Stevilkami po virih, ki so se ohranili v
zdomstvu v Argentini.

Knjiga Stalinisti¢na revolucija na Slovenskem je resno
znanstveno delo, napisana po zgodovinskih virih, ki so izsli
v Sloveniji in v zdomstvu. Avtor se je posluzil vsega do-
stopnega v domovini in domacim zgodovinarjem nedostop-
nega v Argentini, Kanadi in ZDA. Pogovarjal se je z ljud-
mi, ki so sami dozivljali vojne in povojne dogodke, bral ro-
kopisna poroéila in seveda vse natisnjeno. Zato je knjiga
nekaj novega v slovenskem zgodovinopisju medvojnega
obdobja, avtor pa je pripravljen popraviti vsako napako:
»Vesel bom vsakega objektivnega popravka celotne knji-
ge, vsake resnicne dopolnitve.«

Janko Messner: Lipa in hrast - Izbrano delo

Lani je izdala PreSernova druzba v Ljubljani novo knji-
go Janka Messnerja z naslovom Lipa in hrast in podna-
slovom lIzbrano delo. Besedila je izbral in napisal Zapis
o Messnerjevem izbranem delu dr. Franc Zadravec, pro-
fesor ljubljanske univerze.

Janko Messner, rojen 1921 v Dobu pri Pliberku, upo-
kojeni prof. slovenséine in nems¢€ine na Zvezni gimnaziji
za Slovence v Celovcu, je stopil v slovensko literaturo z
nemsko napisano knjigo Ansichtskarten von Kérnten, leto
pozneje pa z zbirko slovenskih novel in crtic Skurne sto-
rije, v kateri so ponatisnjene tudi Koroske razglednice v
nems¢ini in slovenséini. Knjiga je iz8la v razsirjeni izdaji
leta 1975, kar je bil velik uspeh za pisatelja zacetnika. Sle-
dile so knjige: Iz dnevnika Pokrznikovega Lukana, 1974,
v podjunskem nare¢ju; Zasramovanci... zdruZite se!,
1974; Ficafajke grejo v hajke, 1980; Gorse storije, 1988;
Nikaragva moija ljubljena, 1988, nemsko-slovenske pes-
mi, in Zivela Neméija!, 1988, dijagki dnevnik.

Zadravec je izbral iz Messnerjevega leposlovnega de-
la 18 najznacilnejsih novel in Ertic in 4 pesmi. Simbolni nas-
lov Lipa in hrast je posnel po prvi &rtici, v kateri pripovedu-
je o koroskem pesniku Perkonigu, ki je zapisal, da rasteta
na pokopalis¢u v Otoku na Vrbskem jezeru lipa in hrast
tako skupaj, da se prepletata, zato Stejemo ta pojav »za
prispodobo dveh dus, nemske duse in slovenske duse, ki
sta se v tej dezeli nasli v rajsko mirnem ¢asu in neskoné-
no dolgo nista ni¢ vedeli o neslogi«.
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Messner pa v svojih »skurnih storijah«, to je »temaénih,
grdih, mracnjaskih« zgodbah dokazuje prav nasprotno.
Vsaka zgodba je neusmiljen izrez iz zivljenja koroskih Slo-
venceyv, iz trdega zivljenja narodne manjsine, ki na vsak
korak zadeva na vecinski narod, nestrpen in preprican o
svoji veli€ini, zato se mora neprestano zatajevati in mol-
Cati, ce hoce dobiti kos kruha v tovarni ali delavnici gospo-
darsko moénejSega sodrzavljana. »Ni poezije,« pravi pisa-
telj v Badgasteinskih protokolih, »v tem nasem zivljenju na
Koroskem, kjer nam izmikajo tla pod nogami, zato je tudi
v nasih srcih ni. V teh je samo preplah, je pljunek zanice-
vanja, ki smo ga vsrkali ze z materinim mlekom. Zato ni
poezije v nasi besedi. Zdaj je sam mrak, samo stokanje
v njej, samo poklekovanje — brez iskrice upanja, da nas
bo kdaj kdo uslisal.« In to zatiranje se za¢enja Ze v osnov-
ni Soli, ko mora otrok neprestano poslusati, da je sloven-
sko grdo, nemsko pa lepo, ko katehet ozmerja in zlasa
ucenca, ker moli slovenski O¢enas, ¢es: »Tako lahko moli
tvoja babica.«

Vse to zapostavljanje vpliva tudi na znaéaj ljudi, ¢es:
»Najprej tuj prezir naredi, da se ti duSa skréi kakor goba
Vv pésti, potem cepijo na to manjvrednostno zavest tujo be-
sedo. |1z tega poloviCarstva potasi zrasejo naivnezi, stra-
hopetci, potuhnjenci in podobne pokveke.«

Badgasteinski protokoli so najbridkejSa pisateljeva
osebna in narodna koroska izpoved, kar jih je bilo napisa-
nih v slovenséini. Podobno bridke so novele Gluha loza
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na Koroskem, Job, Pogovor v maternici koroSke Slo-
venke, Koroski triptih, ki je bil napisan za 10. oktober
1990. V njem pripoveduje o knezjem kamnu in nekdanjem
ustolicevanju ter o koroskem izumiranju, o spomeniku
povrnjencev iz vojske na Koroski gori in o smrecici, Ki je
pognala iz trohnecega Stora v gozdu pri Tucah, vendar po
mnenju strokovnjakov ne bo ni¢ prida. Samo umiranje in
zatajevanje Slovencev, nobenega upanja v razvoj in pri-
znanje narodnih pravic.

Messnerjevo realisticno pripovedovanje pa prevevajo
tudi tragikomika, ironija in groteska. Primeri tega pisanja
so crtice Buteljni si odrezejo nosove, Bocksteinska idi-
la in Balada o pogrebu Herr von Puksa v verzih. Vse tri
so duhovite in neusmiljene.
roskih razglednic in pripoveduje o Jozi Kuharju, ki se vrne
z leningrajskega bojis¢a na dopust domov v Globasnico,
ko pa vidi, da so njegove domace preselili v Nem¢&ijo, v hi-
§i pa so tujci, se obesi. V noveli Jozica Flander pripove-
duje o svoji teti, ki je zivela v Mariboru in med vojsko dela-
la za partizane, zato so jo Nemci v zaporu mugili in ubili.
Tudi Messnerja je hotela povezati s partizani. Pogreb Ste-
vilke 87106 je pretresljiva balada o Zivljenju in nemskem

pogrebu zavedne koroske zene, ki je po izdaji trpela v ta-
boris¢u, pred smrtjo pa odpustila izdajalki, da je mogla ta
umreti. Pisatelj koncuje pogreb s slovesnim ritmom litanij
in Zadravec pravi: »Pogreb kacetke 87106 spada med naj-
bolj impresivne in dramatiéne pogrebne prizore, kar jih pre-
more slovenska literatura taboriSéne tematike in kar jih pre-
more slovenska pripovedna proza sploh.« O noveli Amanda
pa pravi isti avtor, da je »umetniski tekst, ki spada v anto-
logijo evropske vojne novelistikex.

Knjigo zaklju€ujejo trije portreti: O¢e, Ignac Muri in Nje-
ne sanje. V prvi opisuje mrtvega oceta, ki ga je dodobra
spoznal Sele na mrivaskem odru, zupnika Ignacija Murija,
ki ga je pripravil za sprejemni izpit za gimnazijo, in koros-
ko pesnico Milko Hartman.

V tej knjigi je najboljsi Messner, pravi klasik sloven-
skega pripovednistva, pripoveduje neposredno, nazorno,
izklesano, jezik je kultiviran, prepleten s koroskimi izrazi
in nems¢ino, slog je samosvoj. Med pripoved je vdelal ese-
jisticna razglabljanja, fabulativne vlozke in groteskne pa-
rabole, a iz vsega tega je zrasla mracéna podoba koroSke-
ga zivljenja. Njegova beseda je neusmiljena, trda, ko go-
vori o domacih in tujih krivicah in napakah, mehka in liric-
na, ko opeva lepoto koroske zemlje in njej zveste ljudi.

Bara Remec

3 slikarka med

domom in svetom

Od 10. do 30. junija je bila v Mestni
galeriji v Ljubljani antoloska razstava,
posvecena slovenski slikarki Bari Re-
mec. Do razstave je priSlo po dolgem
pripravljanju in dogovarjanju, zal je sli-
karka ni do¢akala, saj je umrla 1. mar-
ca letos. In Se ena tragedija se je zgrnila
nad Ljubljano, vojna, tako da je vese-
lje nad tako lepo in pomembno razsta-
vo prekrila skrb. Vendar je prav, da se
zaustavimo ob tem kulturnem dogodku,
pa teprav nekoliko v zamudi.

Bara Remec, slovenska slikarka, ro-
jena v Ljubljani leta 1910, je zatisnila
o€i v argentinskih Barilo¢ah, kamor je
odsla po osebni odloéitvi, ker ni mara-
la ostati v Sloveniji, kakréna je izSla iz
druge svetovne vojne. Za njenim gro-
bom se vidijo gore, med njimi je tudi
ena, ki nosi ime po njej: Pico Bara. To
pa je le eden izmed »spomenikov«, po-
svecenih Bari Remec. Za njo ostajajo
Stevilna dela: olja, akvareli, tusi, ilustra-
cije v knjigah in revijah, keramike in nje-
ne posebne stvaritve: puncke iz najde-
nih kosti, ptice iz semen, metulji iz Zice.

Slikarka Bara Remec je najprej stu-
dirala v privatni Soli Probuda, kjer je
imela za ugitelje Mirka Subica, Saso in
Henrieto Santel. V tridesetih letih je bi-
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la na zagrebski akademiji, ko pa je do-
Studirala, leta 1935, je poucevala v Za-
grebu za dve leti. V Ljubljani je bila ¢la-
nica kluba Lada, ob slikarstvu se je ba-
vila tudi z ilustratorstvom, dalje je po-
tovala in razstavljala tudi v tujini. Slo-
venijo je zapustila leta 1945, bila je po
raznih begunskih taboriscih, nekaj ¢a-
sa je zivela v Trstu, nato v Rimu. Leta
1947 je odSla v Argentino in se tam
vkljucila v slovensko kulturno zivljenje.
Osrednja organizacija politiénih izse-
liencev je bila Slovenska kulturna ak-
cija. Remceva je bila ¢lanica Likovne-
ga odseka. Leta 1955 je ustanovila U-
metniSko Solo pri Slovenski kulturni ak-
ciji, zadolZzena pa je bila za pouk sli-
karstva, risanja in grafike. Tu se je iz-
Solalo veé Slovencev, ki so se v Argen-
tini lepo uveljavili.

Remceva je zivela med Buenos Ai-
resom in Barilo¢ami, vedno delavna in
zivahna, vsekakor predana umetniske-
mu ustvarjanju.

Razstava v Ljubljani je bila naérto-
vana Kot prikaz njenega novejSega ust-
varjanja, brez konénega obracuna. Za-
radi njene smrti pa se je organizatorjem
zazdelo primernejSe prirediti SirSe za-
snovano razstavo, Ceprav zaradi po-

manjkanja ¢asa ne moremo govoriti o
pravi retrospektivi.

Umetnostni zgodovinar Aleksander
Bassin je avtor Uvoda h katalogu in
predstavitve zacetnih let v domovini.
Prvo ustvarjalno obdobje oznaguje is-
kanje osebnega sloga med postimpre-
sionizmom in barvnim realizmom. Bas-
sin ugotavlja, da je Slo pri Reméevi za
risarsko perfekcijo, kadar je uporablja-
la Cisti pigment in dosegala pravo »su-
host« kon€énega ucinka slike, kar jo po-
vezuje z zgodnjim Musi¢em. Takratni
kritiki pa so poudarjali njeno izrazito
krokijsko potezo. V €asu vojne se je
Remceva posvecala predvsem grafiki
in Bassinu se zdi, da jo je prav ta iz-
kusnja povedl|a v formalno poenostav-
lianje izrazanja. Emigracija je pomeni-
la nove obcéutke, nova dozivetja — in
Remceva je s tragi¢no lirienostjo zapi-
sovala svojo kroniko. V Trstu je opazen
obrat v ekspresionizem, kar se pojav-
lja Se pri dveh njenih vrstnikih, pri Ma-
riju Preglju in Gabrijelu Stupici. Bassin
vidi v tem dokaz, da se slovenski ek-
spresionizem ni izzivel v dvajsetih letih,
ampak je nekaj ekspresionisticnega
sploh trajnega.

O ustvarjanju v Argentini pise v ka-
talogu Irene Mislej. Reméeva se je naj-
prej posvetila keramiki, ker je pac na-
Sla zaposlitev v neki keramicni tovarni.
Prvo samostojno razstavo je imela ze
leta 1950. Predstavili so jo kot evrop-
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sko vzgojeno slikarko z opazno dinami-
ko in originalnim naéinom dojemanja
barve. Pravi prelom pa je dozivela Rem-
ceva ob stiku z gorsko pokrajino na ju-
gu drzave, kjer je narava Slovence spo-
minjala na domovino, a govorila v jezi-
ku Indijancev. In zacelo se je obdobje
novega slikarstva: nova je bila vsebina,
nov je bil tudi izraz.

Slikarka se je lotila dela temeljito:
Studirala je, raziskovala, potovala. To
ji je omogo¢ilo, da je spoznala novo kul-
turo Indijancev, njihovo simboliko in
mitologijo. Na ljubljanski razstavi je
tovrstno slikarstvo najbolj zanimivo. Ce-
prav ne gre odrekati predvojnim stva-
ritvam Remceve vsega tistega pozitiv-
nega, kar so poudarjali ze socasni kri-
tiki, je treba priznati, da ji je stik z no-
vim svetom, s svetom novih vrednot in
znakov, omogocil, da se je polno raz-
vila Sele v povojnem ¢asu. Njena risar-
ska poteza je bistvena, navidezno poe-
nostavljena, véasih pod diktatom geo-
metrije, veckrat pa svobodno Zivahna.
Crna &rta se vije in ustvarja podobe ali
abstrakcije s skrivnostnimi sporogili,
vselej pa je prisotna poudarjena barv-
nost.

Katalog k razstavi Se zdale¢ ne iz-
¢rpa vsega njenega ustvarjanja, saj je
znano, da je prisel v Ljubljano le maj-
hen del njenega slikarstva. Vsaka slo-
venska hisa v Argentini, pravijo, ima po
eno Barino sliko. Upati je, da se bo na-
Sel kdo, ki bo vsa njena dela evidenti-
ral in tako ohranil slovenski likovni zgo-
dovini eno svetlejsih in izvirnejsih ust-
varjalk.

Magda Jevnikar

Dante in sloveno

Decembra lani je predavatelj na vi-
demski univerzi na oddelku za jezike in
knjizevnosti vzhodne Evrope, znani pre-
vajalec slovenske knjizevnosti v itali-
jans¢ino Arnaldo Bressan, objavil v
okviru svoje univerze studijo Dante in
sloveno (Dante v slovenséini), kjer
pod drobnogledom obravnava prevode
Dantejevih del v slovenski jezik.

Delo je v zagetku osnovano v éasov-
nem zaporedju postopnega predstav-
lianja Dantejevih mojstrovin slovenske-
mu bralcu, nato pa na medsebojnem
primerjanju teh.

Prvo poglavje nas uvaja v celotno
dantejevsko bibliografijo v slovensgini,
pri éemer so izrazita pojasnila v podna-
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pisih z marsikaterim sploSnim podat-
kom s slovenistiénega podro¢ja v stiku
z italijansko kulturo. Ob samem glav-
nem argumentu Studije pa je pomem-
ben citat Rebulove kriticne misli v zve-
zi s prevodi Danteja v slovenséino, ki
morda nehote predstavlja pravi uvod v
obsirno Bressanovo Studijo.

»Obravnavati prevode Dantejevih
del iz razlicnih zornih kotov in prever-
jati razliéne razloge razliénih prevajal-
cev« je namre¢ temeljno delo, ki nam
ga tokrat predstavlja dr. Bressan, ce-
prav v navedbi svoje metode trdi, da se
ne bo ravnal po Calvijevem in tudi ne
po Rebulovem pogledu na prevode. Kot
svoje izvirno izhodis¢e posreduje v
glavnem jezikovno obravnavo, to je
tovrstno zvestobo izvirniku, kar pa tudi
zajema postopni napredek jezikovne
kulture v slovenskem svetu.

V drugem poglavju obravnava pre-
vod Bozanske komedije, delo, ki ga je
v svoji samonikli slovenséini, a metric-
no brezhibno, izpeljal Jovan Vesel Ko-
seski. A. Bressan se ne oddaljuje od
splodnega mnenja, ki so ga o prevodu
Pekla izrazili slovenski knjizevni zgodo-
vinarji (med njimi tudi Rebula), sodi pa,
da so novosti, s katerimi je Koseski ze-
lel »dantizirati« svojo slovenscino, na-
ravnost »ocarljivi. Od Koseskega do
Zlobca je pa po vrednosti dela sodec to-
likSen razpon kot od srednjega veka do
sodobnosti, ugotavlja dr. Bressan.

Tretje poglavje se zacenja z Debev-
¢evim modelom prevajanja, to je do-
sledni zvestobi metricne sestave izvir-
nika, medtem ko je jezikovni vzorec po-
dredil vplivu PreSernovega opusa ter
obozevanju Useni¢nikovih fragmentar-
nih poskusov.

Zvestoba izvirniku pa se tudi pri
Gradniku ni popolnoma uresnicila,
medtem ko je Debevec zapadel v greh
»koseskizirajocih« efektov. Avtor nava-
ja, da se je sam Debevec zavedal svo-
jih napacnih pristopov k prevajanju, se
pa citira Rebulov kritiéni pogled na je-
zik, izraz dobe in njenih tezenj.

Zupandicev prevod pa naj bi po
trditvi avtorja Studije predstavljal revo-
lucijo v prevajanju, éeprav mu Bressan
ocita marsikatero (predvsem pomen-
sko) netognost. Kljub navajanju posa-
meznih izrazov, ki niso v skladu z izvir-
nikom, je dr. Bressan mnenja (pri Ce-
mer soglada z mnogimi ocenjevalci Zu-
pangicevih prevodov), da je Zupangige-
va poetika neprimerljiva.

Spet nove hibe odkriva Gradnikov
prevod, ki ponekod »popravlja« Zupan-
Cicevega, spet pa se v posameznih ver-
zih oddaljuje od izvirnika.

Jezikovno sodobnejsi je Zlobec, pri
katerem avtor Studije navaja spet mne-
nje A. Rebule, po katerem se v glavnih
potezah tudi sam ravna, ceprav v pri-
meru Zlobcevega prevoda priznava
prevajalcu izjemne zasluge — zlasti pri
prevodu prvega speva Pekla.

Avtor Studije nato neposredno citi-
ra Sest prevajalcev in verz, s katerim so
se »spopadli« (zadnji verz prvega spe-
va) ter navaja vsebinske, jezikovne ter
metricne zasluge in hibe vsakega po-
sameznika.

Po nadaljnji obravnavi Zlobéevih in-
ovacij se Bressan ustavi tudi pri izjem-
no zvestih in popolnih verzih, pri cemer
se opredeljuje le za posamezne stva-
ritve, ne za njihovega avtorja.

Sledita podobni postopni obravna-
vi prevodov Vic in Raja. Zanimivo je pri-
merjanje posameznih tekstov, pri ce-
mer ne moremo mimo izrednih mozno-
sti, ki so jih imeli poznejsi prevajalci, ki
so se lahko naslanjali na prvotne pos-
kuse, da so pretehtali njihove predno-
sti in hibe.

Posamezna pretehtavanja avtor za-
klju¢uje z Rebulovo mislijo, ki je zelo
pomenljiva, ko sodimo o vrednosti no-
vih prevodov: »Pretakanje ni zmeraj da-
lo boljSega vinae.

Po podobnem primerjanju verzov iz
Raja dr. Bressan prehaja na splosne
poglede na prevajanje z izhodiS¢i v me-
tricni osnovi ter to primerja z razliénimi
shemami.

V nadaljnjih poglavjih poglablja pri-
jeme posameznih prevajalcev in njiho-
vo oceno izvirnika ter pristop k razume-
vanju tako Bozanske komedije kot No-
vega zivljenja in Dantejeve proze.

Celota se polagoma zakljucuje s pri-
merjavo najznamenitejsih verzov iz Mo-
jega Zivljenja, s prispevkom Zlobceve-
ga prevoda Pesmi iz Canzoniera in
s pogledom na dana$nje poznavanje
»dantologije« pri Slovencih, pri cemer
je A. Bressan optimist, ker v nase po-
glabljanje takih literarnih vrhov vodi tudi
novi ¢as s svojimi razmerami.

Vsekakor je tak temeljitej§i pogled
na slovenskega Danteja, kakrSnega je
prispeval dr. Arnaldo Bressan, pomem-
ben tako v nasi kot tudi v italijanski li-
terarni zgodovini: za pregled opravlje-
nega dela in kot pripomocek prevajal-

cem. Ester Sferco
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Dne 23. maja 1991 je v Zdruzenih drzavah Amerike in sicer v Milwau-
keeju v zvezni drzavi Wisconsin umrl gospod Dusan Svetlic, velik dobrot-
nik in podpornik nase knjiznice.

Pokojni Dusan Svetli¢ se je rodil v Trstu 28. oktobra 1904. Osnovno
Solo in gimnazijo je obiskoval v Ljubljani. Maturiral je na Tehnicni srednji
Soli — arhitektonski oddelek v Ljubljani. Studije je nadaljeval na Tehni¢ni
visoki 8oli — arhitektonski oddelek v Brnu na Ceskoslovaskem, kakor tudi
pri arhitektu Pleéniku in |zidorju Cankarju na TehniSkem oddelku univerze
v Ljubljani. V sluzbi je bil pri Mestnem poglavarstvu-tehni¢ni oddelek, grad-
beni sektor. Bil je tudi scenograf in vodja Lutkovnega gledalis¢a Sokola
Tabor v Ljubljani. Vodil je tecaje in bil pobudnik revije Sokolski lutkar. Pre-
vajal je tudi lutkovne igrice. Ko je italijanska vojska vkorakala v Jugoslavi-
jo in zasedla tudi Ljubljano, se je pokojni Svetlic odlocil za delo v ilegali
in vodil narodno legijo.

Leta 1945 je z Zeno Mileno in héerko Bredo zapustil Ljubljano in se
podal v begunstvo. Bil je po raznih taboris¢ih: Bologna, Sevigliano, Seni-
galia, Barletta in Bagnoli. Cim so se odprla vrata v emigracijo je z zeno
in héerko zapustil Evropo ter se preselil v Ameriko. Konéno se je za stalno
naselil v Milwaukeeju.

Leta 1965 je prevzel skrb za izdajanje Sokolskega vestnika. Vsa ta
leta je skrbno izdajal in razposiljal Sokolski vestnik po vsem svetu, tudi v
najbolj oddaljene kraje, v Avstralijo, Afriko itd. — vse do zadnjega diha,
dokler mu ni omahnila roka. Se dan pred smrtjo mu je lezala skrb za So-

Mileni in héerki Bredi z druzino.

kolski vestnik na srcu in je dejal: Kaj bo s Sokolskim vestnikom?
Odbor knjiznice Du$ana Cerneta iz Trsta izreka iskreno sozalje Zeni

Pokojnega Dusana Svetlica bomo ohranili v najlepSem spominu.

BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKEGA
TISKA V ARGENTINI

Malo pred poletnimi pocitnicami je
izsel Il. del Bibliografije slovenskega tis-
ka v Argentini po drugi svetovni vojni.
V tem drugem delu je popis slovenske-
ga periodiénega tiska, ki je izhajal in ki
Se izhaja v Argentini. V bibliografiji je
bibliografsko popisanih 74 periodiénih
enot. Delo smo v glavnem ze razpos-
lali knjiznicam po Sloveniji in po Jugo-
slaviji ter preko Narodne in univerzitet-
ne knjiznice iz Ljubljane knjiznicam in
ustanovam po svetu. Knjigo je v 400 iz-
vodih izdala knjiznica Dusana Cerneta,
zalozili pa sta jo Mladika in Svet Slo-
venskih Organizacij.

BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKEGA
TISKA V VELIKI BRITANIJI

Knjiznica Dugana Cerneta nenehno
siri krog prijateljev in podpornikov, ki s
svojimi knjiznimi darovi pomagajo pri iz-
popolnjevanju slovenskega zdomskega
tiska. Naso pozornost smo pred leti na-
menili tudi majhni slovenski skupnosti
v Veliki Britaniji, ki je v povojnih letih iz-
dala precej knjiznih in periodicnih izdaj.
Posebno zaslugo pri zbiranju sloven-
skega tiska v Veliki Britaniji ima nas od-
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bornik Ivo Jevnikar, ki je navezal stike
s slovenskimi kulturniki, ki so velikodus-
no pomagali pri zbiranju slovenskega
tiska v tej evropski drzavi.

Tako se je v nasi knjiznici nabralo
veliko knjiznega gradiva, ki je bil tiskan
in razmnozen v Veliki Britaniji. Odlogili
smo se, da bi bilo prav, Ce bi vse to dra-
goceno gradivo bibliografsko popisali in
izdali v posebni knjigi. Sedaj je biblio-
grafija v delu in upamo, da bo izSla ze
v prihodnjem letu.

Ob tej priliki pozivamo in prosimo
slovensko javnost, predvsem sloven-
ske zdomce, da nam pomagajo pri zbi-
ranju slovenskega zdomskega tiska, ta-
ko da bi &im bolj izpopolnili nase zbir-
ke in da bi tudi ta nova bibliografija bi-
la ¢imbolj popolna.

KNJIZNE NOVOSTI

Slovenski srednjesolski te¢aj »Rav-
natelja Marka Bajuka« iz Buenos Aire-
sa izda ob koncu vsakega Solskega le-
ta almanah, v katerem so zbrani pri-
spevki maturantov. V zadnjem casu
smo tako prejeli dva almanaha in sicer
za leti 1990 in 1991.

»Najlepsa je mladosi« je naslov pu-
blikacije slovenskega srednjesolskega

tecaja za leto 1990. Almanah obsega
48 strani. S svojimi prispevki sodeluje
24 maturantov.

»Zvesti svojim koreniname« pa je na-
slov zbornika za leto 1991. Delo obse-
ga 56 strani. Uvod v almanah je napi-
sal slovenski pisatelj Zorko Simci¢, ki
med drugim omenja tudi naslednje:
»Potem ko sem zvedel, da bo letos va-
Se »taborenje« po kon¢anem petem let-
niku namesto v osréju Andov v ... Slo-
veniji. Slovenija! Zdaj boste z lastnimi
otmi gledali njene lepote. Videli od bli-
zu pa tudi tragi€éne kraje iz naSe prete-
klosti, obiskali grobove nasih — veci-
na med vami — svojih v revoluciji pad-
lih sorodnikov in prijateljev. Mladi do-
ma vam bodo pomagali priblizati slo-
vensko sedanjost, vi pa njim Zzivljenje
v »Sloveniji v svetu«, komu med njimi
pa morda tudi bolje razumevati naso
preteklost. Draga dekleta, dragi fantje,
tako ob vasem odhodu s Tecaja kakor
ob odhodu preko oceana: Sre¢no pot!
Srecno pot v zivljenje, srecno pot do
»taborenja« v Sloveniji, nasi dragi oéet-
njavi, ki naj vam $e bolj okrepi vase ko-
renines«.

i e

|z Ljubljane smo prejeli publikacijo
»Domovina in svet« Zbarnik referatov s
simpozija o dr. Tinetu Debeljaku. Publi-
kacija je izSla v sozalozbi Slovenske
kulturne akcije iz Buenos Airesa, Zaloz-
be Karantanija in KatoliSkega sredis¢a
Slovencev po svetu. Knjiga je iz5la kot
146. izdaja Slovenske kulturne akcije in
jo je uredil Marko Jensterle. V knjigi, ki
obsega 219 strani, so zbrana predava-
nja s simpozija o dr. Tinetu Debeljaku,
ki je bil 12. oktobra 1990 v Skofji Loki.
Z referati pa sodelujejo Tine Debeljak
ml., Helga Glusi¢, Ladislav Lencek,
Alojz Rebula, France Pibernik, Irene
Mislej, Marko Jensterle, Vilko Novak,
Stanko Janezi¢, France Planina in Ta-

ras Kermauner.
* * %

Iz Kanade smo prejeli knjigo Stane-
ta PleSka »Domacija v viharju«. Povest
obsega 351 straniin jo je izdalo Drust-
vo SPB Tabor, tiskala tiskarna Croatian
Franciscan Pres iz Chicaga. V posve-
tilu knjigi pisatelj pise sledece: »Pricu-
jota zgodba ni izliv trenutnega dusev-
nega pretresa, ampak odsev tezkih dni
revolucije, ki je v meni ostal kot del du-
Se... Kot kosc¢ek lastne biti ga zdaj po-
darjam drugim — mrtvim v spomin, zi-
vim v opomin...«
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Velik odmev na razglas druzbe
»Srp in kladivo« za postavitev
»Komunisticénega parka« na Krasu

»Sem navdusSen! Za otvoritev obljubim en
prsut in bué vina.«
Rado B., Salez

»Sem pripravljen iti s svojim kamijon€inom v
Ljubljano po Kardelja. Na juri$.«
Pepo L., Trebce

»Predlagam, da bi ob otvoritveni proslavi go-
voril oni Armando Kosuta iz Milana in povedal, ka-

kor je res.« i
Berto Z., Sv. lvan

»Za zakusko boste od mene dobili 100 jajc.
Smet fasizmu.« !
Ljubo V., Nabrezina

»Sem kr§éanski socialist iz Ljubljane in pred-
lagam, da ob otvoritvi parka povabite masSevat

Skofa dr. Grmica.«
Franc J.

»Da ne boste v parku nasadili kak$nih mrtva-
Skih cipres! Ideja komunizma ne umre! Pa tudi
kaksnih lip ni treba saditi, da Slovenska skupnost
ne bo mislila, da je kaj v zvezi z njo. Nasadite kaj
korajznega, kaksne cedre ali hraste. In na vsako
drevo ime! Na primer DZerdzinski, Molotov, Ordo-
nikidze itd. Seveda ne boste pozabili nasih veli-
kih borcev za komunizem, ko jih ne bo ve¢ med
nami, na primer Macka, Ribic¢i¢a in drugih. Vsa-

kega na drevo!«
Milan R., Domjo

»Ste pomislili kaj na turistiéni vidik Komunisti-
¢nega parka? Na vstopnice, vodnika, na signalne
tablice na cesti? Lahko bi bil vstop enkrat na me-
sec brezplacen, kakor je v Vatikanu.« ,

Lojze S.

»Ce boste potrebovali tele, ga bom dal. Samo
da ne bo kak$nega govornika z Occhettove stra-
ni! Rajsi ni¢! Rajsi samo godba, ki naj udari Inter-
nacionalol«

Marko P.

»Ce vam uspe dobiti iz Ljubljane Kalinovega Ti-
ta, bo bomba! Je umetnina, zato zaradi varnosti
predlagam prevoz z viakom. Tam okrog Vrhnike
je sama bela garda in bi utegnili vreéi kip v Ljubl-
janico.«

Berio C.

»Ne bi naredili v parku razgledni stolp, kakor
je na Pohorju, ¢e ste bili kdaj tam? In nasadili nanj
zvezdo, da bi se od nje bliskalo tja do Dutovelj!
Turisti€no bi bilo to imenitnol«

»Protestiram, ker v razglasu niso kitajski tova-
ri8i niti omenjeni. Kakor niso omenjeni kubanski.
In viethamski prav tako ne. Toda kdo, prosim vas,
drzi danes Se pokonci idejo komunizma, ¢e ne
oni? Mar Gorbac¢ov ali Kuéan? Zato predlagam za
govornika tovarisa iz Kitajske! Sredi milijarde lju-
di menda ne bo tezko dobiti kak$nega Fi¢ fu¢ Jan-
ga. Ali s Kube kakSnega Koliero Luminoso. Ne —
Castra povabite! Veliki Fidel se bo rad odzval. Po-
mislite na senzacijo! Pa Se kak$no jamo mu po-
kazete na Krasu...«

Mario K.

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsié

e Serijsko pohistvo
e PohiStvo po meri
® Preureditve

Prodajalna:
TRST, Ulica S. Cilino 38 - Tel. 040/54390

Dom in delavnica:
TRST, Ulica D. Chiesa, 91 - Tel. 040/571326

POSEBNI POPUSTI! OBISCITE NAS!

ZNAMKE VSEH VRST!

Prisréno se zahvaljujem vsem, ki so doslej so-
delovali z mano pri zbiranju znamk za sloven-
ske misijonarje. Se vedno se ta akcija nadaljuje.
Vsem dobaviteljem Zelim blagoslovljen bozi¢ in
sre¢no novo leto 1992,

SAKSIDA FRANC - VIA BIASOLETTO ST. 125
TRST-TRIESTE - ITALIA




Cavaliere Pandolfo krega svojega
uradnika: »Ce boste e kdaj prisli ob tej
uri,« pravi, »bom prisiljen, da vas kaz-
nujem.«

»\este,« se skuSa opraviciti uradnik,
»VS0 NoC nisem spal.«

»Tem vedji razlog,« ga zavrne jezni
Sef, »da bi bili lahko toéni.«

_0._

Po mirnem vaskem pokopaliSéu ho-
dijo zenicke med grobovi. Ustavijo se
pred spomenikom nekih bogatasev, ki
ima na krizu motto: SPES UNICA.

Neka Zenicka vprasa: »Kaj pa to po-
meni, Pepka?«

In ona: »Kaj ne razumete! To pome-
ni, da so gospodarji skupaj placali ra-
¢un, da bodo vsi tu notri pokopani. O,
gospoda zna hraniti denar!«

_0_

»Glej, kako lepo fotografijo sem si
dal napraviti s svojim oslom,« rece mli-
nar prijatelju. »Kaj nisem fejst fant?«

»Da. Saj ti si tisti, ki ima ruto okoli
vratu.«

Slovenska
druzina
iIma
na mizi
miadiko

LISTNICA UPRAVE

PODPORNIKI MLADIKE

Joze Kandug, Bari 50.000 lir; Filip Vid-
mar, Bedford 50.000; Dario Zlobec, Trst
50.000; A.T., Sesljan 100.000; Marija
Prucar-Grisani 100.000 lir.

DAROVI V TISKOVNI SKLAD

Janez Grum, Milwakee 26.250 lir; Du-
San Pleni¢ar, Anglija 26.000 lir; v pocasti-
tev spomina prof. Maksa Saha: Lojzka So-
si¢, Pina Pertot in Zdenka Sosic¢ 30.000 lir.

VSEM PRISRCNA HVALA!

»Staram se.«

»Po ¢em pa to sodi§?«

»Prej so me sprasevali, zakaj se ne
ozenim, sedaj me pa sprasujejo, zakaj
se nisem ozenil.«

_0_

»Marko, nikar ne kadi. Kadilci ne do-
Cakajo visoke starosti.«

»Stara mama, ni res. Dedek kadi kot
Turek in ima ze sedemdeset let.«

»Da, da, a ¢e ne bi kadil, bi jih se-
daj imel ze devetdeset.«

_O_

»Joze, kako ti je bila v§ec slikarska
razstava?«

»Obiskovalci so se razdelili na dve
skupini.«

»No, in kaj so rekli?«

Prvi so trdili, da je Skoda platna, dru-
gi pa, da je Skoda barv.«

_O.—

»Povej mi, kaj bi storil, ¢e bi umrla
in bi ostal vdovec?«

»|sto kot ti, Ce bi postala vdova.«

»Baraba! Pa mi vedno trdi§, da brez
mene ne bi mogel ziveti.«

._0_

»Janez, kaj je bil Primoz Trubar?«

»Traktorist.«

»Cesa ne poves! Kje si pa to po-
bral?«

»Saj v knjigi piSe, da je oral ledino.«

_O_

»Mamica, zelo sem srec¢na, da ni-
sem cCetrti otrok.«

»Zakaj pa?«

»Uciteljica nam je povedala, da je
vsak cetrti otrok, ki pride na svet, Kita-

jec.«
_0_

»Mihec, rada bi videla, da bi bil tvoj
ata doma, da bi videl, kako se vedes,
kadar ga ni doma.«

»Gospod Koren, preiskave so poka-
zale, da imate vodo v kolenih, apno v
Zilah in kamne v ZolCu.«

Gospod zdravnik, poglejte Se, ¢e
imam kaj peska v mehurju, pa bom za-
cel takoj zidati.

_0_

»Ne razumem te, Francka, kako mo-
res reci klobuk temu, kar imas na glavi.«

»Jaz pa tebe ne razumem, kako mo-
res reci glava temu, kar imas pod klo-
bukom.«

_0_

»Pepca, sovrazim besedicenje. Da
ali ne?«

»Meni je besedicenje tudi zoprno.
Torej, ne.«

s

»Zakaj pa nosis zalni trak? Ali zalu-
je87«

»Tisto ravno ne, a zena mi je umrla. «

Fotografski
natecaj

Uredni§ki odbor MLADIKE
razpisuje natecaj za fotografije
(po moznosti ¢rnobele) za na-
slovno stran revije. Namen na-
te¢aja je odkrivati nove talente.
Tematika ni obvezna, vendar
naj ustreza znacaju revije (nara-
va, okolje, letni casi, etnografi-
ja, nasi spomeniki, nasi praz-
niki).

Nagradni sklad predvideva:

100.000 lir nagrade za prvo
mesto,

50.000 lir nagrade za drugo
mesto

in ve¢ odkupnih nagrad po
30.000 lir.

Oblika izdelka naj odgovarja
prostoru, ki je odmerjen sliki na
naslovni strani MLADIKE.

Izdelke (najveé tri za vsake-
ga udelezenca) naj prijavljenci
posljejo na naslov: MLADIKA,
»Fotografski natecaj 1991«, ul.
Donizetti, 3 - 34133 TRST-TRI-
ESTE, do 31. decembra 1991.

Izdelke bo ocenila komisija,
ki jo sestavljajo Marjan Jevni-
kar, Marjan Slokar, Edi Zerjal
in Sergij Pahor.




